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Dear Friends and Colleagues!

The year 2020 was a year like no other and we all earnestly hope as 2021 advances that the
detrimental effects of Corona virus will recede. With an eye to return to normal life, we often think
of taking some time to pause and reflect on the pros and cons we have passed through while
adapting to a new style of living during the pandemic and whether we should proceed with the life
aspect adopted during this period of time. Consequently, as some of us begin to book business
travel again, the instant question we have in mind is “should it look different that pre Covid days?”
At all times, we are examining the future and how we will experience the world after the pandemic,
taking into consideration the challenges we faced and are still facing while trying to step out
to a more normal life.

After drawing to your attention, the present situation that we are living and which is
considered to be a bridge between the past and the future, allow me, my friends and colleagues, to
present my warm greetings to each one of you individually. I thank God, that you are safe and able
to attend this conference, despite the horrible time we have lived.

As some blame science and its developments that led the Corona virus to spread, we cannot
but feel grateful for technology and the way it evolved to make life progress although slowly during
the lockdown time. Though business life is expected to bounce back more slowly than leisure life,
industry experts are sure that the age of Zoom will not completely replace in-person meetings and
international conferences. However, the extremes of 2020 served as a reset moment for many
organizations, forcing them to reassess how and why they travel and conduct in-person meetings.
Similarly, climate activists have been putting the segment of carbon emissions in the spotlight.
After nearly a year without business travel, companies are acknowledging the toll that corporate
travel takes on the environment. It is expected that business travels will come back differently.
The slow pace is not only out of sustainability concerns but also for the sake of saving money,
if a meeting could be conducted virtually. Hence, the question to be asked:

“What is the difference between energy efficiency and energy saving?”

If you want to reach the university you might take your car, or more efficiently, public
transportation. That is energy efficiency.

If you want to do energy saving instead, simply do not come to university at all.

Unnecessary business meetings might go down but can human interactions and cross-cultural
communication be always digitalized?

The reality is that the pandemic created challenges that we had not expected. Therefore,
we had to find ways to maintain and grow our business virtually. Thus, during global virtual
meetings, we had to keep in mind cultural differences when interacting with colleagues, associates
and students. Some of the important points could be summarized as follows:

e Understanding the mentality of the group

As the number of online meetings has increased dramatically, it was imperative to understand
the mentality of the group attending any virtual meeting, in order to conduct smooth and successful
work, taking into consideration the cultures represented within the meeting. This is achieved
by putting frequent inquiries, in various ways, prior to assuming to have the full picture.

e Understanding what social distancing means culturally

In most cultures, being physically close to someone is an indication of trust, which must
be established in order for any business to take place. Therefore, it is important to make time during
meetings to express personal concerns and enquire about the wellbeing of the colleagues and
empathize with their current situation. Feeling comfortable will enhance the trust between parties.
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e Understanding that different cultures manage change differently

It is imperative to note that cultures have different reactions to managing change and dealing
with uncertainty. Using video meetings will enable parties discern from facial expressions, gestures
and exaggerated silence the meaning of non verbal communications and what the person wants to
say but is not saying. Equally, asking open questions, i.e. questions having more than “yes” or “no”
as answer will help breaking the ice and avoid the lack of interactions.

e Understanding that different cultures respond differently to procedure

Every organization has rules, processes and procedures to follow. In some cultures, like
Singapore and Hong Kong, these rules are made to be obeyed. The best practice with these cultures
is to be crystal-clear and highlight every single detail, no matter how small, in order to avoid any
problematic situation.

However, other cultures like the Middle East and Latin America ones tend to be more
flexible, they typically default to questioning why rules cannot be altered in view of the situation.
Here one has to take into consideration that any negotiated agreement could be subject to
renegotiation in the following session.

Virtual communications tend to hide cultural differences presuming that everyone is culture-
neutral but the reality is that culture could be influential in virtual meetings as in real world
meetings. Therefore, it is crucial to be aware of culture’s influence on the success of every meeting
whether virtual or real.

Salwa Saad Khairallah, LLM,
FCIArb CEDR Accredited Mediator
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VJIK 378.1:005

RECOGNITION OF THE MARKETING ENVIRONMENT FACTORS
IN THE STRATEGIC DEPARTMENT MANAGEMENT WHILE DETERMINING
ITS PERSPECTIVES AT THE CURRENT STAGE

N. A. Shumakova', M. V. Savelyeva®

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: 'shumna@inbox.ru, *mvsavelyeval0@yandex.ru

Currently the requirements for the quality of specialists training have significantly increased.
At the same time the organization of the university departments’ work has become more
complicated, changing the nature of the teaching staff’s work and managers working conditions.
The factors that reinforce this trend are: the need for competitive graduates effective training in the
absence of a graduates’ placement system, the changed qualitative and quantitative composition of
students,; widespread training of students on a tuition fee basis; intensive computerization of the
educational process and the development of distance education, integration of education at the
international level, in particular the need to attract foreign teachers and the admission of foreign
students (monitoring the effectiveness of universities by the number of teachers and students
involved), as well as challenges caused by the COVID 19 pandemic, while the status of a university
teacher and scientist has sharply decreased, and the level of training of graduates is falling.

Keywords: marketing environment, PEST analysis, activity priorities, individualization of the
work trajectory.

YYET ®AKTOPOB MAPKETUHI'OBOM CPEJIbI B KOHTEKCTE
CTPATETTYECKOI'O YIIPABJIEHUA KA®EIPON
ITPU OITPEJAEJIEHUU EE IIEPCIIEKTUB HA COBPEMEHHOM 2TAIIE

H. A. HIYMaKOBal, M. B. Casenbesa’

Cubupckuii rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET HAYKU M TEXHOJIOTUH
nMeHM akagemuka M. @. PemerHeBa
Poccuiickas @enepanust, 660037, r. KpacHospck,
npocrl. uM. razetsl «KpacHosipckuit pabounii», 31
E-mail: 'shumna@inbox.ru, “mvsavelyeval 0@yandex.ru

B cospemennbix ycnosusx 3HauumenbHo 603pociu mpebosanus K Kauecmasy no02omoeKu cne-
yuanucmos. Ipu smom opeanusayus pabomol 8y308CKUX Kapeop cyuecmeeHHo YCI0HCHUIAC, U3-
MeHU8 xapaxmep mpyoa npogeccopcko-npenooasamenbCkoeo0 cocmasa U ycioguil mpyoa 3aee-
oyrowux. Paxmopamu, YCUIUSAIOWUMU OAHHYIO MEHOCHYUIO, SAGNSIIOMC: He0OX00uMocms 3¢ gex-
MUBHOU NOO2OMOBKU KOHKYPEHMOCHOCOOHBIX BbINYCKHUKOE 6 YCI0GUSAX OMCYMCMBUsL CUCTHEeMbl
YEeHMPAIU308aHHO20 PACHPEOeNeHUsl;, USMEHUBUULICA KAYECTNBEHHbIL U KOIUYeCMBEeHHbI COCMAs
CMY0eHmos; pacnpocmpaneHHoe oOyuenue cmyoeHmos Ha 002080PHOU OCHOGe (niamuoe oOyue-
HUe);, UHMEHCUBHASL KOMNbIOMEPU3AYUsL Y4eOH020 npoyecca u pazeumue OUCMAHYUOHHO20 00pa3o-
8aHUsl; UHMezpayusi 0OPA306aHUsL HA MENCOYHAPOOHOM YPOBHE, 6 YACMHOCMU HeO0OX00UMOCHIb
npueieueHuss K pabome UHOCMPAHHBIX npenooasameneli U npuem UHOCMPAHHBIX CMYOeHmos (Mo-
HUMOPUHE 3P GeKmusHOCmU 8308 NO KOIUYECMEY NPUBTIEUEHHbIX npenodasamerieli u CnmyoeHmos),
a makxace 8vi308vl, npooukmosanuvie nanoemueti COVID 19. Ilpu smom pe3ko CHU3UICA cmamyc
8Y306CK020 NPEN00asames U y4eHo20, a ypo8eHb NOO2OMOBKU 8bINYCKHUKOE8 NAddem.
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Kniouesvle crnosa: mapkemuneosas cpeda, PEST-ananus, npuopumemul 0esmenbHOCMU, UH-
ousuoyanuzayus pabodet mpaeKkmopuu.

['maBHBIE TPOOIEMBI By3a JIOJKHBI PEIIATHCS B OCHOBHOM €0 3BeHE — Ha Kadenpe: IMEHHO
oHa o0ecreynBaeT HEMOCPEACTBEHHBIN KOHTAKT CO CTYyJCHTAaMHU M MPSMOE BOCHHUTATEIbHOE, Yyueo-
HOE U Hay4yHOE BO3JEUCTBHE Ha HUX. M3MeHUBIIMECS yCIOBUSA ONMPECISIIOT HEOOXOAUMOCTh MPO-
(heccuOHaNBPHOTO yIpPaBIEHUS KOJJIEKTUBAMU Kadeap, YeTKYI0 U Pe3yJIbTaTHBHYIO OpraHU3aIUIo
y4e0HO-BOCIIUTATEIBLHOTO MPOIlecca, HayYHO-METOAMYECKON M OpraHU3allMOHHON JEeSTENIbHOCTH.
Opnako HHKakue MpoOIemMbl 00pa30BaHUsl HE MOTYT OBITh PElIeHbI B OTPBIBE OT BHELIHUX MPOIIEC-
COB, ITPOUCXOSIINX B OKPYKAIOIIEM HAaC MUDE.

PaccmoTpuM colnanbHO-9KOHOMUYECKUE YCIOBUS, B KOTOPBIX MPOUCXOAUT pePOpMUpPOBAHUE
CHUCTEMBI BhICIIeTo oOpazoBaHus. [logpoOHO ocTaHOBMMCS Ha aHaiau3e (PaKTOPOB MAPKETHHTOBOU
Cpebl, CO3/IaBaeMbIX CyObeKTaMHU BHEIIIHEH cpenbl. B maHHOM cTaThe peub MouaeT o Kadeapax ae-
JIOBOTO ¥ TEXHUYECKOT'O HHOCTPAHHOTO si3bika Cuol'y.

Crpareruveckoe ymnpaBiieHHE Kadeapoil — 3T0 KOMIUIEKC ACHCTBUN U pelIeHUH, IpUHUMAE-
MBIX 3aBEJIyIOIIMM U €ro KOMaHJI0M (aKTHBOM) JUIsl TOCTHXKEHUS KIIOUEBbIX Lieneil kadpeapsl. [Tpu
9TOM 3aBeaylomuid Kadeapor TODKEH YYUTHIBATh OOCTOSITEIILCTBA OKPYIKAIOMIECH EeHCTBUTEIBLHO-
CTH, peasiuy, 00CTaHOBKY, OOIIECTBEHHOE YCTPOMCTBO BY3a, B COCTaB KOTOPOro oHa BXoauT. CTpa-
TETUYECKOE YIPABJICHUE MPEICTABISCTCS OMHUM U3 Hanbosee 3((PEeKTUBHBIX CIIOCOOOB MPOTHO3U-
poBaHus OyaymuX MPoOJieM B BO3MOXKHOCTEH cTpyKTypbl. COBpeMEHHOMY 3TaIly pa3BUTHs 00pa-
30BaHUs MPUCYIIA HECTAOMIBHOCTh (PAaKTOPOB BHEUIHEH M BHYTPEHHEH Cpelibl, YTO CYIIECTBEHHO
ycnoxHsieT padory kadenp. CTparerndeckuii MEHEDKMEHT IPEAIoIaraeT OTBETHI Ha TPU BOIIPOCa:

1. B kakoMm Mon0XEeHUH OpraHu3alus HaXOAUTCS B HACTOsIILEE BpeMs?

2. B xakom MoJI0)KeHUH OHA XO0TeJa Obl HAXOAUTHCS uepe3 3 roaa?

3. Kakum cmoco6oM JOCTUTHYTH KeJIaeMoro mojaoxenus? [1]

Paccmotpum nonsitue mapkerunroBas cpefa. Cormacuo maenuto C. J[. Pe3snuka, MmapkeTun-
roBasi cpefia- 3TO COBOKYITHOCTh (DaKTOPOB, aKTUBHO JACHCTBYIOIIUX U BIUSIOMIUX HA KOHBIOHKTYPY
pbIHKA ¥ 3()(HEKTUBHOCTH JAEATEIBHOCTU CYObEKTOB MapKeTHHTa [2].

[To oTHOIIEHMIO K Kadenpe MOKHO Pa3InyaTh:

— BHEIIHIOK MapKETHHIOBYIO cpeny (Makpocpeny),

— cpeny OKpyXeHus (Me3ocpeny),

— BHYTPEHHIOI0O MapKETHHIOBYIO Ccpely (MHUKPOCpPEY), MPEACTABICHHYIO CAMUM CyOBEKTOM
MapKeTHHTa, T. €. By30BCKOW Kadeapoil.

Kadenpa cymectByet, mMeeT CBOI BeC M MOAJIEPKUBACT UMUK 10 T€X TOP, MOKA €€ yCIyTH
COOTBETCTBYIOT MapKETHHIOBOW cpefe. OCTaHOBUMCS Ha CTPYKTYyp€ MApKETHHIOBOM CpEAbl MOJ-
poOHee.

BHeuinsisi MapkeTHMHIoBasi cpeia (Makpocpena) mpeacTaBiseT coOoi cuibl (PakTopsl)
BHEIIHETo (0OIIe-PhIHOYHOTO) JACHCTBHSI, HEMOABIACTHBIE KOHTPOJIIO CO CTOPOHBI OTIEIBbHOM Ka-
(denpbl, HO OKa3bIBAIOIIUMHU CYIIECTBEHHOE, OOBEKTUBHOE BIUSHUE Ha Hee. MOXHO BBIICTUTH Ta-
KM€ KaK: MOJUTUYECKUE, HOPMATUBHO-TIPABOBbIC, IKOHOMHUYECKHE, AeMorpaduyecKkue, CorraabHO-
KyJbTYpHBIC U HAYYHO-TEXHUYECKUE (PakTOphl. [[1s1 n3ydeHHus U MPOTrHO3UPOBAHUS UX BIUSHUS Ha
NesITeIbHOCTh BCEX CyOBEKTOB phIHKA 00pa3oBaTeNbHbIX yciyr npumenstor PEST-ananus. PEST-
aHaJIU3 — 3TO MapKETHHTOBBIA MHCTPYMEHT, IPeIHA3HAYCHHBIN I BBIABICHUS nonutudeckux (P),
skoHoMuueckux (E), conmansHo- KynbTypHbIX (S), TexHonorudeckux (T) acmekToB BHeUIHEH cpe-
JIbl, KOTOPBIE BIMSIOT Ha CTPATETUIO OpTaHU3AI[HIH.

Cpena okpy:xkeHusi (Me3ocpeaa) npeacraBieHa (pakTopamu, HEMOCPEIACTBEHHO OTHOCSIIIH-
MHUCs K Kadeape U ee BO3MOXKHOCTAM, M MO3TOMY B OIPEIEJICHHON CTENEHU MOJJAI0IINMUCS ee
BIUSHUIO. DTO MOTEHIUAIbHbBIE MOTPEeOUTENNn 00pa30BaTEIbHBIX YCIYT, €€ JeIOBble MapTHEPHI U
yIpaBiIeHUYECKHE CTPYKTYPbI pa3HOTO YPOBHSI.

BHyTpeHHsisT MapKeTHHroBasi cpeaa (MHKpoOcCpenaa) BKIIOYAET B ceOsl OpraHW3aIlMOHHO-
METOIUYECKYI0 PaboTy, YUeOHBIN Mpoliecc, HAYYHYIO padoTy, MaTepPHAIbHO-TEXHUYECKOE oOecte-
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YeHHe, YIPABICHUECKYIO NeATeIbHOCTh U T. 1. OOpa3oBaHuE 1O CPAaBHEHMIO C APYTruMH chepamu
KHU3HH, C OJJHOM CTOPOHBI, UMEEeT Haubojee YCTOWYMBBIE CBSA3M CO CBOECH MaKpOCpEnoi, Tak Kak
(dopMHUpyeT Liesble MOKOJEHHs CIELUUAINCTOB, B MEPCHEKTUBE ONPEICNISIONMX W3MEHEHHs 3TOH
cpensl. C apyroii CTOpOHBI, 00pazoBaHue, B OOIbIICH cTeNeHH, YeM Kakas-110o apyras cdepa aes-
TEJIbHOCTH, MCIIBITHIBAET Ha ce0e BIIMSHUE BHELIHEW MakpoCpenbl, SBISSCh, O CyTH, €€ MUHU-
konuei. CxeMaTHuHO MapKETHHIOBYIO cpelly Kadeapbl MOXKHO MPEICTABUTh B BU/IE€ PUCYHKA.

MapxkeTuHronas cpena
Kadeapbl
N J
r - ~ |
Bremnsst cpena Cpena OKpy>XeHUs! BayTpeHnHsis cpena
(Maxpocpena) (Mme3ocpena) (MuKpocpena)
N J

MapxkerunroBas cpena kademps

OcranoBuUMCsI Ha (paKTOpax BHEIIHEH Cpebl MOApOOHEE.

B cocTaB moIMTH4YECKOro acreKkTa BXOJAT TaKHE AJIEMEHThI KaK: yIpaBJIEHHUE BY30M; CTa-
OMJIBLHOCTH By3a; HOpMaTHBHAs 0a3a, a MMEHHO M3MEHEHHs 3aKOHO/ATENIbCTBA B cpepe oOpazoBa-
HUS; YPOBEHb OIOpOKpaTu3auuu u T. A. [3—5]. MapKkeTHHroBbIE pelIeHus, IpUHUMaeMble 00pa3oBa-
TEJbHBIM YUPEXKIECHUEM, HAXOAATCS 1101 3HAUUTEIbHBIM BIUSHUEM COOBITUH, TPOUCXOAIINX B IO-
JUTUYECKON M 3aKOHOJATEeNbHON o0nacTax. OTeuecTBEHHas! MOJUTHKO-TIPAaBOBas cpeja Ha MpoTsi-
KEHUHM MHOTHX JIET XapaKTepU3yeTcsl HeCTaOMIbHOCTBIO. TeM He MeHee, poJib rocyAapcTBa B cdepe
o0Opa3oBaHMs OocTaeTcsi Haubosee BECOMOM, Tak KaKk KIMEHHO rOCYJJapCTBO OCYIIECTBIISET IPABOBYIO
3alIUTy CTOPOH Y4eOHOro mporecca, pUHAHCHpPYeT oOpa3oBaHWE, YCTAaHABIMBACT TEpEUYEHb Ha-
MIpaBJICHU U CTIELMATIbHOCTEHN, IO KOTOPBIM BEJETCS 00yUeHHE, TPOU3BOIUT JIUIICH3UPOBAHUE, aT-
TECTAIMIO M aKKPEIUTALMI0 00pa30BaTeIbHbIX yupexaeHuil. OueBUIHO, YTO U3MEHEHUS B IIOJIUTH-
YECKOW M 3aKOHOJATENLHOU cepax TpeOyIoT 0T 00pa30BaTEIBHBIX YUPEKIACHUN COOTIOICHMS 3a-
KOHOB, PETYJIMPYIOIINX UX AESTEIbHOCTb.

B cTpyKkType IKOHOMHYECKOro acreKkTa HeoO0XoIuMo 0003HAUUTh TaKWE DJIEMEHTHI Kak:
ypOBEeHb MHQIIALNN; YMEHBIICHUE MOKYNaTeIbCKON CIIOCOOHOCTH; CIaj MPOJaK; CTOUMOCTh TPY-
7la; YpOBEHb 10X0A0B. HecOMHEHHO, S5KOHOMUYECKasi CUTyalysl B CTPAHE CUJIBHO CKa3bIBaeTCs Ha
o0Opa3oBaHUH

[lon conMa/IbHO-KYJbTYPHBIMH aCIIEKTaMHM MBI IOHMMAaeM: COKpAIllEHUE YKCJIa HACEJIECHUs
no 17 ner (nemorpaduueckuii cnam); YUcIeHHOCTh (Kak cTtyaeHToB, Tak u [1I1C); momo — Bo3pac-
THYIO CTPYKTYpY Kadenpbl; TSHISHIIMA 00pa3a KU3HU; 310pPOBbE M COLHATIBLHYI0 MOOUIBHOCTD; aK-
TUBHOCTh MoTpeOuTeneii o0pa3oBaTeIbHONW YCIyTH; pOCT MUTPAIlMM HACEJCHUS; MHEHUE U OTHO-
HIeHue norpeduteneil (M3MeHeHue NOTPEOUTEIBCKUX MPEINOYTCHUN); STHUYECKUE U PEIUTHO3HBIC
(dakTopsl; oTHOLIEHHE o0lIecTBa K oOpasoBanuio. Cripoc Ha 00pa3oBaTeNbHbIE YCIYTH MPSMO CBS-
3aH C yPOBHEM KYJbTYpbI, IPUYEM, YEM BHIIIIE YPOBEHb KYJIbTYPhI, TEM CHUJIbHEE MOTPEOHOCTh B HO-
BBIX 3HAHUSAX U JOTIOJTHUTEIFHOM 00pa30BaHUU.

U, HakoHel, B COCTaB TEXHOJOTHYECKOr0 acrekTa BXOAST TaKue dJIEMEHTHI KakK: BKIAJ TEX-
HOJIOTUW; pa3BUTHE WHTEPHET M MOOWIBHBIX YCTPONCTB; AKTUBHOCTb M pAa3BUTHE HAYYHO-
TEXHUUYECKUX HCCIIeIOBaHM; CTENIEHh UCTIONB30BaHUs, BHEIPEHUS U TIepeladll TEXHOJIOTHIA, B TOM
YHClie ”HHOBAIIMOHHBIX.

Brimenepeuncnenssie (pakTopsl BBIHYKIAIOT By3 U €ro Kadenpbl OTCIIEKHUBaTh, a TaKKe IMPo-
THO3UPOBATh BCE BAKHBIC JJISI HUX W3MEHEHUs BHEUIHEH W BHYTPEHHEW Cpefbl, a TaKkKe MO3BOJISIOT
rTy0>Ke MOHSTh MPOLECCHI, TPOUCXOIINE B 00pa30BaHUM M HAMETUTH TeHICHIIUH Pa3BUTHS Kadeap.

Panee B Hammx myOauKalusAX Mbl YK€ IIPOBOJMIN PETPOCIIEKTUBHBIN U MEPCIEKTUBHBIN aHa-
JU3 ACSITENbHOCTH Kadenp AeT0oBOro W TEXHUYECKOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa. MBI pacKpbIBaiIu
BHeIIHHUE (aKkTOphl akTyasbHbIe B iepro 2012-2019 rr., cmocoO6CcTBOBaBIITNE PA3BUTHIO S3BIKOBOM
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MOATOTOBKH, YCHIJIGHUIO COCTaBa Kadeapbl, CTaOMIM3AMA U COXpaHEHHIO Harpy3ku. Hamu taioke
OBUTH TIPOaHAIM3UPOBAHBI (PAKTOPHI, TTO3BOJSABIINE BHICTPAUBATH CTPATETHYECKOE INIAHUPOBAHUE U
MepCIeKTUBBI PabOTHI Kadeapsl [6].

[Tepuon 2019-2021 roga BHEC cBOM KOPPEKTUBBI. PaccMoTpum moapoOHee (haKTOpsl MaKpo-
CpeIbl, ONPESTUBIINIE NCITEIBHOCTh Kadeap, B 3TOT nepuoi, ucnonb3ys PEST-ananuzy.

Bo-niepBrix, cocrosics nepeo o0yuenusi, meponpustuiit HUP u HUPC (xondepenuu, ce-
MUHapbl, OJUMIIHA/IbI), OPTraHU3AIMIOHHO-METOAMYECKUX MEpONpUsiTUil (3acenanus kadenpsl, yye-
HOTO coBeta U ap.) B 2019-2020 rr. B 1ucTaHIMOHHBIN (hopMaT pakTUYECKH Ha 2 cemectpa. [lan-
Has Mepa Oblna npoaukToBaHa snuaemMuern COVID 19 u mocnegoBaBimmm 3a Hel kapaHTHHOM. [le-
pexonl K TUCTAaHIIMOHHOMY (popMmaTy oOydeHHsI cMeCTHJI 0a30Bble 0Opa30BaTeIbHBIC OPUEHTHUPHI.
[Ipousomen cIBUr OT JTMHEWHOTO, MOCIEA0BATENBHOIO MPEACTAaBICHUS HHOOPMALIUKA K CETEBOMY
npencrasieHuto.  [Ipodeccopcko-npenosaBaTeNnbcKiuii  COCTaB  CTOJKHYJICS C  BBI30BOM-
HEOOXOIMMOCTHIO Pa3pabOTKH HOBBIX, 3P(HEKTHUBHBIX CITOCOOOB OpraHU3aIlui yueOHOTO Ipolecca.

Bo-BTOpBIX, MepOnpusTUSs, MPOBOJUMBIE aJMUHHUCTpAIMEil By3a B YaCTH COXpPaHEHHs KOH-
TUHTEHTa U CJIeIOBaBIIasi 32 HUMU OpraHMU3alloHHas padoTa MO COCTAaBICHUIO OTYETOB O MPHHS-
TBIX Mepax U IuHamuke npouecca. Jlannsii pakrop norpedosan ot [MI1C kadenps! u 3aBeayonmx
KadenpamMu JOMOJHUTEILHOTO BpeMeHH 1 ycuinii. Kpome Toro, mpou3onuiu KOppeKTUPOBKH MoYa-
coBoro (onaa omnatel Tpyaa [1I1C B cBsA3U ¢ OTYUCIEHUAMHU CTYICHTOB.

B-TpeTbux, n3MeHeHHs Y4YeOHBIX IUIAHOB BBIMyCKAIOMIMX Kadeap B CBA3U CO CTaHAApTOM
OI'OC3++ 1 yMeHbIIIEHHE KOJTHUECTBA YaCOB, BBIJICISIEMBIX HA U3YUEHHE TUCIIUIUINH, CBS3aHHBIX C
WHOCTPAaHHBIMHU sI3bIKaMH. Tak, HampuMep, U3MEHEHHE Y4eOHBIX TUIAHOB IO HAIMPaBJICHUIO MOJITO-
TOBKM PekiiaMa u CBs3H ¢ 0OIIECTBEHHOCTHIO, MMPUBEIO K YIPA3AHEHUIO TUCHUILUIUHBI « JlenoBoii
WHOCTPAHHBIN S3bIK» IS CTyeHTOB Habopa 2019/ 2020 rr. 1 HepaBHOIICHHON 3aMEHOM B CMBICTIE
KOJIMYECTBA 3a4€THBIX €IUHUI] JUCIUILTHHON «MexayHapoaHbIe ETOBble KOMMYHHKAIUI, KOTO-
pasi YuTaeTCs BCETO OJUH CEMECTD.

[Tpou3ornuiym N3MEHEHUs U B COACPKAHUH JIeATEIHbHOCTH 3aBeayromux kadenpamu. Tak, B me-
puon 2010-2017 rr. npuopuUTETHOM cuMTaiIach paboTa Mo yrnpaBieHUIO Kadeapoi, TnyHas HayqHas
JeSTeNIbHOCTh Obllla HA BTOPOM MECTe, a JIMYHas MperojaBaTeNbcKas IesTeIbHOCTh BBIXOIUIA Ha
Tpetbe MecTo. To mocie 2017 roga MpOUCXOIUT 3HAUUTENBHBIN POCT ayIMTOPHOU HArpy3KH, TPO-
BoauMoii 3aBeayroutmM (¢ 500 gacoB B rog 1o 800) u ynpasnenue kadeapoil mpakTUYECKH BBIXO-
JUT Ha OJIHY JIMHUIO C JIMYHOW MPEIoAaBaTeIbCKOM NeATENbHOCTRIO. B 3TOT ke mepuoa B Cubl'y
MIPOUCXOJAT peOPMBL, IO MPUYUHE CO3TAHUSI OTIOPHOTO YHHUBEPCUTETA, BCICACTBUE YErO YKPYyI-
HSIOTCS (uepe3 ciausHue) Kadenapsl HHOCTpAaHHBIX A3bIKOB. B mepuon 2017-2019 rr. ynpasnenue-
CKHUE MPHOPUTETHI ACATEIBHOCTH 3aBEAYIONIMX PACTIPEACISIOTCS CIEIYIONIM 00pa3oM:

1) opranuzanuonHas padora;

2) pabora c mepcoHaIoM;

3) yueOHas pabora;

4) nayunas pa0ora;

5) meroanyeckast paboTa U JOKYMEHTAllMOHHOE oOecrieueHre yueOHOoro nporecca;

6) BHEIIHHE KOHTAKTHI,

7) BocmuTaTenbHas paboTa Co CTyACHTAMH.

B T0 Bpems kak mpuoputetsl padotsl [1IIC cooTBeTCTBOBANM MHIAUBUAYAILHOMY IUIaHY, T/E
yueOHas U Hay4dHas IesATebHOCTh BBIXOAMIN Ha TICPBBIN TUIaH.

Manee B nepuoa ¢ 2019-2021 rox NpruOpPUTETH CMELIAIOTCS M BBICTPAMBAIOTCS CIEAYIOIINUM
obpa3om:

1) yueOnast pabota; mMeroandeckas padoTa W OKYMEHTAlMOHHOE olecriedyeHne y4eOHOTro
mporecca;

2) opraHu3anuoHHas pabora U paboTa MO0 COXPAHEHUIO CTYJIEHYECKOT0 KOHTHHITE€HTa, B TOM
YHCJie UHOCTPAHHBIX CTY/I€HTOB;

3) mayuyHas paboTa, 9TO CBS3aHO C HEOOXOIMMOCTBIO MOBBIMICHUS TyOIHMKAITMOHHON aKTHB-
HOCTH HayYHO-TIEJarOTHYECKUX KaJpOB; BOCIIUTATEIbHAs pab0Ta, YTO CBSI3aHO C HEOOXOAMMOCTBIO
BrtoueHust B OITOIT PaGoueii mporpammel BociuTaHust [7];
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4) pabora c mepcoHaIoM;

5) BHeIIHHE KOHTAKTHI.

[I1C kadenp B 3TOT nMepuOI BHIMOIHIET pabOTy MO TEM e HaIIPaBICHUSIM.

[Tpu sToM HayuHast paboTa mpernojaaBaresneil kadeapbl B OCHOBHOM NMpUHUMAaeT Gopmy my0-
JMKAIUU HAYYHBIX CTaTed, KOJMYECTBO MOHOTrpadwii, 3asiBOK Ha y4acThe B KOHKypcaX TI'DaHTOB
CHIDKAETCs. JTO MPOUCXOIUT, B TOM YHCIIE U [0 MPUYNHE YBEIHMUCHUS HATPY3KU MEPBON MOTOBUHBI
TTHSL.

OcHoBHBIMHU (hOpMaMU TOBBIIICHUST KBaM(PUKaUK TIpernoiaBareneid aeisroTces Kypebl 11K u
y4acThe B HaydHOU pabote kadeapbl. DopMbl TOBBIMICHNS KBATH(PUKAIINK 3aBEAYIOMMX Kadeapa-
MU KacalTcs B OCHOBHOM IEIarorn4eckuxX TEXHOJOTHM, HO HE CBsI3aHblI ¢ pobiieMaMu yTipaBJie-
Hus [8].

Bce atu, 1 MmHOTHE Apyrue (GakTopbl CyIIECTBEHHO U3MEHIIN OOIIYI0 aKaJeMHUUECKYI0 Cpeay
BYy3a.

K dakTopam, KoTOpbIE B MEPCIEKTURBE MOBIUSIOT Ha JAeATeIbHOCTH Kadenp B 2021-2022 ro-
1y, HEOOXOJIUMO OTHECTH CHIKEHHE KOHTpoibHBIX mudp npuema (KLIT) Ha HekoTOpbIe HampaBJe-
HUs noarotoBky; [Ipukaz MuHUCTEpCTBA HAyKH M BBICIIETO 00pa3oBaHus PP 0 HEBO3ZMOKHOCTH
Habopa cryaeHToB HanpasieHus 38.03.01 Ha 3aounyto Gopmy oOy4eHHS; OTCYTCTBHE MOTHUBAIIUU
CTYJEHTOB K IOCEUICHUIO 3aHITUH.

Ha mMoMeHT npeaBapuTenbHOTO MiIaHUpOBaHus Harpy3ku Ha 2021-2022 y4eOHbli rof cuTya-
1S B AMHAMUKE BBIJIAIUT CIAEAYIOIIUM 00pa3oM.

VueGHbIi TO/T 2019-2020 20202021 2021-2022
O0beM Harpy3ku

o xaorpe TULSL 7415/708(ITUD) 7176/420(ITUD) 7132/334(ITUD)
Obbem Harpysku 13484/1361 13234/1358 13320/2398

no kadeape TUA

W3 Tabnuubl BUIHO, YTO HAMETHIIACh TEHACHIUS K CTaOMIM3allMK HArpy3KH, OJHAKO MHTEH-
cuBHOCTH paboTel [II1C u 3aBenyromux B paMKax yKa3aHHBIX 4acOB YBEJIMYHMIIACH 32 CUET CHUXKE-
HUS HOPMATHUBOB 110 NIPUEMY 3a4ETOB, 3K3aMeHOB, [1/]3 u Tem mokazarensMm, KOTOpbIE MIIaHUPOBa-
aMch noJ pyopukoit «Zpyroey.

Taxum 00pa3oM, B HACTOsIIEE BpeMs MPOUCXOAUT UHIAUBHIYyaTU3AIMs PaOOYNX TPACKTOPHIA
3aBeyIoIMX KadeapaMu U COTPYJHUKOB Kadeapsl, a TOUKaMH IepeceueHHs UX padOoThl SBISIOTCS
IIEpUOJBI OTYETHOCTH U IUIAHUPOBAHUA. B 3TON CBA3M OT BCEX COTPYAHUKOB HE3aBUCUMO OT 3aHU-
MaeMoOH JOJDKHOCTH TPeOYIOTCSl yMEHHE NMPUHUMATh HE3aBHCHMBIEC PEIEHUs, BHICOKAs caMoopra-
HU3a1Us TPyJa, JMCUMIUIMHA U TBOPYECKUI ITOAXO/ K BBIIOJHEHUIO 3aJaHU.
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Analysing the teaching and learning process, we pay special attention to the quality and
achievements in our work. We always criticise our imperfections and look forward to finding
panacea for all woes in a form of new methodologies and teaching technology. Therefore, we
demonstrate that our students are not to be blamed because we have been accustomed to being
accused for everything happening in class; though the contemporary principle for teaching and
learning process is student centered, which means that both participants of the process — an
educator and a student — obtain equal rights in sharing benefits and responsibilities.

This research focuses on both the imperfections and their creators. We would like to analyse
the contemporary challenges the educators face every class, and our second concern to show what
we can correct in the attitude to the quality management and teaching and learning process
organisation.

Keywords: quality management, production process, teaching and learning process.

NHOCTPAHHBIE A3bIKU: MEHEJI’KMEHT KAYECTBA U OP'AHU3ALIUA
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Ilpenodasamenvckas OesmenbHOCMb 3acmasisiem oopaujams SHUMAHUE TH00ell, 3AHUMAI0-
WUxcsl e npogheccuoHanIbHO, Ha Kauyecmeo U OOCMUMNCEHUs, d UMEHHO, HACKOIbKO MO, Ymo Mbl
npenooaem UCNOIb3Yemcs Hauumu cmyoenmamu 6 sxcusnu. Kaxk u npu evinonnenuu ao6oi pabo-
mol, 8 NPENnOOABAHUU A3bIKOG OOHAPYICUBAIOMCS HEOOCMAMKU, 3ACMAsIAIOWUe npenodasamenei
UcKamy HOBble MEeXHOI02UYeCKUe U npuemvl, cnocobHvle ux uckopenums. OOHaKo, 06veKmMueHo, Ha
npenooasameisi 803142AeMcs 6Csi OMBENMCMBEHHOCHb 30 OPSAHU3AYUIO U Pe3YTbmambvl y4eOHO20
npoyecca. Ilpu smom auwb cmyoeHmam 00Cmaiomcs nobeovl, Komopbvie makice no mpaouyuu
NPUNUCHIBAIOMCSL UX UHMELIEKIY, YCEePOUIO U NPOUUM JTUYHOCHHBIM KAYECTNEAM.

B ceoem uccnedosanuu nam 6vt Xomenoch euje paz NOOYEPKHYMb, Ymo 6 npoyecce 3a0eLcm-
806aHbL 00 CMOPOHBI: CIMYOeHm U Npenooagameis, 8ciedcmaue 4e2o, 0003HaA4Umb, KaxK OO0JHCHA
pacnpeoensimvcsi OMeenmCcmeeHHOCMb MeNHCOy DPABHONPAGHLIMU yuacmHukamu npoyecca. Kpome
Mo20, HA OCHOBAHUU UCCTIE008AHUSL XOMENOCh Dbl CKOPPEKMUPOBANMb OMHOUEHUE K MEHEONCMEHNY
Kauecmea u op2anu3ayuu y4ebHo2o npoyecca npu 00yueHuu UHOCMPAHHbIM S3bIKAM.

Kniouesvie cnosa: menedxcmenm kavecmea, npouzso0cmeeHnblli npoyecc, y4ebHvlii npoyecc.
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HMHHOBalIMOHHBIE MOJIENI 00YYEeHHsI, aBTOPCKUE KYyPChl, UHTEPAKTUBHBIE METO/IBI MPEMO/1aBa-
HUSl HTHOCTPAHHBIX S3bIKOB — HauOoJee MOMyJIsipHbIE HAMpaBICHUsS IJI1 UCCIIEOBAHUI 10 BbIOpaH-
HOM TeMe. HakomuB OCTaTOYHBIN MpENnoiaBaTeIbCKUN OIBIT, UCCIEIOBATEId MOTYT COOOIIMTD:
YTOOBI 3TH TEXHOJIOTUHU CTaIX PaboTaTh HA HalTy OOIIYIO IENIb — OJATOTOBUTh CTYJCHTOB TEXHUYE-
CKOTO YHHUBEPCUTETA K YBEPEHHOMY HCIIOIb30BAaHUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA, HE TIOCTATOYHO U3y4aTh
METOJIMKH M MPAKTUKOBATHCSA B MX MPUMEHEHHH, HEOOXOIUMO TIOCTOSIHHO OTCIICKHUBATh, KAKUM 00-
pPa3oM OHU BIHCHIBAIOTCS B YUEOHBIM MPOIECC ¢ YUYETOM U3MEHSIOMIUXCS TpeOOBaHUI K OpraHu3a-
LMY 3aHATUN U K MOJIYYEHHUIO 3asBJICHHBIX B CTaHJIApTax M Y4YeOHBIX IJIaHaX pe3yJbTaToB 00yue-
HUSL.

Kpome Toro, mpenonaBarento HEOOXOIUMO CIIEIOBaTh HEMPEPHIBHO YTOYHSEMBIM PEKOMEH-
JausaM aJMUHUCTPAllMH YHUBEpCUTETa U 0a30BBIX NPEANPUSTUH, KOTOpbE (OPMHUPYIOTCS IMOA
BO3JICHICTBUEM BHEUIHMX BBI30BOB, OOIIEH MOJUTUKA TOCYJapCTBa, MUHHUCTEPCTB U BEJOMCTB.
Takum oOpazom, mpu BEIOOpPE METOAMK M TEXHOJIOTHH MpernojaBaTesib YHUBEPCUTETA pacloiaraet
cB00OIOM, HO OHA OTpaHNYEHa BCEBO3MOXKHBIMU YKa3aHUSIMHU U PEKOMEHIALIUSIMHU.

Bce BhileykazaHHbIE YCIOBHUS M MHOTO€ APYToe, Kak HampuMep, YCIOKHSIOMAsACS JOKYMEH-
TaIusl, COMPOBOXKAAIOIIAs OPraHM3alMI0 YYeOHOIo Mpoliecca, HEM3MEHHO 3acTaBisieT MpenojaBa-
Tesnel oOpamarbes K TPAAUIMOHHBIM KIACCHYECKUM MEeToJaM paloThl, XOTSI U TBOPUECKH JIOMOJ-
HEHHBIM Pa3JIUYHBIMA UHHOBAIIMOHHBIMU pa3paboTKamu.

HeobOxonuMo Takke OTMETUTh, UTO CTATYC yYalllerocs W IpernojaaBaTesis, 3aJaBacMblil B Ka-
gyecTBe OJIaroil IeM COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHMs, CYIIECTBEHHO M3MEHWICS; OT TPaJAWIUOHHOU
CyOBEKT-00BEKTHOM MOJETH MBI MEpenuid K CyObeKT-CyObheKTHOM Moxenn oOydeHus. Koneuno,
MIEPEX0/1 3aHsUT ONPEEIIEHHOE BPEMsI, BO3MOXHO, MBI BCE €Il[€ HaXOAUMCS Ha IPOMEKYTOUHOM CTa-
JIUH, KOTOpPasi, C OAHOM CTOPOHBI, IEMOHCTPUPYET, YTO CTYJEHTHI BEIYT ce0sl KaK IOJHONpPAaBHBIE
Y4aCTHUKHA 00pa30BaTEIbHOIO MpPOLEcca, C IPYroi CTOPOHBI, OHU OCTAIOTCS MPU CBOEM MOTPEOU-
TEJIBCKOM OTHOLIEHUM K 3TOMY IpOLECCY M K MPENoAaBaTessM, OPraHu3yoIUM U 00ecreurBao-
M ero. [IpenonaBarenn Hallero yHUBEPCUTETa OIIYIIAIOT JAHHOE OTHOILIEHUE HE TOJIBKO IpPH
JMYHOM OOIICHUH CO CBOMMH CTYJACHTAMH, HO U MOJTy4ast KaXKIbI CEMECTp OLIEHKY CBOCH JesTelb-
Hocth. [Ipu 3TOM Hapsiy ¢ BaXKHOCTBIO TaHHOU paboThI [1; 4] MBI OTME4aeM, BOIIPOCH! aHKETHI O
OLICHKE JI€SITEJIbHOCTU IMpENnoaaBaTeisi, MOATOTOBICHHBIE OTACIIOM MEHEI)KMEHTAa KauyecTBa, HE
YYUTHIBAIOT PA3IMUusl B MPOPECCHOHATBHON MOATOTOBKE MPENOIaBaTeNel U CTyICHTOB, MHOT/Ia HE
3aKOHUYMBIINX €IIe Jake OakalaBpuaT, CIpallnBas UX KOMIIETEHTHOT'O MHEHHUS OTHOCHUTEIHHO HC-
MOJIb3yEMBIX MaTepHaioB U MeToauK. [IpryemM onpoc nMpoBOAUTCS HE HA YPOBHE «MHTEPECHO — HE
untepecHo», a «lIpumenser nu [IpenogaBaTenbs COBpeMEHHbIE HH(POPMAITMOHHO-TEXHUYECKHE
cpencTBa (MyIbTUMENNIHOE 000pyaoBaHue, IHTepHET, MHTepaKTUBHBIE JOCKHU U Ip.)?», MPHU yC-
JIOBUU, YTO 3aHSATHUS MPOBOASTCS B COOTBETCTBUH C paclIMCaHUEM, U HE BCEr/a B KJlaccax, pacroJa-
TaIOMINX YKa3aHHBIM 000PYOBAHHUEM.

Jpyroii mapameTp mpernoaaBaTenbckoil aesitenbHoCcTH: «lIpemnomaBarens NMpUMEHSET COBpe-
MEHHBIE 00pa30oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTHH (IEOBbIE UTPHI, KEHWC-CTalU, PElICHHE CUTYallMOHHBIX 3a-
Ja4, TPEHUHTH, TEXHOJIOTUHA MOJYJIBHOTO M OJIOYHO-MOIYJIBHOTO O0Y4YEeHHUsI, KpyTJble CTOJbI, MPO-
€KTHBIC TEXHOJOTMH OOyYeHHS U T. JI.)» TaKkKe HE MEHEe YJIMBUTEIECH OT TOro, YTO €ro OLIEHKY
CIPALIUBAIOT Y CTYJIEHTOB, HE MPOIIEIINUX CHEIHANBHYIO MMeJarornuecKyo U METOAUYECKYIO MO/I-
TOTOBKY U BPSAJ JIU OTIMYAIOMIMX KEHC-CTald OT TEXHOJOTHH MOAYJIHHOTO U OJIIOYHO-MOIYIBHOTO
o0y4eHusl.

OcTanbHbIe BOIIPOCHI aHKETHI HAMPaBJICHBI HAa BBISICHEHUS CIIOKUBIIUXCS OTHOLICHHH C TIpe-
Mo/1aBaTesieM, KOTOPbIMH CTYACHTHI MOJb3YIOTCS HEYMEJO, BhIpaxasl HCKIIOUUTENBHO CBOIO CYOb-
€KTUBHYIO OILICHKY, a He JUIsl caMOaHalln3a CBOeH yueObl M NOCTIKeHUH. B pesynbTare, CTyIeHTHI
BeIyT ce0sl KaKk MOTpeOUTENH, BbIpaXkasi CBOIO HEYJIOBIETBOPEHHOCTh MPEINOIaBaTEIsIMU, 1aXe He
3aJlyMbIBasCh O MOCJIEJICTBUSAX CBOMX HEKOMIIETEHTHBIX CYKIEHHUI O HUX M UX METOoAaX paboThI.
CrnenoBarenbHO, OMH U3 BBI30BOB COBPEMEHHOCTU — HEC(OPMHUPOBAHHAS KYJIbTypa MOTpeOIeHus,
HEKOMIIETEHTHOCTh B OLIEHKE MOJyYEHHOM YCIIyTH, OTCYTCTBHE COI[MAIbHON OTBETCTBEHHOCTH Iie-
pea IpyruM 4eloBeKOM. MBI TakKe IMoJiaraeM, 4To MperoiaBaTen By30B €Ile He B MOJHOW Mepe
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OCO3HAJI CBOIO COBPEMEHHYIO MHUCCHIO: MPEIOCTaBUTh YCIYTy MOTPEOUTENI0 — CTYJAEHTY B COOT-
BETCTBUU C UX 3aMPOCAMHU, a TAK)KE YUUTHIBAs Jpyrue TpeOoBaHUS.

Crnenyromuii BBI30B, 0 KOTOPOM HEOOXOJUMO CKa3aTh, — HECPOPMUPOBAHHOCTH TPeOOBaHUI
OT HETOCPEICTBEHHBIX MOTpeOuTeneil 00pa3oBaTeNbHON YCIYTH — CTYACHTOB U 0a30BbIX MPEIIpH-
aTuid. 3akoH 00 0O0pazoBaHuU U 00pa3oBaTeNbHbIE CTAaHAAPTHI [2; 3] JalOT CBOM MpeamucaHus, Ko-
TOpBIEC Yalle BCEro Ha OBITOBOM ypOBHE YKIAJbIBAIOTCS B (DOPMYIHPOBKY «BBIMYCKHUK 3HAECT/ HE
3HAeT UHOCTPAHHBIN sI3bIK». PacimdpoBaTh JaHHYIO OLIEHKY MOKHO KaK «CTYJEHT TOBOPHUT/ HE To-
BOPUT; NMOHUMAET/ HE MOHUMAEeT MHOCTPAaHHBIN s3bIK». [Ipu 3TOM He Bce OTAar0T cede OTyYeT, uTo
MepPexXo0/i C OJJHOTO SI3bIKA Ha JIPYroil TpedyeT OueHb Cephe3HOI MOJTOTOBKU, Ha KOTOPYIO HE BhIJE-
JIEHO BpeMs B Y4eOHBIX IUIaHAX TEXHUYECKUX BY30B, TaK Kak JaHHas TUCHUIUIMHA HE SIBISETCS
MIPUOPHUTETHOM J1JI51 BBIMTYCKHUKOB TEXHUYECKOTO YHUBEPCHUTETA.

MHOrUM CTyZlEeHTaM COBEpPIIEHHO HE SICHBI MEpPCHEKTHUBBI HCIOJb30BaHUS HHOCTPAHHOTO
S3bIKa B JAJIbHEHIIECH MPOPECCHOHAIBHON JEATEIHPHOCTH. XOTSI MHOTHE MPAKTUKYIOIIUE TPETo/ia-
BaTeJIM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB ISl OpraHM3allMM 3aHSATUI MNBITAIOTCSA BBISICHUTH Y CTYACHTOB HX
JMYHBbIE TIOXKENAaHUA M MpoaHaIM3UpOBaTh TpeOoBaHMs MOTpeduTeseil okazplBaeMOW UMU YCIYTH,
MBITAsACh CPABHUTH ATH JaHHBIE C MPEINUCAHUSIMHU TOCyAapCTBEHHBIX cTaHiapToB. [locie uero
MpenojaBaTelib MOXKeT 0oJiee KaueCTBEHHO BBIOMPATh MHCTPYMEHTHI M TEXHOJOTUU JUIS PEHICHHUS
MOCTABJICHHBIX 3a/1a4.

Mpg1 oTnaem cebe OTUeT: MovYeMy TakOM MOAXOJ] K OpraHM3allMy 3aHSATHUN PEAKO OBbIBacT yc-
nemeH. [IpuunHa KpoeTcss B HE3pENoCTU U OE30TBETCTBEHHOM OTHOIIEHHWU K CBOEMY OyaymieMy
HaIllUX KJIMEHTOB — CTYJIEHTOB. ECIM KJIMEHTHI PEANPUATUS HE 3HAIOT, KaKasi MPOAYKITUS, C KaKu-
MU XapaKTePUCTUKAMU UM HYKHA, OYEBUHO, YTO MPEANPUITHE HE CMOXKET yAOBIECTBOPUTH UX IO-
TPEOHOCTHU, a KIIMEHTHI — UCTBITATh yJAOBJIETBOPEHUE OT PE3YyJIbTATOB B3aUMOJICHCTBUS C TPEIIPH-
SITHEM, YTO MPUBOJIUT K 0OOIOHOM HEYOBICTBOPEHHOCTH.

Nsyuast coBpeMeHHOE TOKOJICHHE CTYJACHTOB YHHUBEPCUTETA, JUIsl OpPTraHU3aI[iU CBOMX 3aHs-
THI MBI MOJIETHPYEM UX Oyaylee TECHO CBSI3aHHBIM ¢ MU pOBU3aIel Bcex mporeccoB. [loatomy
OJIHOM M3 BaXHEUIIUX 3a/1a4 JJI MPerno/iaBaTelis HHOCTPAHHOIO sI3bIKa SIBJSIETCS BiIaJICHHE COBpe-
MEHHBIMH ITU(PPOBBIMHU TEXHONOTHIME. [lepexo1 Ha TUCTaHIIMOHHOE 00pa30BaHUE MPOJEMOHCTPH-
pOBaJl TIPETOAABATENLCKUI YPOBEHb B 3TOM BOIMPOCE, a TaKKEe OOO3HAYWII HAIPABJICHUS I UX
JAJIbHEUIIIETO COBEPIICHCTBOBaHUS. [ TaBHOE, B YeM MBI YOSIUINCh M3 aHKET, — MBI CMOTJIH TIpe-
JIOCTaBUTh HAIIUM CTYAEHTaM HE IJI0XO MOATrOTOBJIEHHBIE AIEKTPOHHbBIE Kypchl. He cMoTps Ha To,
YTO MHOTHE COBPEMEHHBIE HCCIIEIOBATEIM 0003HAYAIOT JAaHHYIO CHTYAIlMI0 KaK PEealbHBIA BBHI3OB
MTOKOJICHUSIM, HE WMEBIINM IOCTOSIHHBIM JOCTYN K HMH()OPMAIMOHHBIM TEXHOJIOTUSM C PaHHUX
ner [1].

IlonBoast MPOMEXKYTOUHBIM WTOTr CYILIECTBYIOLIEH OLEHKE MEITENBHOCTH NpenoaaBaTeliei
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TPYIHO YIEPKAThCS, YTOOBI HE Ha3BaTh €€ CyObEKTUBHOM, TENeph HE COPH-
EHTHUPOBAHHOW HE TOJIBKO HA JIMYHOCTH MPETNOoJaBaTels, KaK TAaKOro K€ MOJHOMPABHOTO yYaCTHUKA
y4eOHOro mpolecca, Kak U CTYICHT, HO M TakXKe IJIOXO OTBedarollel TpeOOBaHUSM JIMYHOCTHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOTO MMOAX0/a B IeIoM. He BOCHIUTBIBas COIMANBHYI0 OTBETCTBEHHOCTh y HAIIUX
CTYJIEHTOB, MbI pa3pyIlaeM HX JIMYHOCTb, B pe3yJIbTaTe yCYTyOisieM X HETOBOJIBCTBO KU3HBIO.

["oBops 06 opranuzanuu yaeOHOTo mpoiiecca B Kiiacce, Mbl Obl XOTEIH MOHA0II01aTh HEKOTO-
pBIe CTOPOHBI MPOU3BOJCTBEHHOTO MpOIlecca, TaK KAaK HAIIUM CTyJIEHTaM NpUIETCS, B TOW WIH
WHOW CTENeHH, CTaTh ero yyacTHukamu. ClieaoBareinbHO, MOHUMaHUe OyIyIIero CTyJAeHTOB OMO-
raeT BbIpa0OTaTh WHAMBHUAYAIbHBIN MOAXOA K KaKIOMY CTYACHTY, MOBBICUTH KauecTBO (popmupo-
BaHUs KOMIETEHIINI, ¥ TEM CaMbIM, Pealn30BaTh MPEIMUCAHNS TOCYJAPCTBEHHBIX CTaHIapPTOB.

[TpuBoas maHHbIE B TaONHIlE, MBI MJIAHUPOBAIH BBIACIUTH CHEHU(PHUECKUE XapaKTePUCTHKU
Ju1st 06oux mporieccoB. Kakplil mpemnogaBaTenb CMOXKET paciiudpoBaTh sl ce0sl OpraHu3aIlioH-
HbIE MEpPONPUATHUS, IPOXOAIINE B By3e exeroaHo. [ImanupoBanue Harpy3ku U XoJla 3aHATHUS; TTOA-
TOTOBUTEIIbHBIE OINEpalMi — MOJArOTOBKA yU4eOHON JOKYMEHTAIlMi; OCHOBHBIE OIEepaliu — MpoBe-
JICHUE 3aHITHI, KOHTPOJIS; 00CTyKUBaHUE 00OpYIOBAaHUS CBSI3aHO C HACTPONKOI KOMITBIOTEPOB U
JIPYToro yueOHOTOo 000pyI0BaHUS; OpraHu3aIus pabounx MeCT B KJlaccax U Ha Kadeapax.
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CpaBHeHUe XapaKTePUCTUK NMPOU3BOICTBEHHOIO Npollecca U yuedHoro [5; 6]

HasBanue mponecca OpraHu3anoOHHBIE MEPOIIPUATHS PezynbraTs!
O6mme Crner-
¢duuHbIe
[Ipou3BoicTBEHHBIH IInanupoBanue - IIponykuus
porecc [ToaroroBuTenbHBIE ONEPAIT
Y4eOHsIi mporecc OCHOBHBIE OTIepaLuu Beimycknuky, o6ina-
OO6cnyxuBaHue 000PyIOBaHHS naromue chopmu-
Opraam3anus padoInx MecT POBaHHBIMHU KOMITE-
TEHLIUSIMH

VY4eOHbIil npoliece, Kak U MPOU3BOACTBEHHBIN MOXHO OBIJIO OBl OXapaKTEpU30BaTh KaK «CO-
BOKYITHOCTb BCEX ACUCTBUH JIIOJEH U OPYAUM TPy, OCYIIECTBIIAEMBIX HA MPEIIPUATUH IS U3T0-
TOBJICHUSI KOHKPETHBIX BUAOB NpoayKuum» [5]. B ciiydae yyeOHoro npoiiecca npoyKuust — IO,
CIIOCOOHBIE CaMU CO3/aBaTh NpoaAyKunio. OTCI0/1a, KaYeCTBO BBIITYCKHUKOB — KAUYECTBO MPOAYKLINN
YHHUBEpPCUTETA — KaYeCTBO Oy IyIIeH KU3HH.

[Tonnmanue cyTu y4eOHOTO Ipoliecca 1aeT HaM BO3MOXKHOCTb MEPECMOTPETh MPUHIIMIIBI Op-
raHMW3aluu 1 0TOOpa MaTEpUaIOB JJIsl CBOMX KyPCOB, a TAK)Ke OPraHU3aIluH 3aHATUH, YTO MOTJIO OBl
CKa3aThCs MOJIOKUTENFHO Ha KauecTBe Hallel paboThI:

Jnst opraHuzanuy paboThl B KJIacce JUIsl CBOMX 3aHATUI MBI TPAIMIIMOHHO HCIIONIB3YEM BCE
CTaJuH IJIAHWPOBAHUSL, TOJTOTOBKH, IPOBEICHHUSI OCHOBHOW PaOOTHI.

st oT6opa SI3BIKOBOTO MaTepuana, Mbl Obl IPEUIOKWIN C(HOKYCHPOBATHCS HAa OOIIeH Mmpo-
(heccuoHaNnBHOM JEKCUKE C caMOTo Hauyana oOy4eHHUs B By3€ M BKIIIOYAThH 3Ty OOIIYIO Tpodheccuo-
HAJIbHYIO JIGKCUKY MOKHO BO BCE€ aCMEKThI: (POHETHKY, HUCIIOJIb30BAHUE S3bIKA, TOBOPEHHE, Ay TUPO-
BaHUE, MHCbMO. TeM cambIM, Kypchl MHOCTPAaHHOTO SI3bIKa B YHUBEpCUTETE OyAyT CTPOMUTHCS Ha
MIPUHITUIIE HOBU3HBI, He0OXoauMoM cryaeHTaM. [loMumo 3Toro, BkIodeHHe obumieil mpodeccuo-
HAJIBHOM JIGKCHKH BO BCE ACHEKTHI Kypca 00eCTeUHT IIaBHBIN Mepexo/] K MpernoiaBaHuio mpodec-
CHOHAJIBHOTO MJIH JIEJIOBOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, II€ YK€ He00X0AUMO 00ydaTh y3Konpodeccuo-
HaJIBHOM JIEKCHMKE C Y4YeTOM HalpaBleHUs MNOAroToBKU. IIpm Takom mnpodeccuoHanbHO-
HaNpaBJICHHOM I0JX0/1€, BO3MOXKHO, MPOIIEe CMOAEIMPOBATh YUeOHbIE CUTYallU! U BBIMTH Ha MpH-
MEHEHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJOIMH 00yUYeHHMs: €JI0BbIe UTPbl, KEHC-CTAH, peIIeHUe CUTYaI[OH-
HBIX 3a/1a4, TPEHUHT Y, TEXHOJIOTUU MOAYJIBHOTO U OJIOUHO-MOYJILHOTO O0YUYEeHHUs, KPYTJIble CTOJBI,
MIPOEKTHBIE TEXHOJIOTUU 00YYEHHsI U MHOTO€ JIPYyTOE.
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Paccmampusaemca 63aumocesnsb makux ITUYHOCMHBIX KA4ecme CcmyOeHmos8, KaK HAGblK Ca-
MOCMOAMENbHOU pabomvl U OMEEMCMEEHHOCMb 8 YCI0GUAX YEeNUdeHUs 00U YACO8, OMBEOEHHbIX
Ha camocmosmensHylo pabomy cmyoenma 8y3a.

Knrouesvie cnosa: omsemcmeennocms, camocmosamenvhas paboma cmyoeHma, UHOCMpPaH-
1Bl A3bIK.

INDEPENDENT WORK AND RESPONSIBILITY OF STUDENTS
UNDER THE WORKING CONDITIONS OF FGOS VO 3 ++

E. V. Astapenko

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: astapenko@sibsau.ru

The correlation between such personal qualities of students as the skill of independent work
and responsibility in the context of an increase in the proportion of hours allocated for independent
work of a university student is considered.

Keywords: responsibility, student independent work, foreign language.

Since 2019, the Federal State Educational Standard of Higher Education FGOS VO 3++ has
been introduced into the system of Russian higher education, according to which educational
programs have been brought to the standards established by Federal Law No. 122-FZ (2015). In
accordance with FGOS VO 3++, the program for studying disciplines according to the curriculum,
including the discipline “Foreign language”, which is a mandatory part of block B1, provides for
both contact work with a teacher and certain volumes of student’s independent work (IWS). Of
course, the independent work of the student was provided for in the educational standards before,
but now the volume of hours intended for the student’s independent work begins to gradually
prevail over the volume of hours aimed at working with the teacher in the classroom.

To compare the ratio of the volume of hours intended for work in the classroom and hours
allocated for independent work of students studying the discipline “Foreign language”, we
arbitrarily chose two different years of the beginning of training students in several areas of training
(see Table).

As can be seen from the table, the number of hours dedicated to the IWS is increasing, while
the number of hours of contact work with the teacher (classroom sessions) remains the same. Thus,
the student’s independent work is gradually turning into the leading form of organizing the
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educational process, which requires students to have independent work skills, a certain level of
responsibility formation, and from the teacher — the ability to organize students’ independent work

as efficiently as possible.

Comparison of the volume of contact and independent work of a student

Professional direction Year of start of preparation
(concentration) 2016 2021
Contact hours IWS (hours) Contact hours IWS (hours)
Accounting, analysis and 162 162 162 198
audit (in commercial and
financial organizations)
Foreign economic activity of 144 144 144 180
the enterprise
Logistics 234 234 234 270

A student’s independent work can be considered as a systematic, purposeful, controlled,
controlled and evaluated by the subject himself cognitive activity. We support the point of view of
the authors who consider the independent work of a student from the standpoint of the activity
approach [1], as a cognitive activity, which is the imperative of the time [2], and also as a means of
developing the skills of independent work in general, in educational, scientific, professional
activities [3]... These authors believe that the formation of responsibility contributes to the
formation of personality traits, including the formation of responsibility.

However, we believe that such a personal quality as responsibility cannot be formed only in
the process of developing students’ skills of independent work. Analysis of the literature [4; 5]
allows us to assert that the formation of personality traits is not isolated, but in their integrity and
interdependence: the development of one of the positive personality traits entails the improvement
of other positive personality traits. Consequently, personality traits are formed in interaction and
interconnection.

Responsibility is rightly considered the most important quality of a person. Responsibility
develops initiative, perseverance in achieving a goal, develops the ability to independently analyze
and evaluate one’s actions and capabilities, teaches independent thinking, and this, in turn, develops
the personality’s skills of independent work, perseverance in achieving goals, develops the ability to
independently analyze facts and phenomena.

In the process of solving the problem of developing students’ skills of independent work and
responsibility within the hours allocated for the student’s independent work, the teachers of the
Department of Foreign Languages of the Reshetnev Siberian State University of Science and
Technology faced the problem of insufficient formation of students’ skills of both independent
work and responsibility which significantly influenced the academic performance of some students.
This problem, in our opinion, can be solved using the project method.

The project method is based on the development of skills to independently acquire knowledge
and navigate the information space. Joint project activity teaches students to work in a “team”,
serves as a kind of interaction model.

The teacher’s task is to direct the students’ thoughts in the right direction for independent
search, as a result, students must independently and in joint efforts solve the problem, applying the
necessary knowledge, and get a real and tangible result.

When evaluating projects, the teacher evaluates the work of the entire group, taking into
account the contribution of each student participating in the project. Thus, students, working on a
project in a group, feel responsible for the fulfilment of their volume of work, since the success of
the whole group depends on the work of each student.

In the organization of contact and independent work in the discipline “Foreign language”
teachers of the Department of Business Foreign Language use the textbook “New Total English”,
the topics of which allow to develop a variety of projects. For example, while working on the theme
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“Taste”, students worked on a project to create their own cafe. Each student took part in the work,
regardless of the level of proficiency in a foreign language. Even a large gap between classes in the
discipline “Foreign language” — one classroom lesson (4 academic hours) once every two weeks,
worked in favour of the students, giving them more time to independently prepare a better project.

Thus, we can conclude that an increase in the number of hours devoted to IWS should
contribute to the formation of students’ skills of independent work and responsibility in their
relationship, and work with the project method helps the teacher to properly organize the
independent work of students to form the skills of independent work and responsibility in their
relationship.
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LINGUODIDACTIC POSSIBILITIES OF USING AUTHENTIC CORPORATE
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The article deals with the concept of authentic electronic resources, as well as authentic
corporate electronic resources. The author highlights the linguistic and didactic capabilities and
linguistic and stylistic features of authentic corporate electronic resources. The article presents the
experience of using authentic corporate electronic resources in the course of teaching the discipline
“Linguistic and country studies of the German language”.
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E-mail: allisaval@yandex.ru

B cmamve paccmampueaemcs nouwamue aymenmuuHvle dJEKMPOHHbIE PECYPCbl, A MAKHCE
aymeHmuyHvle KOpnopamueHvle 21eKmponHble pecypcbl. Aemop evidensiem NUHS800UOAKMUYECKUe
B03MONCHOCMU U JIUHSBOCMUIUCIUYECKUE OCODEHHOCMU aYMEeHMUYHbIX KOPNOPAMUBHBIX IJ1eK-
MponHLIX pecypcos. llpedcmasnen onvim UCNONBL30BAHUS AYMEHMUUHBIX KOPHOPAMUBHBIX DJleK-
MPOHHBIX Pecypcos & npoyecce o0yyeHus OUCYunIunvl «Jluneeocmpanogedenue u cmpanogeoetue
HeMeyKo20 s3bIKa Y.

Hugpopmayuonnoe obwecmeo, aymenmuunvie KOpnopamugHvie d1eKmpoHHble pecypchbl, JIUH-
2600UOAKMUYECKUL, TUHSBOCMUNUCTIUYECKUE OCODEHHOCMU, JIUHSBOCMPAHOBeOeHUe, HeMeYKUll
SA3bIK.

CoBpeMeHHOE O0IIEeCTBO OUEHb CIOXKHO MpeAcTaBUThH cebe 6e3 uHpopmaruu. Mupopmanus
MO3BOJISICT OOIIECTBY IO3HABATH MUP, B3aUMOICHCTBOBATH C MUPOM, Pa3BUBAaTh YKOHOMHKY TOCY-
JapcTBa U MHOTroe apyroe. YenoBedeckoe 0OOIIECTBO JaBHO OMpenensieTcss Kak MH(POPMAIMOHHOE
00I1IeCTBO, TTO/I KOTOPHIM MOHUMAETCS OOIIECTBO, B KOTOPOM MH(OPMALUS CTAHOBUTHCS HEOTHEM-
JIEMBIM KOMITOHEHTOM BCEX Cep AEATEIBLHOCTH, B TOM YHCIIE U 00pa30BaTeNIbHON. B cBs3M ¢ 3TM
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HBOJIIOLMS MHPOPMALIMOHHOIO OOIIECTBa 3aTPOHYJa BCE YPOBHU 0Opa3oBaHMs, BKIJIIOYAs MpPEXkIe
BCET0 YPOBEHb BBICILIET0 00pa3oBaHUs — OaKalaBpHar.

[lenbro MaHHOM CTaThU SBJSETCS AaHAJIU3 JIMHTBOAWJAKTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH AyTEHTHY-
HBIX DJICKTPOHHBIX KOPIOPAaTUBHBIX pecypcoB (nanee ADKP) u npencraBieHre JIOKaJIbHOTO OIBITa
ucrnonb3oBanus noteHuata ADKP B nporecce o0yueHus qucruruinie «JIMHrBoCTpaHOBEIEHUE U
CTPaHOBEACHHUE HEMELIKOTO SI3BIKa».

C omnopoii Ha GOpMYITUPOBKY MOHATHS «ayTeHTHIHbIA TekeT» U. B. Hyxu u O. H. Kusta Mb1
IIOHMMAEM II0J] ayTCHTUYHBIMHU 3JIEKTPOHHBIMH PECYPCAMH JIEKTPOHHBIE TEKCTHI, ayAHO- U BUJIEO-
MaTepualibl, UHQorpaduky, KOMIbIOTEPHbIE IPOTPAMMbI 1 MOOUJIbHBIE MPHIIOKEHHSI, CO3/1aBaeMble
HOCHUTEJISIMU SA3bIKA JUI HOCUTENEH s3bIKa, HE UMEIOIINE CBOEH 11eTIbI0 00pa30BaTENIbHBIN MpOLECC.
JlaHHBIE pecypchl MOTYT OBITh MCIOJIB30BAHBI B IPOrpaMMax OOyuYeHHs] HHOCTPAHHOMY S3BIKY B
By3e [1; 2].

ITo muenuto M. A. Mopo3soBoii, ADKP npeacraBisioT MMUPOKUI CIEKTP MaTEPHUAIOB, KOTO-
pble MOTYT UCHOJIB30BATHCSA HA PA3JIMYHBIX 3Tanax oOy4eHHs MHOCTPAHHOMY S3bIKY (OakamaBpuaT
U MarucTpatypa) npu U3y4yeHuu rnporpaMmHbIX TeM [3]. Kak moka3piBaeT JTMYHBIN ONBIT UCIOIB30-
BaHust ADKP B mpouecce oOyueHust qucuuiuiiie «JIMHIBOCTpAaHOBEJCHUE M CTPAaHOBEACHHE He-
MEIIKOTO SI3bIKa», cpeau Hanbosee 3¢ (EeKTUBHBIX PECYPCOB MOXHO BBIIEIUTH TAKHE PECYPChI, KaK
HEMELKOS3bIYHBIE CAWThl U COLMAIbHBIE MEINAa YHUBEPCUTETOB U BY30B, KOPIIOPATUBHBIE CaWTHI
Pa3IUYHBIX NPEINPUATHNA U MPOMBIIUICHHBIX KOMIIAHUM, CAMTHI CIIELIUAIN3UPOBAHHBIX IPMAPOK U
BBICTAaBOK U JP.

C yuerom ananu3za pabot (borBenko M. A., Jlobpocknonckas T. I'., Mopo3zosa T. A. u apy-
I'MX YY€HBIX) 110 TEME MCCIIEJOBaHus, a Takke aHanu3a caMux ADKP HeMenkos3bIYHbIX KOMIaHUN
ObUIN BBIIECTICHBI, HAa Hall B3MJIA], HauboJee 3HaunMble 0COOEHHOCTH KoMMyHuKaun B ADKP, ko-
TOpble HEOOXOAMMO NPUHUMATh BO BHUMaHHe npu oroope ADKP u nucnonb3oBaHMM JaHHBIX pe-
CYPCOB B 00YyYEHHU MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B BY3e€.

— arcanposasn ouggepenyuayus [6, c. 14] — npeacrapneHUe OJHOTO U TOTO K€ KOHTEHTa B
pa3HbIX pecypcax 00yCIOBIEHO BO3MOXHOCTSMM U LIEJIEBBIMU AyAUTOPUSIMH pecypca, YTO MPOsiB-
JsIeTCsl B BBIOOPE SI3BIKOBBIX CPEJCTB, HAINYMEM/ OTCYTCTBUEM MYJIbTUMEIUIHOTO KOHTEHTA;

— JIUHSBOCMUNUCTIUYECKUE 0CODeHHOCU, TIPOSIBIIIONINECS HAa BCEX YPOBHSX s3bIKa ((poHeTH-
Ka, Mopdosorus, JEeKCUKa, rpaMMaTHKa, CHHTAKCHUC), MCIIOJIb30BAaHHE CHEIMATbHON JEKCHKH U
TEPMUHOJIOTMH, KOHTaMUHaIus ctuieit [7, c. 348; 5, c. 20];

— COYUOKYIbMYPHBIE 0COOEHHOCMU — HAllMOHAJIBHBIE (BEXKIIMBOCTh, COOIOACHNE TUCTAHLIUU
JpyTue HallMOHAJbHBIC YEPTHl HEMIIEB, CBSI3b C KYJIBTYPHBIMHU TPAAULUAMHU U OOBIYAsIMH) U KOPIIO-
paTuBHBIE 0COOCHHOCTH, CBA3HBIE C POSIBICHUEM KOPIIOPATUBHON HJIEHTUYHOCTH [5, c. 66—67].

CornacHo TpeOGoBaHHSIM MporpaMM OakajaBpyuaTa HarpaBJICHUs OATOTOBKU «JIMHTBUCTHKA
OJTHON M3 MPO(eCCHOHANTBHBIX KOMIIETEeHIIUH OTHOCUTCS BJaJCHHE HEOOXOIUMBIMU MHTEPAKIIMOH-
HBIMHM U KOHTEKCTHBIMHU 3HAHUSIMU, [103BOJISIIOIIMMHU IIPEOOIEBATh BIMSHNUE CTEPEOTUIIOB U ajall-
TUPOBAThCS K U3MEHSIOIIMMCS YCIOBUSAM IIPU KOHTAKTE C MPEACTABUTEISIMHU PA3IUUYHBIX KYJIbTYp
(ITK-16) [8]. Ha nam B3rasa, umenno ADKP OyayT cpeacTBOM pa3BUTHS BbIIIE HA3BaHHON KOMIIE-
TEHIUH.

Tak, OCHOBHBIMM TEMaMH B Kypce€ QUCLMIUINHBI «JIMHIBOCTpaHOBENEHUE U CTPAHOBEIECHUE
HEMEIIKOT'0 S3bIKa» B paMKaX OCBOSHHS ITPOrpaMMbl OakagaBpuaTa sSBISIOTCS:

oOpa3zoBanue ['epmanuu;

CMU I'epmanuy;

sKoHOMUKa ['epmanuy;

coluanbHas )ku3Hb ['epmanum.

OO0yueHre NTHOCTPAaHHOMY SI3bIKY IIPU OCBOEHHMH MPOTPamMM BbICILIEI0 00pa30BaHuUsl C UCIIOJIb-
3oBaHneM ADKP MoxeT OBITh peali30BaHO B paMKax: ayJIUTOPHOUN pabOTHI; CaMOCTOSTEIIBHOMN pa-
OOTBI; AUCTAHIIMOHHOTO 00y4eHusl. B naHHOM cTaThe MbI XOTENN Obl CKOHIIEHTPUPOBATh BHUMAHUE
Ha ay/UTOPHBIX BUAAX pabOT M paccMOTPETh OoJiee MOIPOOHO Ha MpHUMEpe MaTephalia U 3a/1aHui,
KOTOpble OBbLIM ampoOHMpoBaHbI B Ipolecce OO0ydeHUs AMCLUILIMHBI «JIMHrBOCTpaHOBEIEHUE U
CTPaHOBEJACHHE HEMEIIKOTO SI3bIKa.
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CamocrosiTenbHast (MHAMBHyadbHAs, BHEAYIUTOPHASI) pab0Ta MOXET BKIIIOYATh: 1) 3amaHus
Ha pa3BUTHE MOHOJIOTHYECKOW MUCHbMEHHOW M YCTHOW pevM (HarmMcaHue 3cce, JOKIIall ¢ pe3eHTa-
IIUCH B paMKaX TEMbl KypCOBOH pabOThI, aHOHC KOH(EPEHIMH/ CHEIHATH3UPOBAHHON SPMapKH;
2) 3ajaHKs HA Pa3BUTHE JTUATOTMYCCKON MTMCbMEHHON pevr (HalucaHue COOOIIECHUI B COIIMATbHBIX
Me/aHa, MOATOTOBKA W IyOJUKaIMs KOMMEHTapueB M OTBETOB Ha KoMMeHTapuu B YouTube,
Instagram, ¥ Ipyrux COIMAIbHBIX CETAX ),

Kak n3BecTHO, OCHOBHBIE BHJIbI paOOTHI B Ay JUTOPUH JIOJDKHBI OBITh OPUCHTHPOBAHBI HA TIPO-
IYKTUBHBIC BHJbI JEATEIBHOCTH, MO3BOJISIONINE MAaKCHUMAJBHO 3aJeHCTBOBATH OOYYarOIIUXCS
B TPYMIIOBBIX (OpMax padOThI, MPEANOIATAOIINX PAa3BUTHE HABHIKOB TOBOPEHUSI — YCTHBIE CO00-
IICHUS B BHJIE JTOKJIAJIOB (HAaIlpUMep, NpeACTaBICHUE KOMITAHUH, aHOHC CIICIIHATU3UPOBAaHHON sp-
MapKH), PEJCTaBICHUE TPOEKTOB, BHYTPU- U MEKIPYIIIOBbIE MUHU-KOH(PEPEHINH (TaKXKe BHYTPH
BY30BCKHE KOH(DEpEHIINH ), pa3bIrphIBAHUE JUAIOTOB H JIp.

B pamkax msyuenus tembl «OOpaszoBanme ['epmanum», «IkoHoMuka ['epmanum», «CMU
I'epmanuny, «Ilpazmauku ['epManumy cTyneHTaM OBLTH TPEAIOKEHBI CIEAYIONINE 3aaHusl C UC-
nonb3zoBanneM ADKP:

— ITocmoTtpute Buaeo Hemerkoro By3a Univirsitidt Duisburg Essen «Marucrtepckas mporpam-
ma (Master «Allgemeine Sprachwissenschafty) (https://www.uni-due.de/imperia/md/video/pool-
ps/2020/2020-02-07 5 fragen an_dr. patrick vo%C3%9Fkamp.mp4). PykoBonurens kypca Map-
kyc [laTpuk oTBe4aeT Ha 4acTO 3a/JaBaeMbIe BOIIPOCHI CTYACHTOB O MOCTYIUICHWH. B ManbIx rpyn-
Max MOJTrOTOBBTE CITMCOK BOIPOCOB, KOTOPHIE 331aJTi OBI BBI, B CITydae IMOCTYIUICHHSI B JAHHBIN BY3.

— O3HakombTECh ¢ TIporpamMmoii o0yueHust «Kommunikationswissenschaft» (Teopust kommy-
HuKanui) Ha caiWte yHuBepcurera UH —  Universitit Hamburg (https:/www.uni-
hamburg.de/campuscenter/studienangebot.html#Abschluss=opt1 &Fakultact=&sort=&index=); Ha-
MUIINTE apryMeHTHpoBaHHOE 3cce «[louemy Bam moaxoauT oOydeHHe IO JAHHOMY HaIpaBlie-
HUIO?»

— OsnHakombTech ¢ cooOmenneM Hemenkoi kommannu HARIBO GmbH & Co. KG
(https://www.facebook.com/haribo). [TosicHuTE, Kak UCTIONB3YIOTCS POKACCTBEHCKHIE TPAAULIAU ISt
MIPOJIBMKCHHSI PO KIIMU KOMITAaHUH?

— IlpounTaiiTe TEKCT MOCTa B KOPIOPATUBHOM OJyiore Kommanuu Daimler 1 03HaKOMBTECH C
KOMMEHTapHUsSIMH YUTaTeNIed K 3TOMy THocTy. Kakue eHHOCTH KOMITAaHUU JIEKIAPUPYIOTCS B 3TOM
nocre?

— IIpounraiite coobmenue B 6ore komnanuu Daimler. [losicaure, moyemy aBTOp O3arjaBHi
CBOM MOCT 3arojIOBKOM, HanoMuHatomuM ciorad « Wir konnen alles, auch Hochdeutsch» (Msr mo-
KEM Bce, J1a)kKe TOBOPUTH HA JINTEPATYPHOM HEMEIIKOM.

AKDP, kak u oOpa3oBareibHbIE JIEKTPOHHbBIE PECYpChl, 00IaJal0T CIIOCOOHOCTHIO HECTH B
cebe comepxanue 00yueHus s3bIKy [3, c. 10], ABISAIOTCS MPU ATOM BaKHBIM KOMITOHEHTOM B CHCTE-
Me 00pa3oBaTeNbHBIX pecypcoB. Ha OCHOBaHUM M3II0KEHHBIX B JAHHOW CTAaThe JIMHTBOCTHIIUCTHYC-
CKUX 0COOEHHOCTEH M JIMHIBOMETOruecKoro noreHnuaia AKOP MoxHO yTBepkIaTh, 4TO UX MH-
TErparys B MPOIECC U3yYCHHS HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BY3€ SIBJISICTCS 11€TIECOO0Pa3HBIM.
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["oponckoii eHTp pa3BUTHS 00pa30BaHUSA

B cmamuve paccmompeno cooeparcanue mpaouyuoHHo2o nooxooa K 00y4eHuro 8 gvlculell WKo-
Jle, poau cmyoenma u npenooasameis 6 yueOHoM npoyecce, 8bl306bl 0Jisl NPEn00asamels 8 YCiosu-
AX COBPEMEHH020 00ujecmaa, HameyeHvl NepcneKmuesbl OdlbHelule20 paccmMomperus npooaembl
COOMHOWEHUL MPAOUYUOHHO20 U INEKMPOHHO20 0OVHEHUSI.

Kniouegvie cnosa: mpaouyuonnoe ooyuenue, snekmponnoe ooyuenue, 0eyMaHu3ayusl.

B coBpeMeHHBIX YCIIOBUSX CTaHOBUTCS aKTyalbHBIM OOCYKIEHHE MHUCCHH IpErnojaBaTelis,
B CBSI3M C TE€M, YTO HACTymawolas udpoBU3alus mpolecca o0yuyeHUs] U3MEHSET HE TOJBKO €ro
¢dbopMy, HO camy cyTb. [IproOpeTEeHHBIN OMBIT MPENOAaBaHUS B YCIOBHSIX BBIHYKIEHHOTO JUCTAH-
IIMOHHOTO 00YYEHHUS MO3BOJISIET MIOCMOTPETh HA MpoIlecc 00yYeHHS B Pa3HBIX paKypcax, B TOM YHC-
Je ¥ C TOYKM 3pEHUS MPOTHO3MPYEMOHW JeryMaHH3aluu OOydeHHs, KOTJa JHUYHOCTH CYOBEKTOB
o0OydeHus: OyAyT yCTpaHEHbI, OCTAaBUB TOJBKO MHPOPMAIUIO KaK MPOAYKT «yueOHOTO TMPOU3BOACT-
Ba» ISl YCBOCHHS «IIOTPEOHUTENEM 00pa30BaTEIHLHOTO MIPOLIECCay.

B «HarnmonansHoi megarornueckoi SHIMKIONEANN» TPUBOISTCS MHOTO OMPEICICHUN Tep-
MHHa «00yuYeHHUe» U3 Pa3HbIX UCTOYHUKOB, KOTOPBIE, BIIPOYEM, O0BEIMHEHBI OJHOW CKBO3HOU He-
eil: o0ydyeHue — B3auMo ieiicTBUE 0oJiee OMBITHOTO HACTABHUKA C MEHEE ONMBITHBIM YUYEHUKOM C IIe-
JbI0 TIepejauld HAKOIUIEHHOTO OMbITa U 3HAHUM, U BOCHHUTAHUA MojpacTaroliero nokojexHus. O0y-
YeHHEe B BBICIIEH IIKOJIE OMpeneisieTcs Kak: «leJIeHaNpaBiIeHHbIN Mpolece OpraHu3aui yueOHoM
NeSTeIbHOCTH O0YYaloUINXcs MO OBJIAJICHUIO 3HAHUSMHU, YMEHHUSIMH, HaBbIKAMU, KOMIETCHIIUIMH,
MPUOOPETEHUIO OMBITA AEATEIbHOCTH, PA3BUTHIO CIIOCOOHOCTEH, MpUOOpEeTeHHe UMH OIbITa MPH-
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MEHEHUSI HAyYHBIX 3HAHUN B MOBCETHEBHOW XKM3HU, (POPMHpOBAHHE Y OOYUAIOMIMXCS MOTHBAIMH
K MOJIy4eHHUIO 00pa30BaHUs Ha MPOTSKEHUH Bee xu3Hu. OOydyeHne — B3auMOICHCTBUE ABYX CYyOb-
€KTOB, HAIPaBJICHHOE HA MPHCBOCHUE OJHUM W3 HHUX 3HAHUI, yMEHHI U HaBBIKOB, OMbITA TBOPYE-
CKOM1 1eATeIbHOCTH MO pPyKOBOJICTBOM Jpyroroy [1].

Briciiast mikona mo ompeneieHHI0 MPUHUMAeT 3cTadery OT JOIIKONBHBIX YUpEeKICHUN U
CpeIHel LIKOJIbI, OMUPAsCh Ha ykKe C(HOPMUPOBAHHBIE OCHOBBI MUPOBO33PEHHUS, 3aKPEIUICHHBIE OC-
HOBBI ()YHKIIMOHAJIBHONH T'PAaMOTHOCTH HAay4HOTO 3HAaHHUSA, CPOPMHPOBAHHBIC WIJIM XOTS ObI 3ao-
YKCHHBIC HaBBIKM caM000Opa30BaHusl, BEICTPANBasl CIOKHYIO CHCTEMY NMPO(EeCCHOHAIBHBIX HABBIKOB
U yMEHMH, JOTMONHSAS KapTUHY MHpa OyIylIero crenuaincta npodecCHOHaIbHBIMU 3HAHHUSIMHU
(yHIaMEHTalIbHOTO U MPUKIIATHOTO XapakTepa. B naeanbHOM peacTaBlIeHUU B BBICIICH IIKOJIE HE
JOJKHO OBITH MPOOJIEMBI CO3JIaHUSI MOTHBAIIMHM K OOYYEHUIO, TaK KaK aOUTYpUEHT MO OIpenee-
HUIO JIOJDKEH CaMOCTOSITEIbHO BBIOMpATh Mpodeccuto M, TakuM o0pa3oM, M3HAYAIBHO BBICOKHUN
YPOBEHb MOTHBALIMU HEOOXOAMMO JIUIIb MOICP)KUBATh, IPEAOCTABIISAS CTYICHTY HOBBIH, aKTyalu-
3MPOBAaHHBIA MaTepHai, o0ydas HeOOXOAUMBIM ISl TPO(ECCHOHANBHON AEATEIBHOCTH JIUCIUTLIHI-
HaM U (opMHUPYsI KOMIIETEHLINH, 00eCIeunBaroIINe KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh BIITYCKHHUKA Ha PbIH-
Ke Tpyaa. OCHOBHBIM BBI30BOM JJIsl IPEMOJABATEINS BBICHICH IIKOJIBI B HAYYHO-MTPO(ECCHOHATEHOM
aCTeKTe SBJIAETCS HEOOXOAMMOCTh OBITh B KypCe HayYHBIX U TEXHOJOTHYECKHX M3MEHEHUi, camMo-
My IOPUHUMATh y4acTue B MOJOOHBIX MPOEKTaX U pa3paboTkax, YTOOBI HA JIUYHOM OIIBITE TOKAa3bI-
BaTh 00y4aeMbIM HampaBJIeHUE UX YUeOHOH U Janee MpodecCHOHANBHOM AeATEIbHOCTH, B yUeOHO-
poeCCHOHATTLHOM acIleKTe — IPaMOTHOE COYETaHUE TPAJUIIMOHHOTO U JICKTPOHHOTO O0yUYeHHS.
[TonpoOHO 00 aHaM3e UMEIOUIMXCS ONpeAeIeHUN TPaJUIMOHHOTO, IEKTPOHHOIO, CMEIIaHHOTO,
JUCTAHIIMOHHOTO BHUJIOB OOYyUYEHUSs, pa3IMUMsIX B COJIEPKaHUU U OpPTaHU3AlUU 3THUX BUIOB 00yue-
HUS MOKHO MPOYUTATh B pabore [3].

[TonuMaHue TPaAMLIMOHHOTO MOJAX0/a HA CETOMHSIIHUN MOMEHT MMeeT pa3HouTeHus. Tak,
HarpuMmep, [3] cUHMTaroT, YTO TPAAMIIMOHHBIM CIEIYET CUMUTATh «0OyueHue 0€3 MCIOIb30BAHMS
CPEACTB M TEXHOJIOTHH, MpPEIyCMaTPUBAIOIINX 00pabOTKy HMH(POPMALMOHHBIX PECYPCOB B AIIEK-
TPOHHBIX (IIUGPOBBIX) opMaTax MpeAcTaBiIeHUsI yieOHOTo MaTepuaina. B 3Ty kareropuro He momna-
JAIOT «JIOKOMIIBIOTEPHBIE» TEXHUUYECKUE CPENICTBA 00YUEHHUS — KHHO- U BUJCOMPOCKITHH, TPOCKIIHH
CTaTHMUYECKOTO M300paKeHUs, STEKTPOHHBIE OMPOCHUKHU U MPOY. — UX NMPUMEHEHHE TaKKe BKIIIOYa-
€TCsl B CPEACTBA U METOJIbI TPATUIIMOHHOTO 00ydeHus» (CT. 1, ¢. 56). Kak BumHO, aBTOpHI (hOKYyCH-
PYIOT BHUMaHHE Ha TEXHUYECKHUX CPEACTBAaX OOYYEHHS, UTO C HAIICH TOYKU 3PEHHS HE SBIISCTCS
BEAYUIMM TPHU3HAKOM, OTIMYAIONIMX 3TH JBa NOJX0JAa K opraHm3anmuu oOydeHus. Ilo BeneHuio
BpemeHH crapble TCO 3aMeHsIIOTCS Ha HOBbIE MHCTPYMEHTBI, HO IIPU ATOM CYOBEKT-CyObEeKTHAs
CBSI3b B 00YYEHUH HEOOXOAUMO JOJDKHA COXPAHATCA.

TpagunoHHbI oaxoA B 00pa30BaHUM B HalleM MOHMMAaHUU MPEIOoNiaraeT TECHYIO CBS3b
MEX]y IperojaBaTesieM/ YIUTeIeM U CTyIEHTOM/BOCIIMTAHHUKOM, HE TOJBKO BO BpEMsl ayaUTOp-
HOTO 3aHATHSA, HO U (B 00s3aTeNbHOM Hopsike) mociie Hero. OOpa3oBaHUE U BOCIIUTAHUE HACTOJIb-
KO TECHO CBSI3aHBI, YTO B SI3bIKE MOSIBUJIUCH U aKTHUBHO HCIIOJIb30BAJIUCH A0 HEJAaBHETO BpeMs MeTa-
(dhopsl ceMbH 111 0003HAYCHUS YIEOHBIX KOJUIEKTHBOB, YUaCTHUKOB YU4€OHOTO TPOIIecca: «IIKoja —
BTOPOI IOM», «TIEPBBIA YUUTEIh — BTOpPAsk MaMay, «BBIITYCKHUKHU — HAIIU JETH», HAYYHBIH PyKOBO-
JUTEh — «HAYYHBIN Mana/ Hay4dHas Mamay, «Hay4dHbIH Opat/ cecTpay, «OJHOKAIIHUKKY (BBITYCK-
HUKH JIETCKOTO cajia) U T. A. TpaauIMOHHBIA MOAXO0J K 00pa30BaHUIO B BBICIICH MIKOIBI TpeOyeT
MIOJTHOM OT/Ja4Yu OT CTyACHTa (TIOJTHBINA YUEOHBIN JIEHB), 003aTeILHOCTH TTOCCIICHUS 3aHATHH, BbI-
MOJIHEHUE JIOMAIIHUX 3aJaHHi, TaK HEKOTOpbIe JUCIMILIUHBI IPOJOJIKAIOT HCIOIb30BaTh IIKOIb-
HYIO [IOYPOUYHYIO CUCTEMY (HaIllpuMep, MHOCTPAHHBIN SI3bIK, MaTeMaTHKa, Ap.). LleHTpanbHbIM MpH-
3HAKOM TPAIAUIIMOHHOTO OOyYEHHUsS MBI CYMTA€M MMEHHO HAIMYUE MEKINYHOCTHOU CBSI3U MEXKIY
HAaCTaBHUKOM/ IpETo/iaBaTesieM U BOCHUTAaHHUKOM/ cTyleHToM. Texuuueckue cpencra (DMOC)
UCTIONB3YIOTCS JUIS HATJIATHOCTH WM KaK BCIIOMOTATENbHBIA WHCTPYMEHT AJIsi WH(POPMHUPOBAHHUS
00yYaromuxcs, MPeIOCTaBICHNS UM JOMOJHHUTEIBHBIX MAaTEpUaoB, HE BOILICANINX B OCHOBHOU
KypC, JUIsl OpraHU3alliy CaMOCTOSITENIbHOM paboThl Mo aucuuiuiiHe. Henb3s oTpuuate ux Heco-
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MHEHHYI0 3 (EKTUBHOCTh, HO CTAaBUTh BO TJIABY yIja MpU OpraHU3alUU NMeAarorndeckoro B3auMo-
JEHCTBUS HE CTOMUT, TaK KaK 3TO NPUBOJUT K UTHOPUPOBAHUIO TYMAaHUCTHUYECKOU COCTABIIAIOLICH
nporuecca o0yueHusl.

CoBpeMeHHbIE YCIIOBUSI BHEC/IM CYIIECTBEHHbIE KOPPEKTUBBI B PacCIOpPAIOK AHS CTYACHTA,
YTO, HECOMHEHHO, BBI3BIBAET ONPE/ICICHHbIE TPYAHOCTH B OpraHU3aIMi yueOHOro mporecca — Bbl-
HY>XJIEHHOE COBMeEIlIEHNE YYeOHO! U TPYJOBOM NEATEIbHOCTH CTYACHTOB, OTCYTCTBUE KIIUIIHBIX
ycroBuit anst 3Q¢GeKTUBHON y4eObl, OTCYTCTBUE HEOOXOAMMOIr0 MHANBUAYATBHOTO yueOHOro 000-
PYIOBaHUs, METUIIMHCKHUE, TICUXOJOTHYECKUE M WHBIC MPOOJEMBbl y4alllerocsi, yCKOpeHHe Temma
AKU3HU B 11e510M. CTy/I€HT BCE MEHbILIE BPEMEHU ITPOBOAMT B ayIUTOPUH, IIPOITYCKAET 3aHATHUS, I10-
SIBJIASICH TOJIBKO HA CECCUU, UTO, IO CYTH, TUCKPEAUTUPYEM CaMy UJIEI0 OYHOTO O0YUYEHHsI, KOTOpast
MIpenoyiaraeT UMEHHO KOHTaKTHYIO paboTy. Y mperojaaBaressi BbICHICH HIKOJIBI MOSBISETCS 10-
TIOJIHUTENBHBIN BBI30B JUIsl OpraHU3aluu 00yueHus: OyAylIero crenuaiiucTa — KpoMe ydeTa UHIU-
BUYaJbHBIX OCOOEHHOCTEH Ka)IOTO CTYACHTOB, MO0OaBISETCS Takke HEOOXOAMMOCTh y4eTa €ro
KHU3HEHHBIX 00CTOATENLCTB. B 3TO# cuTyanuu, ToIbKO MIPHOOPETEHHBIE YMEHHUSI CAMOCTOSTEIEHOTO
0o0y4eHHUs CTyJIeHTa U pa3yMHOE PUMEHEHHUE NPENoaaBaTesieM NeAarorndyeckux TeXHOIOT Ul 3eK-
TPOHHOTO O0y4YEeHHsI MOTYT 00€CIIEUUTh MPOABMKEHHUE CTYJCHTA MO MyTH Pa3BUTHUS UHIUBUAYaAJb-
HBIX CIIOCOOHOCTEH, MpUOOpETEHNSI U COBEPUICHCTBOBAHUS MPO(EeCcCHOHANBHBIX 3HAHUN U YMEHHH
ydamumcsl.

B mocTuHIyCTpHAIbHYIO 310Xy NPAKTUYECKU BCE E€AMHOIIACHO 3aSBISIIOT 00 HM3MEHEHHUH
MUCCHUU TIPETOaBaTelNsl, KOTOPHIN MpeBpallacTCcs U3 HACTaBHHUKA B Mojeparopa U (acuiauraropa
npouecca 00y4eHHs, MPOUCXOIUT HUBEIMPOBAHME T'YMAaHUCTHUECKOM COCTaBISAOLIEH OOydeHHUs,
BOCIIUTATENbHAS POJIb IpernojaBaTesis CBOAUTCS K MUHUMYyMYy. CyObeKTHbIE CBA3M B OOYy4YEHHH
MOJIMEHSAIOTCSI OTHOLICHUSIMHM THUIA 00BEKT-00BEKT, KaK B cdepe yciIyr. YHUBEPCUTETCKUE TPero-
JaBaTeNd Pa3JeNUIUCh HA UHCTPYKTOPOB, paOOTAIOMIUX C MTOTOKOM CTYJEHTOB, U «aKaJEeMHUKOBY,
YIENSIONUX BHUMAHUE TOJIBKO M30paHHbBIM, OJApPEHHBIM CTyJAeHTaM (CM. MoApoOHee U MpU3HaKax
Kpu3Hca B cucTeMe oopazoBanus [2]).

[Tpu ananm3e (QyHKIMOHANA MTPETIOIaBaTellsl B YCIOBUAX AJIEKTPOHHOTO 0O0y4eHHUs oOpamaem
BHHUMaHHUE, YTO (PYHKIIMH MIPEToaBaTelis CBOASITCS B OCHOBHOM K CJEIYIOIINM:

— CO3JlaHue HEeoOXOoauMOTO WH(OPMAIMOHHOTO pecypca (MHGOPMAIIMOHHONW 00pa30BaTeNb-
HOM cpeibl);

— BBIOOp W peaNM3alyio ONTHUMAIBHBIX (IJIs 3alaHHBIX YCJIOBHN OOydYeHHs) METOJOB H
CpeacTB 00ydeHHUs; TUITAHUPOBAHUE TIpoIiecca O0yUeHHUS;

— IPOBEJCHUE UHTEPAKTUBHBIX YUEOHBIX 3aHITHIA;

— yIpaBJIeHUE CAaMOCTOSATEIBLHON pabOTOM CTYACHTOB;

— OTpefeNieHUe PeriiaMeHTOB KOMMYHHUKAIIUU CO CTYyJIEHTaMHU.

OYHKIMH CTyICHTA 3aKII0YaI0TCS:

— B OCYIIECTBICHHHM AaKTUBHOW W CO3HATEIBHON y4eOHO-MO3HABATEIBHON IesATENbHOCTH
(B OCHOBHOM CaMOCTOSITEIILHOM) TI0 TIPUOOPETCHHUIO 3HAHUI U OCBOCHHIO CITOCOOOB JCSATCIILHOCTH,
yctanoBieHHBIX OI'OC (kak MUHUMATHHO HEOOXOUMBIX);

— Pa3BUTHH COOCTBEHHBIX TBOPUYECKHUX MPOPECCHOHATIBEHO-3HAYNMBIX KayecTB [3].

Kak BHIHO, OCHOBHAsi OTBETCTBEHHOCTh 3a PE3yJIbTAT OOYYEHHs BCELETO JIEKHUT HA CaMOM
oOyuJaroreMcsi, Mperno/iaBaTeilb OTBETCTBEHHOCTh HECET 32 CBOEBPEMEHHOE MPECTABICHUE aKTya-
JU3UPOBAHHOTO KOHTEHTa MpOo(ecCHOHANBHON HANMPaBIEHHOCTH, OPTaHU3aAlUI0 KOMMYHHKAITUHN B
KOHTaKTHOM WJIM TUCTAaHTHOU Qopme. 3aMeTHM, YTO TUCTAaHTHAasi KOMMYHMKAIIUS BCEr/1a UMEET Or-
paHUYEHUE MO0 BPEMEHHU U, Ha OCHOBE MPUOOPETEHHOIO OMbITA MPENOAAaBaHMsI B YCIOBHUIX KapaH-
THUHA, MOXHO yTBEpPKIaTh, YTO, OyIy4ud JIMIIEHHOW BAa)KHBIX JHUYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK (KOH-
TPOJIb 332 IMOLIMOHAIBHOCTHIO BOCTIPUATHUS, B3AUMOIIOMOIIb, UHIUBUAYaJIbHBIH KOHTPOJb 32 TICHXO-
SMOLMOHAIBHBIM COCTOSIHHEM 00y4aeMoro M Ip.) H, MPH YCIOBHH, YTO 3TO — €AUHCTBEHHBIN CIIO-
co0 CBSI3M C TperoaaBareneM, BeeT K GopManu3aiy OO0IMIEeHUs U He CITIOCOOCTBYET COIMATU3aINN
JMYHOCTH OyIyIIEro CrerualIncTa.
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[Tponiecc oOyueHust B HacTosIlee BpeMs BCe Yallle TPAaKTyeTCs Kak MpOLEecC TPEHHPOBKH,
KOPPEKTHPOBKHU U KOHTPOJIS C(HOPMHUPOBAHHBIX MPOpECCHOHATBHBIX HaBBIKOB. [IpudemM cpena KoH-
TPOJII — UCKYCCTBEHHAs, TaK KaK HaIllpUMep, MPENoJaBaTeI MHOCTPAHHOTO S3bIKAa HE SBISTFOTCS
CTHEIUAIHCTHI B KAaKOW-THOO TEXHUYECKON MM €CTECTBEHHOHAYYHOH 00JIacTH, U TIOITOMY HE BCE-
r7la CHOCOOHBI OLIEHNUTh a/IeKBATHOCTh CKa3aHHOT'O CTYIEHTOM/ MarCTPaHTOM/ acCIIMPaHTOM JEHCT-
BUTEJIBHOCTH. DKOHOMHKE HOBOI'O MEPUOJIAa HYKEH «KOMIETEHTHBIH MOTPEOUTENDY, «KOMIIETEHT-
HBI paboOTHUKY», «TpaHcheccnoHam (MOOUIBHBIA PAOOTHUK «THOKUX CIEIUalbHOCTEW»). MHTeN-
JUTEHT-UHTEIUICKTYaJI-MbICITUTENb I0JKEH MOKHHYTh HCTOPUYECKYIO CIIEHY M YCTYIHUTh MECTO IIIy-
ctpomy @urapo. Bmecto commanpHOro nudra mpeaiaraeTcsl MCIoJIb30BaTh COIMAIBHBIA 0aTyT.
[Ipu TakoM moOaXO/A€e BPEMEHHM Ha CO3JaHHWE W PAa3BUTHE CYOBEKTHBIX OTHOUICHWH IMPOCTO HET!
[Tepexon Ha smeKkTpoHHOE 00yueHue, rae O6ombimas (uau Bes, HanpuMmep, MOOK) yacts oOydeHus
OyZeT nepeBe/ieHa B AJIEKTPOHHYIO (OpMY, C Halllel TOYKU 3pEHHs HEJIOMyCTUM, TaK KakK CyOBeKT-
CyOBEKTHbIE OTHOILIEHHS B IpoLecce 00ydeHust Oy1yT OTCYyTCTBOBaTh. BBIMYCKHUK BBICIIEH HIKOJIBI
MOJKET CTOJKHYTBCS C MPOOJIEMON acOIMaIbHOCTH, HECIOCOOHOCTH (BCIIEACTBHE HEC(HOPMUPOBAH-
HOCTH KOMMYHHUKAaTHBHOTO HaBBIKA B PEAJBHBIX YCIOBHUAX) OOIIECHUS B PO(ECCHOHATBHON cpene,
MIO3TOMY NPH 0O0Yy4EHUH JIFOO0H NUCLUILIMHE JOJKHBI OBITh NMPENyCMOTPEHbl KOHTAKTHBIE Yachl B
pearbHOM pexuMme Ui o0LeHHs ¢ npenojaBareneM. ONTUManbHON, Ha HAlll B3I, SIBJISETCS Op-
raHM3aLUs CaMOCTOSITEIbHON paboThl CTYAECHTA M0 JONOJHUTENbHBIM MaTepuanam B JOUC, ¢ mo-
CJICAYIOUIMM Pa300poM M3YUYEHHOTO CTYJIEHTOM MaTepHaja U KOHTPOJEM YPOBHS YCBOCHHUS MaTe-
pHuaia Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHAX WIM MPH JIMYHOM BCTpeue Ha KOHCYJbTAIMSX, 32 UCKIIOUYEHUEM
TEX CIydYasix, KOT/1a MPoOJIEMBI CO 30POBBEM WIIM WHBIE 0OCTOATENBCTBA HEMPEOJOTMMOM CHITBI HE
MO3BOJISIIOT CTYJEHTY JIMYHO IPUCYTCTBOBATh Ha 3aHATUAX. OCHOBHas ke paboTa JOJIKHA MIPOXO-
IUTh B ayUTOpUM/ 1a00paTOpHUH, TJ€ BO3MOXKHBIM CTAaHOBUTCSI MOJEIUpPOBaHHE OOLIEHUS B IPO-
(eccroHanbHOM cpesie ¢ OpUeHTalnuel Ha CyObeKTa.

dokycupysich Ha (OPMUPOBAHUMA MOOHIBHBIX YMEHUH, UCIOIb3Ys KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJ-
X0f, o0y4asi CTYACHTOB HCIOJb30BAHUIO 3JCKTPOHHBIX WHCTPYMEHTOB JJISi PEICHHsS Hay4YHbBIX/
MIPOU3BOJICTBEHHBIX/ KOMMYHHUKATUBHBIX 3aJ1ad, HENIb3sl 3a0bIBaTh 1 O KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIe-
TEHIIUU BBIMYCKHUKA BBICIICH MKOJIbL. Hapsimy ¢ mpodeccuoHanbHONW 00pa3oBaTeIbHON JesATeb-
HOCTBIO, BBICIIAs HIKOJIA JOJDKHA (POPMHUPOBATH U CUCTEMY MUPOBO33PEHUS IMYHOCTH BBIITyCKHHKA,
HaTOoJHS 4elloBeKa OCO3HAHHMEM HAKOIUIEHHOI'O YeJIOBEYECTBOM HMCTOPHUYECKOTO0 U KYJIbTYpHOIO
OTIbITA, OCO3HAHUEM ceOsl KaK 4acTH BCEro YeloBeYecTBa. B MpoTUBHOM ciyyae mojHas MU(poBH-
3anust 00pa3oBaHMsI MOXKET IPUBECTH K TyXOBHOMY OITyCTOIICHHIO JINYHOCTH, M B KOHEYHOM HTOTE,
K JIeTyMaHW3aIlu¥ IUBUIM3ALNN U JeTPpaallid MPOU3BOJICTBA.

JlanpHeiiee paccMOTpeHHe MpooIIeM, CBSI3aHHBIX ¢ KOHTEHTOM 3JIEKTPOHHOTO U TPaIULOH-
HOro 0Oy4YeHUs!, UX MPOLEHTHBIM COOTHOIIEHHEM, U3yUYeHHEM MpOoOIeMbl KadyecTBO MH(OpMaIu,
€€ BO3MOYKHOTO MCKa)KEHUs/ U3MEHEHUs/ YyTpaThl B pe3yJsbTaTe 3allyMJICHHOCTH KaHaJOB CBS3H,
POJIH TperoiaBaTelis U CTYJIEHTa B OCBOCHUU TEOPETHYECKOro MaTepuasia U (popMUpOBaHHH KOM-
METEHIUH MPEICTaBIACTCS aKTyaIbHBIM ISl TIOCTPOCHUSI ONTHMAJIBHONH MOAETH OOy4eHUs B BBIC-
HIEH IIKOJIE.
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TEACHING A FOREIGN LANGUAGE IN A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY
USING BLENDED LEARNING TECHNOLOGY

A. 1. Bogdanova

Siberian Federal University
79, Svobodny Av., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: abogdanova@sfu-kras.ru

The authors consider blended learning technology as an effective method of forming foreign-
language communicative competence of a vocational-oriented orientation among students of non-
linguistic universities. The use of the “rotary model” and the ‘flipped class” model with support
for digital technologies makes it possible to qualitatively supplement the traditional interaction of
educational participants with interactive communication through computer technologies and online
educational resources, to intensify individual independent work of students in order to increase the
level of foreign language training for future professional interaction.

Keywords. blended teaching, inverted class, rotational model, foreign language vocational-
oriented communication, online educational resources.

OBYYEHHUE HTHOCTPAHHOMY A3bIKY B HEJIMHI' BUCTUYECKOM BY3E
C UCIIOJIB3OBAHMEM TEXHOJIOI'MK CMEITAHHOT'O OBYYEHUA

A. U. Bormanosa

Cubupckuii penepanbHblil yHUBEPCUTET
Poccuiickas ®@enepanms, 660049, r. Kpacuosipck, mpocm. CBoboaHbIH, 79
E-mail: abogdanova@sfu-kras.ru

Asmopbl paccmampusaiom MmMexHON02UI CMEeUAnH020 00Vy4enuss Kak d¢hghekmusHblit Memoo
Gopmuposanus  UHOAZLIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMHEMeHYuu NnpogheccuonaibHO-0pUeHmu-
POBAHHOU HANPABIEHHOCMU ) CMYOEHMO8 HEeNUHSBUCMUYEeCKUX 8Y308. [Ipumenenue «pomayuoHHol
MoOenuy» u Mooenu «nepesepHymulil Kiacc» ¢ N0OOEPAHCKOU YUPDPOBbIMU MEXHOIO2UAMU NO360.IAem
KayecmeeHHO OONOIHUMb MPAOUYUOHHOE 83AUMOOEUCMEUe YHACMHUKO8 00pa308amenbHO20 Npo-
yecca UHMepPaKmueHol KOMMYHUKAyUell noCpeoCmeomM KOMIbIOMEPHBIX MEXHONI02Ull U 00pa306a-
MENbHBIX OHIAUH-PECYPCo8, aKmMueUsUposams UHOUBUOVATIbHYIO CAMOCMOAMENbHYI0 pabomy 00)-
YAWUXCs ¢ Yeablo NO8bIULEHUS YPOBHA 00YUeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY 04 Oyoyuje2o npogec-
CUOHATLHO20 83AUMOOELCTNGUS.

Knioueswle cnosa: cmewannoe 06y1l€HI/l€, nepeeepHymblﬁ Klacc, pomayuoHHasi MO()eflb, UHO-
A3bIYHAA nqub€CCUOHaJZbH0-OpM€HmUPOGGHHCZH KOMMYHUKAYUAL, 06pa306ameﬂbl-lbl€ OHJAUH-

pecypcul.

B coBpemennom mupe npodeccuoHagbHas yCHEeNHOCTh OYyAYLIEro CIEeHalucTa ONpeaess-
€Tcsl B TOM 4YMCJIE 3HaHHWEM aHTJIMHCKOTO f3bIKa KaK CPEACTBA MOJIHOLIEHHOTO BXOXIACHUS B UHO-
S3BIYHOE MPOGECCHOHATHPHOE KOMMYHUKATUBHOE B3auMojieicTBrue. CyIIeCTBYIONIUN COUATbHBIN
3aKa3 Ha TOBBIIICHHE KAayecTBa MHOSA3BIYHOW MOJTOTOBKU CTYJIEHTOB HEJITMHTBHCTUYECKUX BY30B
Haxomut oTpaxkeHne B ®I'OC+++, KoTopble OTMEUAIOT HEOOXOAUMOCTh (pOpMUpOBaHUSA y Oyay-
IIMX BBIMTYCKHUKOB KOMMYHHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHIIUH B MpodeccuoHanbHol chepe.
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TexHomornuecky HachllleHHass 00pa3oBaTeNbHAs Cpella COBpEeMEHHOW IUGPOBOM 3MOXU HE
TOJIKO JUKTYET MPENoJaBaTeNsiM OIpeaeleHHbIE YCIOBUS BbIOOpa 3()PEKTUBHBIX TEXHOIOTHMA
o0ydeHus, HO U TMpeajiaraeT BIOOp COAEPKATEIBHOTO 00pa30BaTeIbHOr0 KOHTEHTA. 3a1aueil mpe-
Mo/1aBaTessl CTAHOBUTCSI CTUMYJIMPOBAHUE MHTEpPECca K U3YUYEHHUI0O MHOCTPAHHOTO S3bIKa, (popmupo-
BaHHE MOTHBAIIMM K CAMOCTOSITEIFHOM PEeYeBOM AEATEIbHOCTH, HHTETPUPOBAHUE HUDPOBBIX TEX-
HOJIOTUH B OOYYArOmIMii Mpolecc aKTUBHOTO WHOSI3BIYHOTO OOIICHHS U B3auMoJeHCTBUS. B mo-
clenHee BpeMsl B METOAMKE MPEeroAaBaHusi MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MPHOOPETAET paclpoCTpaHEeHUE
TexHoJiorHs cMemanHoro ooydenus (blendedlearning), koTopast onTUMH3UPYET TPOLIECC OOYICHHS
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, ITIOCKOJIbBKY COuYeTaeT B ce0e AMCTaHLIMOHHOE O0yYeHHE C HCIOIb30BaHHEM
U(POBBIX TEXHOJIOTUH U TPAAUIIMOHHOE KOHTaKTHOE oOpa3oBanue [2]. CMemanHoe 00ydeHUe BhI-
CTymaeT CBOCOOpa3HON MOANEPKKON aymUTOPHBIX 3aHATHH (face-to-facedriver), korma CTyaeHTHI
pabotaroT B KOMGMOPTHOM I HUX CpeAe C aKTHUBHBIM MCIOJb30BaHUEM HWH(OPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI U MHTEPHET-PECYPCOB, MOJIy4as KOHCYJIbTALMIO MPENOJaBaTeNsI
[0 BBIMIOJHEHUIO OIpPEAETICHHBIX 3a/JaHui, OCOOEHHO MPH H3YYEHHH MPO(EecCHOHATBHOTO HHO-
CTpaHHOTO s3bIKa. Ha JaHHBIII MOMEHT B CUJTy CIIOXKHBIIUXCS OOCTOSITENILCTB BBIHYXKICHHOTO JJIH-
TEJIBHOT0 HaXOXKICHHSI B YCIOBUAX JUCTAHLIMOHHOTO OOYUYEHHS U BO3BpAIICHUS] K KOHTAKTHBIM ay-
JUTOPHBIM 3aHSTUSIM HUMEHHO TEXHOJIOTHSI CMEIIAaHHOTO O0yuYeHUs MpelcTaBiseTcss Hauboee om-
TUMAJILHOU U151 00yUeHHsI HHOCTpaHHOMY s13bIKY. C OJTHOH CTOPOHBI, IPOUCXOIUT aJanTaIus K He-
MMOCPEJICTBEHHONW KOHTAaKTHOHM paboTe 0e3 moTepu HAaBHIKOB paboThl B IuppoBoM (opmare mocie
JUTUTENTFHOTO HaXOXKJCHHs BHE ayauTopuu. C Ipyroil CTOPOHBI, NPH WCHOJIB30BAHUN TEXHOJIOTHH
CMEIIaHHOTO O0YYEeHHS JUCTAHIIMOHHAs paboTa ¢ 00yJaloNIMMHUCS POI0IDKAETCS, TAK KaK OHHU T10-
JY4aroT 3aJIaHus JUIsl CAMOCTOSTSIILHOM pabOThl HA ONPEeIeICHHON oHaiH-TaTdhopme. Takum 00-
pa3oM, MpernojaBaTellb ONpeaessieT y4eOHO-HH()OPMAITMOHHOE HATIOJHEHUE 3aHSTHS, OTIOJIHSET
€ro OHJIAifH-00ydYeHNeM KaK BCIIOMOTATENIbHBIM PECypCOM, OPTraHU30BBIBAET padOTy CTYICHTOB Ha
UMEIOIINXCS Y HHUX DJIEKTPOHHBIX ycTpoiicTBax. dopMa TpaauIMOHHBIX 3aHITHH ONpEAeIseTCs
TaKXXe C Y4ETOM OCOOCHHOCTEH TEMaTHKH U IPOXOIUT B BHJIE TMCKYCCUH, TPE3CHTAINH 1 T. 1.

Onupasich Ha ONBIT OTEYECTBEHHBIX LIKOJI, psiZl aBTOPOB [1; 3; 4] BeLIEISAIOT pa3Hble MOAEIU
CMEIIaHHOTO 00yUYEeHHsI, KOTOPBIE OTIMYAIOTCS MpeolIajaHiueM ONpeAeIeHHBIX CIIOCOO0B ACATENb-
HOCTH: TPAJUIIMOHHOE B3aWMOJICHCTBHE YYaCTHHUKOB 00pa30BaTEIbHOIO MPOIecca; MHTEPAKTUBHOE
B3aMMOJICHCTBUE TOCPEICTBOM KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHUH M JJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
OHJIaMH-pecypcoB; camooOpa3zoBaHue. B oOpazoBaTeabHOM Mpoliecce HEIMHIBUCTUYECKOTO By3a
MIPY OPTAaHU3AINH HHOS3BIYHOTO OOYUYCHHSI MBI IIPUCOCTUHSAEMCS K aBTOpaM, KOTOPbIE CUYUTAIOT I1e-
7€co00pa3HbIM peaTn3aliio MOAEICH CMEIIaHHOTO 00yUEHHs C UCIOIB30BAHUEM PACIIPE/IeICHHBIX
MH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB B ayTUTOPHOM OOYUYEHHMH C MPUMEHEHHEM 3JIEMEH-
TOB ACUHXPOHHOTO M CHHXPOHHOTO JAMCTAaHIIMOHHOTO OOyudeHHs [5]: KOHTpOJs 32 BpEMEHEM, Me-
CTOM, TEMIIOM U TpaeKTOpuel 00yUueHUs; MHTETPaIlMIO0 OHJIANH-00yUYeHHS U TPAAUIIMOHHOTO OYHO-
ro o0yuYeHus; CylIIeCTBOBaHUS Ka4eCTBEHHOTO Y4eOHOro KOHTeHTa [3]. AyauTOpHbBIE 3aHATHS TIpe-
JyCMaTpPHUBAIOT aKTUBU3ALIMIO WHOSI3BIYHOM KOMMYHHUKAIIUU O0YYArOIIMXCsl, HAPaBICHHYIO Ha 00-
CY’KJIEHHE BOIPOCOB UX Oyaymieil mpodeccruoHanbHON aestenbHOCTU. [IpenBaputensHas moaro-
TOBKa K OOCY>KJIEHHUIO OCYIIECTBISETCS MOCPEICTBOM CaMOCTOSITENBHON pabOThl CTYIEHTOB, KOTO-
pBI€ BBHIMOTHSIOT MOCTaBICHHBIE MPEOAaBaTeNieM 331auu C MOMOIIBI0 OHJIAHH-PECypCcoOB M TEXHO-
noruii. [I[pumepoM Takoil opraHu3anuy CMEIaHHOTO 00y4eHHs B KOHTEKCTE WHOSI3BIUHOTO Mpodec-
CHOHAJILHOTO O0YyuYeHUsS! B HESI3BIKOBOM BY3€ BBICTYMAIOT OHJAaiH-pecypchl U muaTdopmbl Cubup-
ckoro (enepanpHOro yHUBepcuTeTa. Tak, YHUBEPCUTET MPEOCTaBIsAeT KOM(MOPTHBIN KOPIIOPATHB-
HBIA conuanbHblil ceTeBoit cepBuc «Moit CDVY» (i.sfu-kras.ru), KOTOpbI aKTUBHO HCIOIB3YETCS
MpernojaBaTeNiIMU U CTYJACHTaMU B TOM YHUCJIE U B paMkax y4eOHO#l aestenpHocTU. CepBuUC Mpe-
JOCTaBJIsIeT BO3MOKHOCTh KOMMYHHKAIMK B pab0o4MX Ipynmnax U MepcoHalIbHBIX YaTax MpernojaaBa-
TeJIb — CTYICHT; TTOJIydeHUs yueOHOU nHpopManuu; padoTel B HayuyHoi 6nbimoteke COY (lib.sfu-
kras.ru) u ap. MUadopmamnmonnas oOydvaromasi cucrema «e-Kypcw (e.sfu-kras.ru) obecneunBaer
MH(pOPMAIIMOHHYIO Cpeay OpraHu3auu yuyeOHoro mporecca. Ha 3Toi mimatdopme npenogaBaTenn
pa3pabaThIBaIOT, pa3MENIaloT U MCIOIB3YIOT B YYCOHOM IpoIiecce JIEKTPOHHBIC 00yJaronue Kyp-
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CBbl, METOAMYECKHE U KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTENbHbIE MaTepuaibl. IHCTpyMEHTHI T1aTGOpMBbl O3BO-
JSIIOT OPTaHU30BBIBAaTH O0YUYEHHE MO MPOrpaMMmaM HHOS3BIYHOTO MPOQEeCcCCHOHATBHOIO 00pa3oBa-
HUSL.

B kadecTBe mpumepa MpakTUYECKOTO MPUMEHEHHSI CMEIIaHHOTO OOyUYeHUS Ha 3aHATUSX MBI
CUMTaeM BO3MOXKHBIM MPOAEMOHCTPUPOBATh paboTy Han TeMoil «Sources of Energy» Ha BTOpOM
Kypce MHCTUTYTa TOPHOTO JeNa, Teosioruu u reorexHonoruit COY. Ha nmepBom stane paboThl Haj
TEMOW HCIONIb3YeTCsl OJIHA M3 TeXHOoJIoTul cmemnranHoro ooyuenus «flipped classroom» (mepesep-
HYTBIN Kjacc). B Hauasne paboThl oOydaronuecs: u3ydaroT JICKCHISCKUA MaTepruall 4epe3 caMoCTOs-
TEeJILHOE 3HAKOMCTBO C HOBBIM BoOkKaOymspom ¢ momombio SMARTVocabularyonline:
https://dictionary.cambridge.org/topics/technology/mining-and-quarrying/. 3arem mpocMaTpuUBarOT
oOyJaronuii  TeMaTHYECKHE BHIEOPOJMKM Ha youtube https://www.youtube.com/watch?v
=zaXBVY191j0 pa3HOoro ypoBHS CIOKHOCTH JIJIsl CTYJIEHTOB Pa3HOTO yPOBHsI MOATOTOBKH. [Tpume-
HEHUE ayTEHTUYHBIX BHJIEOMATEPUAIOB CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO CIIyXOBOI'O BOCHPHUATHS U HABbI-
KOB MPOU3HOLIEHUS MPOo(ecCHOHATBbHON TEPMUHOJIOTHUHN, HATJISIHBIA MaTepuall U KOHTEKCT oOec-
MEeYUBAIOT TOYHYIO Nepeaady U Bocmpustue uHdopmanuu. [ KOHTPOJs CTENEHH YCBOEHUS HO-
BBIX JIEKCUYECKUX €IUHUI] CTYJIEHTHI BBIMIOJIHSAIOT KOHTEKCTHO O0YCIIOBJICHHBIH JIEKCHUECKHUI TEKCT
B CHCTEME JMCTAHIIMOHHOTO 00ydeHus «Moodle», pa3paboTaHHBIN B 3JIEKTPOHHOM Kypce IS ca-
MOCTOSITEJIHOM paOOThl CTYJEHTOB TOPHO-TE€OJOTHYECKUX CIECIMAILHOCTEH U pa3MENICHHBIM Ha
wiargopme e.sfu-kras.ru. PesynbraTsl TeCTHpOBaHUS TO3BOJIAIOT TUIAHMPOBATH pabOTy IO TeMe Ha
CIICAYIOUINX ayAUTOPHBIX 3aHATHUAX, OMUPASCh HAa YYEOHBI TEKCTOBBIA MaTepHall TPaIUIIIOHHOTO
yueOHHKa MPOo(ecCHOHAIbHOW HANpPaBICHHOCTH JUIS Pa3BUTHs HABBIKOB MPOCMOTPOBOTO U HU3Y-
YAOIETO YTCHHS, YCBOCHUE TEPMHHOJIOTUIECKUX €TUHHI] M TPAMMATHUECKUX KOHCTPYKIIUH.

[Hocne nzyuyenust nogremsl «Fossil Fuels» Ha oqHOM M3 3aHATUI MCHOIB3YETCS] TEXHOJIOTHUS
«rotation model» — 3 pexTHBHAS pOTATMOHHAS MOJIENIb CMEIIAHHOTO 00yUYeHHsI HEOAHOPOIHBIX IO
yCIIEBaEMOCTH TPYTII C LENbI0 aKTUBU3AIMH y4acThs B paboTe BCeX YYaCTHUKOB Ipymibl. Tak, BO
BpeMsi 3aHATHS 0oJee TOATOTOBJICHHBIC CTYACHTHI pabOTAaOT CaMOCTOSTENFHO HaJa 3aJaHUSMHU,
clieAyIoulasi MOArpyIa rOTOBUT MOJMWIOTH 1o TeMaM «IIponcxokaeHne NCKOmaeMoro TOIUIUBAY,
«Buner TormBay, «lIpeumyriecTBa 1 HEAOCTATKU UCKOMAEMOT0 TOIUIMBa» U JAp., 00jee HemoAro-
TOBJICHHBIE CTYJEHTHl KOHCYJIBTUPYIOTCS IO JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUM TPYTHOCTSIM TEKCTOBOTO
MaTepuala. 3aTeM IPOMCXOJUT POTALUs MOATPYII U, CIEOBATEILHO, BCE CTYIEHTHI BOBJIEKAIOTCS
B MH/IMBUAYAIBHYIO U KOJJICKTHUBHYIO YUEOHYIO NeSTETbHOCTD.

B xadecTBe KOHTpOJISl 3HAHUH 110 TeMe IpeaiaraeTcsi mpoBeieHue MUHU-KoHpepeHmu «Mc-
TOYHHMKH 3HEPTUH B MPOMBIIIICHHOCTH U OBITY B BallleM ropoje/paiioHe/pecnyonuke», « AnbTepHa-
TUBHBIC UCTOYHHUKH YHEPIUN», HA KOTOPOH CTYJIEHTHI MPEACTABISAIOT CBOM JOKJIAbI-IPE3CHTAIHH.
3anaua mpernoaBaTelis B 3TOM IPOLIECCEe BBICTYNATh B POJIE MOJEpaTOpPa-KOHCYIbTaHTa, CO31aBaTh
YCIIOBHSA JUIsl HMHAUBUYyaJbHOW KPEaTUBHOM EATENIbHOCTH CTYACHTOB. Bce y4acTHUKHU TPpyMITBI MO-
Jy4aroT JUCTHI C KPUTEPUSMU OIICHUBAHMSI JOKIA0B APYT JIpyra MO YPOBHIO BIAJCHHS WHOCTpaH-
HBIM SI3bIKOM, OpTaHHU3aIuH U MPEACTABICHUS OKIala, aKTyalbHOCTH nH(popmanuu. Kpome storo
OILICHUBAETCS aKTUBHOCTh YYaCTHHMKOB JMCKYCCHUHU, OpraHMU3yeMOM IMocie BhICTyIUIeHud. Pa3pabo-
TAHHOE 3aHATHE SBJSETCS KPATKOCPOUHBIM, HO €ro MPEMMYIIECTBO 3aKI04aeTcs B ero mnpodeccuo-
HaJIbHOW OpUEHTHUPOBAHHOCTHU. Pa3paboTka W mpelncTaBieHHE TEMATUKH JOKIAJ0B, TUCKYCCHS IO
KIIFOYEBBIM JOKJIaJaM JaeT BO3MOXKHOCTh BCEM yYaCTHHUKAM MPOJEMOHCTPUPOBATH CBOW YPOBEHb
c(OpPMUPOBAHHOCTH MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU B CUTyalUsAX OMU3KHUX UX Oy-
nyuieit mpohecCHOHaNBHOM 1eATeNbHOCTH. BaXKHBIM MOTUBUPYIOIIUM KOMIIOHEHTOM O0y4EHUS SIB-
JsieTcsl ¥ TOT (akT, YTO CTYJEHTHI, MOTYYHBIINE caMble BRICOKHE OalIbl B TPYIaX, BRICTYHAIOT C
JOKJIaJJaMU Ha aHTJIHICKOM SI3bIKE B €XKEroJHON MexayHapoaHoi koH(epeHiuu COY cTyneHTOB,
acrMpaHTOB U MOJIOABIX yueHbIX «IIpocrnekT CBOOOMHBIIY ¢ TIOCHEaYyIOIEH myOIuKanue B coop-
HUKE MaTepuagoB KOH(epeHINH.

Takum 00pa3om, MPUMEHEHHE TEXHOJIOTHH CMEIIaHHOTO OOYy4YEeHUsT Ha 3aHATHUSX 1O mpodec-
CHUOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, MHTErpalusi €ro B y4eOHBIH Mpolecc CIo-
COOCTBYET pacIIMPEHUIO BO3MOXKHOCTEH ISl CAaMOCTOSITEILHOM pabOTHI CTYJIEHTOB 10 TIpHoOpeTe-
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HUIO HOBBIX KOMIIETEHIMI C y4eTOM HHAMBHUIYaJbHBIX CHOCOOHOCTEH Kaxjaoro. Tawke naHHas
TEXHOJIOTHsI MO3BOJISIET MPEenojaBaTesl0 OpraHn30BaTh YUEOHBIN MPOLECC ¢ MPHUBICYEHUEM J0MOJ-
HUTEJbHBIX 00pa30BaTENbHBIX M WH(GOPMALMOHHBIX PECYpPCOB, YTO CHOCOOCTBYET OoJsiee KadecT-
BEHHOMY U 3()(EeKTUBHOMY YPOBHIO 00ydYe€HHE MHOCTPaAaHHOMY s3bIKYy. [10ABOASI UTOT, MOXKHO yT-
BEPKAaTh, YTO CMELIAaHHOE OOy4eHHUE SBISAETCS OJHOM M3 NPUOPUTETHBIX (GopM OOyUEHHs] HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY B 00pa30BaTENbHBIX YCIOBUAX HEJIUTBUCTUYECKOTO By3a MOCKOJIbKY MPEIOCTaB-
JsIeT IPEeUMYIIECTBA BCEM €TI0 yYaCTHUKAM.
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THE EFFECTIVENESS OF USING AUTHENTIC VIDEO MATERIAL
IN FOREIGN LANGUAGE CLASSES TO DEVELOP LISTENING SKILLS

M. V. Vanslav, K. M. Khvorostova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: vanslav.marina@mail.ru , 27inemenshe@mail.ru

The article deals with the issues related to teaching the perception of foreign language speech
using the German language as an example. The interrelation of listening with other types of
language activity is noted. It is necessary to use authentic materials and training exercises, taking
into account the vocabulary of the teacher. Examples of audio-visual material for studying the topic
are given.

Keywords: foreign language, listening, speech activity, authentic speech, internet resource.

IOPEKTUBHOCTD UCITOJIB3OBAHUA AYTEHTHUYHOI'O
BUIAEOMATEPHAJIA HA 3AHATHUAX 110 HHOCTPAHHOMY A3BIKY
C IEJbIO ®OPMHUPOBAHUA HABBIKOB AY/IUPOBAHUA

M. B. Bancnas, K. M. XBopocToBa

Cubupckuii rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTUH
UMeHH akagemuka M. @. PemerneBa
Poccuiickas ®@enepanusi, 660037, r. KpacHospck,
npoct. uM. razeTsl «KpacHospckuil pabounii», 31
E-mail: vanslav.marina@mail.ru , 27inemenshe@mail.ru

B cmamve paccmampugaromcs 60npocul, céA3anHble ¢ 00yUeHuem 80CNPUAMUI0 UHOA3bIYHOU
peyu Ha npumepe Hemeykoeo A3vika. Ommeuaemcs 63auUMOC6s3b ayOupo8aHus ¢ OpyumMu 8UOaAMU
A36IK060U dessimenvHocmu. Takoce 000CHOBbIBaAEMC HEOOX0OUMOCMb UCNONb308AHUS AYMEHMUY-
HbIX MAMepuanos U MpeHUupoOBOUHbIX YIPAICHEHUU, YYUmMbleds CA08APHbIU 3anac o00yuaoujeo.
IIpusoosimces npumepuvl ayouosU3yaIbHO20 Mamepuana 0is npopadamvl8anHus U3y4aemor memol.

Kniouegvie cnosa: unocmpanmbiil A3vlK, ayouposanue, peuesas 0esimeabHOCb, aymeHmu4Has
peub, unmepHem-pecypc.

[IpakTHyeckoe HCIONB30BAaHHE WHOCTPAHHOTO s3blKa, KaKk B MPOQPECCHOHATIBHOH, TaKk H
B JINYHOCTHOM JIEATEIILHOCTH, SIBISIETCS OCHOBHOW II€TIbI0 OOyYEHHUS] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B He-
S3bIKOBOM By3e. Kak ycTHas1, Tak U IMCbMEHHas pedb B MPO(eCcCHOHAILHOM OOLIEHHH HeoOXouma
npu (popMUPOBAaHMM KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIUH Y cTy1eHTOB. CTOUT OTMETHUTh, YTO KauyecT-
BEHHOE BJIa/ICHUE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM IPENOJaraeT BlIaJeHUE CISAYIOIIMMU BUJAMH JCSTENb-
HOCTH: YT€HHUE U paboTa ¢ TEKCTOM, ayJUpOBaHKE, TOBOPEHHE U MUChMO. Kak moka3bIBaeT npakTu-
Ka, B 00y4eHUHN TOBOPEHUIO U ayJAWPOBAHUIO OCHOBHOMH II€JIbIO SIBJSIETCA NMOHMMAaHHUE M Ieperava
pa3nu4YHON MH(POPMALIMU YTO HECET 3a COOOM 3HAUMTENbHbIE TPYIHOCTH Y CTYJIEHTOB MEPBBIX KYp-
coB. BocripusiTue moHMMaHus M Jajee rnepenavya coAepkaHus ayauoMaTepuana TpeOyeT pa3BUTHS
HaBbIKA ay/MPOBAaHMs KaK BUAA PEUEBOM JesATeabHOCTH. HayunThes roBOpeHHIO HEBO3ZMOXKHO 0e3
ayIMpOBaHUs, KOTOPOE OCHOBAaHO HA YMEHUHU U COOTBETCTBEHHO TPeOYyeT OMpe/IeICHHBIX HAaBBIKOB,
IJIaBHBIM M3 KOTOPBIX — HAaBBIKHM I10JICO3HATEIBHOIO PAcliO3HaBaHUs FpaMMaTHYeCKUX (opM peun Ha
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MOP(OIOrMIeCKOM U CUHTAKCHUYECKOM YPOBHE; HAaBBIKM HETIOCPEACTBEHHOTO TIOHUMAHUsS CJIOB U CJIO-
BOCOYETAHUM, HABBIKU MOICO3HATEIBHOIO BOCHPUSITHUS 3ByKOB, 3ByKOCOUETAaHUIN W MHTOHAIMHA [1].

Jlis pa3BUTHS 3THX HAaBBIKOB TEXHUUYECKUE CPEJICTBA CIyXOBOMW, 3pUTENBHONW M 3pUTEIbHO-
CJIyXOBOW HAIJITHOCTH UTPAlOT KJIKOYEBYIO poiib. Ha ceromHsmHui 1eHb OCHOBHBIMU ayAHOBHU3Y-
QJIBHBIMU MCTOYHUKAMHU B MEXJyHapOIHOM MH(OPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE SBISAETCS TEJIEBUIC-
HUe M VIHTepHeT, MoATOMYy MoJyuyeHHas MH(OpMaIMs M3 MOJOOHBIX MCTOYHHKOB CIIOCOOCTBYET
a/IeKBaTHOMY BOCIIPUSTHIO ayTeHTUYHON MH(pOpManuu npu oOydeHUM MHOCTPaAHHOMY s3bIKy. Ilo
MHEHMIO Y. PuBep3, MojJHOE NOHMMaHME YCTHOTO COOOIIEHHSI HE MOXET ObITh JOCTHTHYTO 0e3
IIPUHATHUS B pacyeT TaKUX HJIEMEHTOB HEBEPOAIbHOIO OOLIEHMS KaK KECTOB, H3MEHEHHUS MUMHKH,
€/1Ba 3aMETHOTO M3MEHEHMsI JbIXaHUs, JOJITOThI May3, CTENIEHH! BbIIEIECHUS KaKOro-110o0 3JeMeHTa
BbIcKa3bIBaHus. OHa cChIIaeTCsl Ha U30BITOYHOCTD 3ByYalllel peun, Npoucxoasueil Oxaronaps 3pu-
TEJIbHOMY BOCIIPHUATHUIO CUTyallMM OOILIEHMS, KOTOpas CIOCOOCTBYET MOHMMAaHHUIO COOOIIEeHus [2].
Taxum oOpa3zoM, IHTepHET U TeIeBUICHHE TIPEACTABISAIOT COO0M OCHOBHOM ayaMOBU3yaIbHBIA HC-
TOYHHK MEXKYJBTYPHOIO MH()OPMAIMOHHOIO MPOCTPAHCTBA, MOATOMY OOyuY€HHE IPAaBUIBHOMY
BOCIIPUATHIO NMOJO0OHOM MH(popManuu O0a3upyeTcs Ha TAKOM HPUHIMIE JUIAKTUKUA KaK Harisj-
HOCTb, COOTBETCTBEHHO, IIOCTOSSHHO MEHSIOIIUICS BHICOCIOKET MPEICTABIAET COO0M «InHaMHUye-
CKYI0» BU3YaJIbHYIO ONOpPY NpH OOyuYeHHM ayIUpOBaHMIO, KOTOpas MOXKET IOMOYb B YCIEIIHOM
BOCTIpUATHH ayJuouHpopMannu. DPPEeKTHBHOCTh BOCTIPUITHS 00ECIIEUNBAECT, MPEKIE BCETO «BU-
3yasibHasi OIMopa», KOTOpasi MOMOTAET yYalleMycsl JIydllle COPUEHTUPOBATHCS B HH()OPMAITMOHHOM
psize, OAHOBPEMEHHO Pa3BUBAas S3bIKOBYIO M KOHTEKCTYaIbHYIO JOTAKY.

OtmeTnM, 4yTO 00BbEM MpPEnoJaBaeMOil JAUCLUUIUIMHBI B BY3€ HE IMO3BOJISET aKLIEHTHPOBATh
BHHMaHHE Ha 3TOM BUJE PEUEBOM JIEATEIBHOCTH, CIEI0BATENIbHO, KPATKUE BUAEOMATEpUabl, 10C-
tTynHble B UHTEpHETe, OyayT Oosee nenecooOpazHpiMU. HO CTOUT yunThIBaTh, YTO MpU IIIAHUPOBA-
HHUM 3aHATUSA 10 OMNPEICICHHOW TEeME OCHOBHOM 3aJadyei MPErnojaBaTelisl SBIISIETCS TINATEIbHBIN
0TOOp ¥ aHaJTM3 MaTepuasa, MPeICTaBICHHOTO B HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE.

B kauectBe nmpumepa npuBeneM temy «Termine» u3 yueOnuka Menschen Al.2. [Ipu ucrons-
30BaHUM ay/IMOBHU3YaJIbHBIX MaTE€PHAJIOB, COOTBETCTBYIOIIMX JEKCUYECKOW U IPAMMaTHUECKOM Te-
Me, KOTOpbIE M3y4YaeT KOHKPETHBIN pa3zen yueOHHKa, KaK MOKa3bIBaeT MPAKTHKA, YCBOSHHE IpaM-
MaTHYECKOT0 MaTepuala 1 JIEKCUKH MPOUCXOAUT ObicTpee U riryOxe. [loaTroMy MBI IipejyiaraeM uc-
MOJIb30BaTh HMHTEPHET-PECypC 00pa3oBaTeIbHOIO KOHTEHTAa Ha HEMelKoM s3bike, «Deutsche
Welle», cTpykTypa KOTOPOTO MO3BOJISICT HAWTH BCEBO3MOXHBIEC MaTepHalIbl, Pa3INYHBIX TeMaTHUe-
CKUX OJIOKOB COOTBETCTBYIOIIMX YpOBHSIM Al, A2 eBpOIEHCKOro CTaHaapTa SI3bIKOBBIX 3HAHMM.
Takum o0Opa3om, ¢ LeIbI0 MOBBIIEHUS 3()()EKTUBHOCTH YCBOEHHS JEKCHYECKOTO M TpamMmarnye-
CKOro Marepuana mno teme «Termine», Mbl npeasaraeM oOydyaromUMCsl BUAeoOMaTepHrai, KOTOPBIN
MIOMOJKET JIaIbHEHIIIEMY 3aKpEIUICHUIO H3YYSHHOTO.

PaccmoTpuM npezsiaraeMbie TEMbI K H3y4aeMOMY pa3fielly yueOHHKa:

1. Wie spit ist es? (https://learngerman.dw.com/de/wie-sp%C3%A4t-ist-es/1-40443235/).

2. Hast du morgen Zeit? (https://learngerman.dw.com/de/hast-du-morgen-zeit/1-40443451/).

3. Wann spielen wir? (https://learngerman.dw.com/de/wann-spielen-wir/1-40446324/).

4. Zu spit?! (https://learngerman.dw.com/de/zu-sp%C3%A4t/1-40445447/).

Kaxnas Tema npeanaraeT K U3y4eHUIO U 3aKPEIUICHUIO KaK JIEKCUYECKUX TaK U rpaMMaTHye-
CKUX aCIEKTOB s3blKa. B MOMEHT mpoCcMOTpa BUIEOPOJIHKA, O0YyUYaIOIIMMCS CIETyeT PaBHOMEPHO
pacnpenessTh BHUMaHUE MEXy COep)KaHueM U (popMOil Mpu BOCHPUATUH peyuH, C 1eNbI0 (OpMU-
POBaHUS HABBIKOB Y3HABaHMs A3BIKOBBIX CPEJICTB. Takum 0Opa3oM, JEKCUKO-TpaMMaTHUECKUE yII-
paKHEHHs MOCJEe MPOCMOTpPa KOPOTKUX CUTYaTHBHBIX BHUICOPOJUKOB CHOCOOCTBYIOT YCBOECHHIO
JIEKCUKH U €€ TIPUMEHEHHUIO KaK B MMChbMEHHOM Tak U B YCTHOH peun. OOyyaromuecs JOKHBI y3-
HaBaTh 3HAKOMBIE CJIOBA MO aKyCTHUUYECKUM MPU3HAKaM, OIMPAThCs HA CEMAHTUYECKHE U TPaMMaTH-
YecKHe MOKa3aTead KOHTEKCTa NP MPEANONOKUTEIbHOM IMOHMMAHUU 3HAYEHMsI CJIOBA, a TAKXKe
y3HaBaTh IPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY YUUThIBAas MHTOHAIIMOHHBIE MOKa3aTtean KoHtekera [3]. I1o-
JOOHBIE BUIEOPOJIMKH C YNPaKHEHUSIMU TO3BOJIIOT CPOPMHUPOBATH PEUEBbIE YMEHUs ayIUpOBa-
HUS, KOTOpBIE MPENOoNaraloT y3HaBaHHE S3bIKOBOIO MaTepualla B MOTOKE pe4M, a YIpPAKHEHHUs
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K HUM, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO PEUYEBBIX YMEHHI, KOHTPOJIUPYIOUINE TOHUMaHHE BUIeOMaTepHa-
Jla 1o U3y4eHHOU TeMe.

BrlmieynoMsiHy ThIii UHTEPHET-PECYPC, KOTOPBIM Mbl NMPUMEHSEM Ha 3aHSTHUSX, MO3BOJSET
B MIEPBYIO OYe€pellb, YCIABIIATh AyTEHTUYHYIO PeUb, a TAaKXKEe O3HAKOMHTHCS HE TOJIbKO ¢ 00ydaro-
UIMMH BUJCOPOJIUKAMHU 110 U3yYaeMOW TeMe, HO U C aKTyaJIbHbIMU TeMaMU COBPEMEHHOI JeiicTBU-
TEJIBHOCTH, C MOCIEIHUMU MUPOBBIMU HOBOCTSIMHU, KOTOPBIE B JaIbHEHIIIEM CTaHYT yBJIEKaTeIbHOM
TeMOM i 00cykeHus. PerynspHoe ncnoib30BaHne HOBBIX MH(OPMALMOHHBIX U KOMMYHHKAIH-
OHHBIX TE€XHOJIOTHH B 00y4eHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCJIOBHSIX MH(GOpPMATH3aLUU HECET KIIO-
YEeBYI0 3HAYHMOCTb.

B 3akmioyenune xotenoch Obl OTMETUTh, C MOMOIIbIO ay/JIMOBU3YaIbHBIX CPEACTB M IyTEM
nmoadopa MHTEPECHOTO0 PazHOOOpPa3HOro MaTepuaia U YNPaKHEHUH MOXKHO CHeNaTh TPYIOEMKHA
npouecc 00y4eHHs ayqUpOBAaHHUIO YBIEKATENbHBIM, SMOIIMOHATHHO-IIPUBIEKATEIBHBIM, CIOCO0-
HBIM TOJIEPKUBATh BBICOKUN MOTHBAI[MOHHBIN YPOBEHb y4alluxcs U (OpMUPOBATH YCTOWYUBBIM
WHTEpPEC K N3YUYCHHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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REVIEW OF GAMIFICATION THEORIES IN WESTERN PEDAGOGICAL SCIENCE.
THE APPLICABILITY OF GAMIFICATION METHODS FOR TEACHING
A FOREIGN LANGUAGE IN A MODERN RUSSIAN SCHOOL

O. I. Denisenko', N. V. Bizyukov’

Siberian Federal University
79, Svobodny Av., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: 'oleg.denisenko.62@mail.ru, *bizyukov_nikolay@inbox.ru

Realities of the educational environment modern, both foreign, and Russian school mean
increase in a role of ICT in the course of training practically in all objects, including also a foreign
language. Application of games — gamification is an integral part of computer technologies which
role in the course of training will steadily grow. In the western countries some experience of use of
games in educational process is accumulated. Article purpose — to give the review of the western
theories of gamification, to inform of them the Russian pedagogical community.

Keywords: gamification, game, teaching, foreign language.

OB30P TEOPUM TENMUP®UKAIINU B 3AITIAJTHOH NEJAI'OT'MYECKOM HAYKE.
IMMPUMEHUMOCTDb METO/IOB TEUMU®UKAILIUUA JJI51 OBYUEHUSA
HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B COBPEMEHHOHN POCCHVCKOM IIKOJIE

O. U. Jlenucenxo’, H. B. Busiokos®

Cubupckuii penepanbHbIl yHUBEPCUTET
Poccuiickas ®enepanus, 660049, r. Kpacnosipck, npocn. CBoOoaHBIH, 79
E-mail: 'oleg.denisenko.62@mail.ru, *bizyukov_nikolay@inbox.ru

Peanuu obpazosamenvroii cpedvl cospemennoU, Kaxk 3apy0exrCcHot, max u poCCULCKOU WKOJIbl
noopaszymesaiom nosviutenue poau UKT 6 npoyecce obyueHuss npakmuyecku 6cem npeomeman,
BKIOYAS U UHOCMPAHHBIN A3bIK. [Ipumenenue uep — uepoguxayus uiu ceumupurayus A6s1emcs
HeomveMaeMoll YACMbI0 KOMINbIOMEPHbIX MEXHOI02U, Ybsl POJib 8 npoyecce 00yueHus Oyoem HeyK-
JIOHHO pacmu. B 3anaonvlx cmpamax HaKonieH HeKOmopbvill ONblm UCNOAb308AHUS USD 8 YUeOHOM
npoyecce. Llenb cmamvu — oamv 0030p 3aNAOHBLIX MEOPUll 2eUMUPUKAYUU, OZHAKOMUMb C HUMU
poccuiickoe nedazo2uyeckoe cooouecmeo.

Kniouesvie cnosa: ceimugpurayus, uepoguxayus, uepa, obyuenue, UHOCMpAHHbLU A3bIK.

Peanuu coBpemMeHHOI pocCHIICKOM MIKOJBI MmoApasyMmeBaroT noseimienne poau MKT, B Tom
qucie B npouecce 00yueHUs: HHOCTpaHHOMY s3bIKY. OJIHON M3 XapaKTEpHBIX YepT UCIOIb30BAHUS
UKT sBnsierca npuMeHenue reimudukanuu (ot anria. Game — urpa) B yue6HoM mporecce. Llenbro
Hallei cTaTbM SABJISIETCS 0030p 3amafHbIX Teopuil reiMu(UKanuy U aHaJIU3 MEePCIEKTUBHOCTH UIP
U1 00y4EHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B COBPEMEHHOM poccHicKoi mikosie. TepMuH rediMudukanuu
SBJISICTCSI OTHOCUTEJILHO HOBBIM JJIsi HAyKH. B KOHTEKCTe MpOrpaMMHOro oOecredeHus! 3TOT Tep-
MUH nosiBuics Becero yiamb B 2008 r. [1]. OTedecTBEHHbBIE yUEHBIE TAKXKE UCIOJIB3YIOT TEPMUH UT-
podukanus [2]. EctecTBeHHO, BOZHHKAET BOIPOC — YTO COOCTBEHHO 3TO Takoe? IToxanyii, cambiM
YMECTHBIM Ha Halll B3IJIs1 OyAeT olpelesieHne KaHaaCcKuX yueHblX [lerepunra u ap.: «I'elimudu-
Kalys — WCMOJb30BaHHE KOHCTPYKTHUBHBIX 3JIEMEHTOB UIPbl B HEUTPOBBIX KOHTEKCTax». [3]. s
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HAac Ba)XXKHO pa3pabOTKa U HMCIONb30BAHKUE UTP AJs 0O0yUeHHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KaK MepBOMY,
TaKk U BTOpOMY. UTO MBI MOKEM B35Th Ha BOOPYKEHHUE U3 MHOCTPAHHOIO OnbITa? 3/1eCh HaM XOTe-
J0Ch OBl BBIIETUTH CIEAYIOINE MOMEHTHI:

1. Tumbl urp: urpa Ha COOTBETCTBHE, UTPa Ha ymopsaounBaHue, Mrpa Ha kiaccudukaimio,
Wrpa Ha BeIOOp, craia-moy [4].

2. I[oTrpebHOCTH 00yUaromerocsi, KOTOPsIe YIOBIECTBOPSIOT Urphl. Mccnenosatens 1. byn-
40O0J1 BBIACIISACT CIACAYIOIINE MOTPEOHOCTH:

A) Tloompenne. B reiimudukanuy riaBHBIM MEXaHH3MOM IIOOIIPEHUS SIBISECTCS CHUCTEMa
6asos.

b) Craryc. Jlyjis TOBBIIICHHsI CTaTyca ydamluecs BOBJIEKAIOTCS B OOIIECTBEHHO IOJIC3HYIO
nesTenbHOCTh. CTaTyc B UTpe MOBBIIIACTCS MEPEX0J0M Ha 0oJiee BHICOKUI YPOBEHD M0 KOJINYECTBY
3apab0TaHHBIX OAILIOB.

B) BemmonHenune/ noctmkeHus. JlJis MHOTHX IO OTIIMYHBIM CTUMYJIOM SIBJISIETCS JOCTHOKE-
HHE€ TPYJIHOH LIEJIM ITyTEM MHOTOKPAaTHOTO MOBTOPEHUS MOMBITOK. Takwe JI0IM UILYT BBI3OBBI U
CTaBSAT mepes coO0i TpyAHbIe, HO TOCTHXKUMBIC LEIH U caMOi OOJBIION Harpamoil s ceOs cuu-
TalOT BBIIIOJIHEHUE TTOCTABICHHOW 3a/1a4H.

I') camoBbipakenue. JlronsM HeoOXoauMa BO3MOXKHOCTH MOKa3aTh CBOIO HE3aBHUCHMOCTH U
OpPUTHHAIBHOCTD, a TAKXKE CBOE OTJIMYUE OT APyrux. OHU MOTYT 3TO CAeNaTh C MOMOIIBI0 OOHYCOB
WM 3apabaTbiBas Oallibl.

J1) CopeBHoBanue. Bricuiero kagectBa paboThl MOKHO JOOUTHCS, KOT/Ia YYACTHUK COPEBHO-
BaHUs 3HAET, UTO MOOEIUTEND MOIYYUT Harpaay [5].

OrpomMHOe MpaKkTUYeCKOe 3HAYCHHE ISl CO3JaHiue COOCTBEHHOTO UTPOBOTO CO(PTa MMEET BBI-
nenenue (a3 pa3paboTKku 00yJaroIIUX UTp, IpeiokKeHHoe uccuenonarensimu Jlyma ne Poua Ceunk-
cac, Anexcom Cannpo ['omecom, UBanunbno XKoze ne Meno @unbo:

®a3za 1. Beibop 1 moHuManue nesei npenameta. Mccnenopareny pa3innyaroT ciaeIyomue Helu:
a) Ien MpeaMeTa, BKIIOYAIOIUe ero OMMCaHWe U 33/1a4yd MPHU U3yueHHH; 0) yCTaHOBOYHBIE IIETIH.
Oto Haubomee CIOXKHBINA BUI 1IeJIeH, T.K. OHH KacaroTcs Habopa EHHOCTeH M MOBEICHUECKUX HOPM,
COCTABJIAIONIUX JIMYHOCTh CTYACHTA. JTOT IMMyHKT OXBAThIBAET TAKUE CUTYaIlUH, Kak: paboTa B ayau-
TOpHUH, paboTa B KOMaHJE, CBOCBPEMEHHOCTh JACHCTBUH, JTH0003HATENFHOCTD, KEaHHE YYUThCS, H
Jp.; B) TIO3HaBaTelIbHbIe (KOTHUTHBHBIC) 11eNu. [lo3HaBaTenbHas 1elb ONpeesieT, KaKyl0 KOHKPET-
HYIO 33Jlauy HY>KHO C/IeNIaTh M KaK 3TO MOMOXET CTYJIEHTaM Pa3BUBATh MO3HABATEIbHOE U3YyUCHUE.
OHM JaroT 1eNb, Pa3BUBAIONIYIO Y CTYAEHTA WIX TPYIIbBL, KOTOpast HaJl Hel paboTaeT, HaBBIKU IPH-
HATUSL PELICHUM, OLICHOK, MBIIUICHUS WIA PEUIEHUs 3a/1ay; I') KOHUENTyaJbHbIe LENU — 3TO LIEJH,
CBSI3aHHBIC C «IIPEIMETAMI» WIIH «COJIEP>KaHUEM», TO €CTh, ONPEACICHHBIMY JJIEMEHTAMU B MPHOO-
pETeHUH 3HAHUM O MPEAMETE; J) UHCTPYMEHTAIbHBIE LEIH — 3TO eI, KaCcalolIUecs: MPaBUIbHOTO
WCTIOJIH30BAHUSI HHCTPYMEHTAPHSI, IPUMEHSIEMOT0 B TOW MJIM WHON O0JIACTH 3HAHUSI.

®aza 2. OnpeneneHue cpeacTB KOMMyHUKanuu. VIHCTpyMeHTapyueM NpHU BBIIOJHEHUM 3TON
(a3bl CITy)KUT CIeAyIOMUNA Ha0Op KPUTEPUEB:

1. becrimarnas peructpanus. Perucrpamnus Ha miatrgopme HE JOHKHA BIeYb 3aTPaThl, U OHA
JIOJKHA TIPEIOCTABISTH CBOOOJHBIN JOCTYT KO BCEM €€ OIIIHUSIM.

2. NnguBuayanbHbie HacTpoiku. [lnaTdopma MomKHA MPEACTABIATh HE TOIHKO TOTOBBIC Ha-
rpaJHbIe 3HAYKU U HE OTPAaHUYMBATH WHINBUAYATbHBIE HACTPOWKH COTJIACHO LIEJISM pabOTHI.

3. PaznenbHOCTH. T10CKOIBKY CIIOCOOHOCTH M TIOBENIEHUE CTYJCHTOB OILEHUBAIOTCS WHIUBU-
NyalbHO, BXKHO, YTOOBI y KXKIOTO CTYACHTa ObLT JOCTYI TOJBKO K €ro COOCTBEHHOMY B3aWMO-
JNENUCTBUIO C HHCTPYMEHTapHEM.

4. DneMeHT pa3BiedeHus. J[aeT cTyeHTaM BO3MOKHOCTh HACTPanWBaTh OKPY KAIOIIYIO CPELy
WIN aBatap, U miaropMa JOJDKHA JaBaTh BO3MOXKHOCTH NAIBHEHIIErO pa3BUTHS, HE TPeOys OT
CTYJEHTOB OOJIBIIMX YCUIIUI 110 O0YyUEHUIO JalIbHEHIIIEMY UCIIOIb30BAaHUIO.

5. Jlerkoe ymnpasienue 3HaukaMu. [I0CKOJIBKY IpemnojaBaresb MPOBOAUT 3aHATUSA B JIBYX H
OoJjiee Tpymax, HeOOXOAMMO, YTOOBI HHCTPYMEHTApHUN OBLT MMPOCTHIM | JICTKUM B yripaBieHud. OH
JIOJDKEH TaKKe TMPEIOCTABISATh OBICTPBIE OTYETHI O B3aUMOICHCTBUSX U, )KEJIaTeIbHO 00eCIIeYnBaTh
MOOWMIJIBHYIO BEPCHIO, YTOOBI IPETIOAaBaTENb CMOT HCIIOIB30BATh €€ B ay IUTOPHH.
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da3za 3. OnpeneneHye HarpaJHbIX 3HAYKOB U COOTBETCTBUE MIaT(opM 1esiM o0ydenus [6].

Kpome TOro, ocoOblii MpakTUYECKH HMHTEpec A pa3pabOTUYUMKOB OOYYarOIUMX WUIP Hpen-
CTaBISAIOT TpeOOBaHMS K IPUHLUIIAM UTPOBOM MEXaHUKH, IPUMEHsIEMbIE ITPU pa3pabOTKe Urp:

A) Llenu: KOHKpETHBIE, SICHbIE, YMEPEHHO TPYIHbIE, HEMIOCPECTBEHHBIE;

B) IIpobnembl U OUCKU: sICHBIE, KOHKPETHbIC, AKTUBHBIEC 3a/1a4l M3YUYECHHUS C yBEJIUUYEHUEM
CJIO’KHOCTH;

B) Hacrpoiika: nepcoHanu3upoBaHHbIE COOBITHS, aJaNTUPyeMas TPYAHOCTh; MPOOIeMbl, KO-
TOpBIE SBISIOTCS OTJIMYHO MOJUIAXKEHHBIMH K YPOBHIO KBJIM(PUKALMN 00YYaroIerocs, yBeIuueHue
TPYAHOCTH, 110 MEPE COBEPIIEHCTBOBAHNUS €TI0 HABBIKOB;

I') IIporpecc: Bunumasi mporpeccus Kk IlyHKkTaM MactepcTBa, JIMHEHKa Mporpecca, YpOoBHH,
BUPTYyaJIbHbIE TOBAphl/ BAJIIOTA;

J1) O6patHast CBsA3b: HEMOCPEACTBEHHAsI 0OpaTHAsI CBSA3b WJIM COKPAIICHHBIC IIMKJIBI 00OpaTHON
CBSI3U; HEMEJUIEHHBIE BO3HAIPAXIEHUSI BMECTO HEOIIPEICIIEHHBIX JOJITOCPOUYHBIX IPEUMYILECTB;

E) CopeBHOBaHUE U COTPYAHUYECTBO/ METIN COLMATIBHBIX 0053aTENbCTB, 3HAUYKH, JOCKH I10-
4eTa, ypoOBHH, aBaTaphl;

X) Buaumocts craTyca: pemyTainus, COLMaIbHOE JAOBEpPUE M INpPHU3HAHUE, Oaibl, 3HAYKH,
JIOCKHY TI0Y€Ta, aBaTapsbl;

3) CBoOosma BbIOOpA: MHOKECTBEHHBIE IyTH K YCIEXY, AAIOIIHME CTYIEHTaM BO3MOXKHOCTh
BBIOMPATh UX COOCTBEHHBIC MOJI-IIEJIH B Mpe/enax OoJblIeh 3a/1auu;

W) otrcyTcTBHE cTpaxa mepen Heynayeld, MHOKECTBO IONBITOK. MeTO/Ibl: HOBBIE WICHTUYHO-
CTH W/WiU poi, aBatapsl [7]. M3ydeHne HHOCTpaHHOTO OmbITa B cepe reiMuukanum, KpuTude-
CKUI €ro aHaJu3 M 3aMMCTBOBAHHUE psja €ro 3JIEMEHTOB SIBJISETCS KU3HEHHO BAXKHBIM B JI€Jie pa3-
paboTKK M MpUMEHEHHs 00YJaroIuX UIp B POCCUIICKOM 0Opa3oBaHuu. JlaHHAs CTaThsi HE OXBATHI-
BaeT Bce HapaOOTKH B 3TOW 00IaCTH, HO MBI HAJ€EMCsI, YTO OMUCAHHBIC 37I6Ch METOAUKH TIOMOTYT
OTEUYECTBEHHBIM II€1aroraM M pa3padboTyuKam Hrp.
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PROSPECTS FOR USING ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN TEACHING
A FOREIGN LANGUAGE
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31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
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The paper considers the main ways of teaching through the prism of constructivist didactics.
The authors have shown some ways of organizing learning processes using artificial intelligence.
The overview of the prospects for using technology of teaching a foreign language and the example
of personalized education using IBM cognitive technologies are presented. The authors have
considered the use of artificial intelligence technology for individual learning as well.

Keywords: artificial intelligence, learning, information, personalization, foreign language,
education.

HNEPCHEKTUBBI NCITOJIB30BAHUSA UCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIVIEKTA
B OBYYUEHUU UHOCTPAHHOMY A3bIKY

T. H. Kypenkosa, T. B. Crpekanésa

Cubupckuii rocyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHIA
UMeHHU akagemuka M. @. PemerneBa
Poccuiickas ®@enepanust, 660037, r. KpacHospck,
npoct. uM. razeTsl «KpacHospckuil pabounii», 31
E-mail: strekaleva@mail.ru

B cmamve paccmampusaromcs ocHoGHble cnOCoObl 00yUeHUs C MOYKU 3DeHUsl KOHCMPYKMu-
gucmckol ouoaxmuxu. Ilokazanel eapuanmol opeanuzayuu NPoyecco8 oby4UeHusi ¢ NOMOWbIO UC-
KYCCMBEHHO20 unmeniekma. /{an 0030p nepcnekmué UCHONb308AHUSL MEXHOI02ULl Ol 00yYeHUs
UHOCMpanHoMy A3bIKY. [Ipuseden npumep nepcoHAIU3UPOBAHHO2O0 0OPA308AHUL C NOMOUBIO KO-
Humugnvlx mexnonozuil IBM. Paccmompeno ucnonvzosanue mexHono2ull UCKyCCmMEeHHO20 UHMe-
JleKkma OJist UHOUBUOYANbHO20 00YYeHUs.

Knioueswvie cnosa u ¢pazvl: uckyccmeenHuvlil uHmesiekm, oobyuenue, uHpopmayus, nepcoua-
Ju3ayus, UHOCMPAHHbILL A3bIK, 00paA308aHue.

B nocneanue roasl 0ombloe pacnpocTpaHeHue B chepe 00ydeHus MoayyusIo HOBOE Harpas-
JIeHHe COBPEMEHHOW IUIAKTUKU TO0J] Ha3BaHMEM «KOHCTPYKTMBHMCTCKas AMJaKTHKa». OCHOBOMU
JAHHOM KOHILIETIIIUM SBJISIETCS TO, YTO UCTOYHMKOM OOYYEHUS SIBJISICTCS cCaMOpa3BUTHE 00ydarolie-
rocsi. To ecTh KiIIOUEBBIM B y4eOHOM MpOLIECCE CTAHOBUTCS HE IMPENojaBaTellb, a caM yvalluiics,
a TOYHee — ero B3aUMOJICHCTBHE C OKpY Karollei cpe1oil.

KoHcTpyKTHBUCTCKAs TUAAKTHKA BUJUT TPU OCHOBHBIX CIIOCO0OA 00yUEHUs: MHIUBUAYaIbHOE
o0yuyeHHe, KOHTEKCTHOE YIpaBJIeHUE M W3MEHEHHE NepcreKTUBbl. IHANBUya bHbBIE 3aHATUS BO3-
MOJKHBI TOJIBKO B TOM CIIy4yae, €ClIi MpernoiaBaTellb MMeeT BO3MOKHOCTh 3aryIsiHyTh B Ouorpaguio
y4alerocs, €ro ycjioBHs KU3HH, Cllabble U CUIIbHBIE CTOPOHBI, U T. 1. Takum o0pa3oM, 3 peKTHB-
HO€ MHIUBUAyalIbHOE 00y4YeHue OyJeT 3aKI04aThCsl B TOM, YTOOBI TO3BOJIUTh YUYEHUKY CO37aBaTh
HOBBIE «CTPYKTYPHBIE CBSI3W» C TOYKH 3PEHHUS €r0 JMYHOCTH, MPOLECCOB, KOHTEKCTOB, CUTyalui
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Wik camoro mpeamera oOydeHus. KoHTekcTHOe ympaBieHHE — 3TO CO3JaHHE MENaroroM KOHTEK-
CTOB OOYyYEHHsI, OpraHu3alus MPoLeccOB O0yUeHHUsl MyTeM COo3JaHus aTMoc(hepsl, MOIIePKUBAIO-
el pa3BUTHE, MPOJBUKEHHSI COOTBETCTBYIOIIUX MPaBUi U (HOpM B3aUMOJCHCTBUS M OCHAIICHHUS
COOTBETCTBYIOIIUMHU CPEICTBAMU MaccOBOM MHpoOpMaIuu 1 Matepuanamu [1].

[lepeuncnennpie crmocoObl OOyYeHHs HE OJKHBI HMCIOIB30BAaTHCS TOJNBKO B KIACCHO-
nexiuoHHol cucteme. Ceifuac eCTh BO3MOKHOCTh HCIIONB30BaHMS TaK HA3bIBAEMOW BHPTYalbHOM
peanbHocTH (VR). [lng opranuzanuu Takoil cpeibl HeOOXOIUMBI TPU KOMIIOHEHTa: KOMMYHUKaIIU-
oHHbI KoMnoHeHT (MUD — Multi-User-Domain), TpexmepHas cpena padouero croia (MOO —
Multi-User-Domain, Object-Oriented) u nipeacTaBieHus MOJIb30BaTeNeld B BUIEC TaK HA3BIBAEMBIX
aBaTapoB. Takum oOpa3om, cO37aeTcs CUMYJIALMS PEalbHOCTH, B KOTOPOH IMOJIb30BATENU MOTYT
CBOOOJIHO TIEPEMEIIAThCsI, OOMIATHCS APYT C APYTOM, CO3/1aBaTh HOBBIE OOBEKTHI, pabOTaTh B BUP-
TyaJIbHbIX COOOIIECTBAX U T. [I.

Hcnonp3oBaHue aBaTapoB JOKHO CIIOCOOCTBOBATH OOECIEYEHHUIO YyBCTBA OE30MACHOCTH M
YCTPAHEHUIO XapaKTepHOU g oOIIeHHs B Kiacce BO3MOXKHOCTH KOMIPOMETHPYIOUIEH HeyTauH.
[Ipumepom yHHBepcanbHOM TIaTHOPMBI, KOTOPast MO3BOJSET U3yUaTh HHOCTPAHHBIN S3bIK B BUPTY-
alTbHOM peaslbHOCTH, siBJsieTcst cpena Second Life (SL). Oto cumynsiius peaqbHOro Mupa, J0CTYII-
Has yepe3 MuTtepHer. Ero monb3oBarenu MOryT co3/1aBaTh BCEBO3MOKHbBIE OOBEKTHI (BKIIOYAs 37a-
HU$), 00IIaThCs APYT € APYroM (YaT WM roJioc) U Aa)ke IpoAaBaTh pa3IudHbIe POTYKTHI.

B SL MoxHO HaOmo1aTh 1Ba MOAX0AA K OpraHU3alluu MPENoJaBaHusl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
[IepBrIii — 3TO MONHOE NOTPYXKEHUE B OKpY Karolyto cpeny. Kak mpenogaBaTenu, Tak U ydyamiiecs
BBICTYIIAIOT B BUJIE aBaTapoOB, U OOIIEHUE MEKTY HUMH IPOUCXOAUT B OCHOBHOM CHHXPOHHO C HC-
moJyib30BaHueM SL-MmecceHmkepoB. Vcronb3yloTcss CUMYJISILIMM U POJIEBBIE UTPHI, a TAKXKE IPyrue
yueOHble UTpbl U pa3BiedeHus. [IpenonaBarenb MOXKET MOCTPOUTh MHIUBUIAYAJIbHYIO, APHYIO U
rpynnoByto paboty. Mcnonb3yeMbIMu y4eOHBIMM MaTepHajlaMu SIBISIFOTCSI 00beKThl SL (31aHus,
KOIIUU peabHbIX TOPOJOB U T. 1.), WUTIOCTPALMU B BUJI€ TEKCTYP, MHUCbMEHHBIE TEKCTHI, ay1103a-
IMCU U BHUJIEO, a TAKXKe CIelUalbHble 00pa30oBaTeNIbHbIE MHCTPYMEHTHI, UCIOJIb3yEMBIE TOJBKO
B SL (untepaktuBHBIe q0CcKH). [TmemMbicnaB Bonbckuil nmonaraer, 4to Moaxo/bl, HapaBiIeHHbIE Ha
MOOIIPEHNE aBTOHOMHH YYaIluXCsl, YaCTO OTOXKAECTBISIEMbIE C KOHCTPYKTUBUCTCKON JTUIAKTUKOM,
MOTYT B HawOOJIBIIEH CTEMEHN aJanTUPOBATh METOJBI MPENOIaBaHUs B BUPTYAIbHOW PEAIbHOCTH
[1, c. 77-85].

Kak MbI BuanM, B 1upoBOM MHpE yCIyTH PaclO3HABAHHS PEUH, IpeiaraeMbie cMapTgo-
HaMH U CEpPBHCAaMH, CTaJld caMO COOOH pa3yMeIoLIMcs, a 3T0 0e3yCIOBHO OKa3bIBAeT BIHMSIHHUE HA
n3ydeHue s3bIka. [IMChbMEHHBIN S3bIK HCIIONB3YETCS BCE PEKE, a aBTOMATHYECKUI MEepPeBO CTaHO-
BUTCS CTaHAapTOM. B HacTosiIiee BpeMs BeAyTCsl HHTEHCUBHBIE UCCIIEAOBAHMS B 001aCTH 3ByKOBBIX
TEXHOJIOTHH, KOTOpbIe 00eCeUnBalOT MHTEPAKTUBHOE MIPOCITyIIUBAHHE.

Heckonpko ner Hazang IBM Hayana myTh K HEepCOHANIM3UPOBAHHOMY OOPa30BaHUIO C MOMO-
IIbI0 KOTHUTUBHBIX TeXHOJOTrHi. [IpumMepomM MCHOIB30BaHUS TaKOW CHUCTEMBI SBISETCS OBICTpas
UIACHTU(UKAIUS CTYJIEHTOB, «HAXOJSIIMXCSA B TpyMIe pucka». brmaromaps mocTymy K JaHHBIM?
MpernojaBaTelib MOXKET BONTH B CBOIO MaHeNb yIPABICHUS U 3aPOCUTH WH(OPMALIUIO O Pe3yIbTa-
TaxX 3aHATHUS [0 UTHOCTPAHHOMY SI3bIKY. 3aT€M OH BUAMT JIaHHBIC y4alllerocs, OTQUILTPOBAHHBIE TIO
HECKOJIbKUM TapameTpaM, B TOM YHCIIE MO0 «yrpo3ey». [[omonHuTensHy0 nHGOPMAIMI0 MOKHO TO-
JYYUTh O KaKIOM W3 HUX. braromapst paciumpeHHON aHATUTHUKE MPENoaBaTelb MOXKET MOJIy4aTh
MH(OPMALIMIO O TOM, YTO Y KOHKPETHOTO yYallerocs ¢ UCTIOJIb30BaHUEM JIEKCUKH BCE XOPOILO, HO
yKa3bIBaeT Ha HEKOTOpbIE MPOOJIEMBbI, CBSI3aHHBIC C YTEHHEM U BIaJieHHeM rpaMmmaTtukoil. [Ipermo-
JTaBaTeNIb MOKET 3alPOCUTh Y CUCTEMBI MIPEATIOKEHUS O TOTOTHUTENBHBIX MaTepHaax, mocie 4ero
MOJTy4aeT MOAPOOHBIN aHaTN3 MHOTHX MCTOYHHUKOB (CIEIMAaTU3UPOBAHHBIX MaTepuanioB o0Opa3oBa-
TEJbHBIX W3/IaTENIbCTB, €r0 COOCTBEHHBIE MAaTE€pPHAalIbl UM MMOATOTOBICHHBIE IPYTUMH YUUTEISIMH),
OLICHHBAaEMbIE Ha MpeIMEeT U3MEHYMBOCTH, a TAK)KE MPO3PAUYHOCTH, CIOKHOCTU U 3PPEKTOB. 3aTeM
MpenojaBaTelib BHIOMpPAET AOMOJHUTENbHBIE MaTepuaibl, KOTOPblE OH CUUTAET HY>KHBIM JaTh JUIS
W3YYEeHHsI, U CMOXET KOHTPOJIUPOBATh ydyacTHe OOy4YaroIIerocs M ero ycmexu. JTO pelleHue He
TOJILKO TIOMOTaeT MPEnoJaBaTeNsiM MEePCOHANU3UPOBATh YUEOHBIM MPOIECC, HO TaKkKe MO3BOJISIET
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WHAUBUAYATbHO paboTaTh CO CTYJIECHTOM, HE MPUYHHSIS BpeAa OCTAIbHON YacTH TPYMIBI U HE TOJ-
Bepras ero KPUTHKE CO CTOPOHBI OJHOTPYIITHUKOB.

3nech crneayeT MoAYEpPKHYTh, UTO MEPCOHAIM3UPOBAHHOE 00yUeHHE HEOOXOIUMO 0 Pa3HBIM
npeaMeraM, B TOM YHCII€ U 10 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, BCEM YYaIlUMCS, BKJIIOYas TaJaHTIIMBBIX
YYEHUKOB, KOTOPBIM TpeOyeTcs pa3Hblii KOHTEHT U MOAXOIBI sl 0OecTieyeHIs] MOTUBaluu [2].

I'y3oBa A. B., JluxaueBa E. 0. paccmarpuBasi TEXHOJOTUM HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA KaK
BapHaHT UHIUBUAYATIHHOTO 00YUYEeHHSI, OTMEUAIOT, YTO CETOAHS OHU UCTIOIB3YIOTCS AJIs: CBOOOTHO-
r'O BBIPAXKEHMsI CBOMX MBICJIEH; aleKBaTHOTO MPUMEHEHUS Pa3HOOOPA3HBIX SI3bIKOBBIX CPE/ICTB; OB-
JaieHusl KyJIbTypOod YCTHOM M NMHUCbMEHHOM peuH; OBJaJeHHUsS OCHOBHBIMH MpaBuUiaMu OdULIHaATb-
HOT0, HEUTPAIbHOTO M HEO(UIIMATHLHOTO PErucTpoB OOLIeHUs; GOPMUPOBAHMSI YMEHUS BBICTpau-
BaTh KOMIIO3MIIMIO TE€KCTa (BBEIEHUE, OCHOBHAS YacTh, 3aKIIOUYEHHE), aBTOMATHUYECKOI0 pacro3Ha-
BaHUS pedH; (POPMUPOBAHUS CIYXOBBIX CIIOCOOHOCTEH; OOyYEeHHsI TOBOPEHHIO; OOYUYEHHUsS THCh-
MEHHOM peuu; 00y4deHHs] TpaMMaTHYE€CKHUM KOHCTPYKLHMSM; aBTOMaTHYECKOro IepeBoia CJIOB U
TEKCTOB; TECTUPOBAHHUS 3HAHUI U HABBIKOB U T. 1. [3, c. 23].

Takum 00pa3oM, NMEPCHEKTUBBI HCIOIB30BAHUSI TEXHOJOTUH HCKYCCTBEHHOTO WHTEIJIEKTa
B MPENo/IaBaHUH UHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MEPCOHATU3UPOBAHHOM O0yUYEHUH BBHITJISIAT BeCbMa MpH-
BJIEKaTEIbHO U MacIITaOHO, HO paboTa B 3TOM HAIpPaBJIEHUHU TOJIBKO HayaTa U MPEJCTOUT eIlle MHO-
roc CaciiaTb, Kak ¢ TOUKHU 3PpCHUA TCXHOJIOTMU, TaK U C TOYKH 3PCHUA IICUXOJIOTUH. Hosrie okoite-
HUA aJallTUPYIOTCA K CTPEMUTCIBHBIM HW3MCHCHUAM BO BCCX O6J'IaCT$IX JKHU3HU JICTUYC U 6I)ICTpCe,
a BOT TeJaroraM, 0COOCHHO CTapIIMX BO3PACTOB, 3TOT MPOIIECC AACTCS TPYIHEE.

bubauorpaguyeckune cCbIIKA

1. Pawlak, M. et al. (2009). Problems of contemporary foreign language didactics // Poznan—
Kalisz: pedagogiczno-artystyczny UAM & uniwersytet im. adama mickiewicza. — Poznan, Poland.
pp. 77-85.

2. MenbH b. U3ydenue s3bIK0B B OyylieM: HOBBIE TEXHOJIOTUH M3MEHSAT CIIOCOO O0yueHHS.
Goethe Institut, Russland [DnexTponnsiii pecypc]. URL: https://www.goethe.de/ins/pl/pl/spr/mag/
21183184.html (maTta obpamenus: 08.04.2020).

3. I'y3o0Ba A. B., JluxaueBa E. FO. B3auMocBs3b HHANBUAYAJIbHO-HAIIPABICHHOTO MOAX0Aa U
COBPEMEHHBIX 00YYaIOIINX CUCTEM IPU M3YYCHUH MHOCTPAHHOTO si3bika // TeopeTndeckuii u mpak-
TUYECKHUI MOTEHIMAJl COBpeMeHHOM Hayku. Mocksa, 2019. C. 21-26.

References

1. Pawlak, M. et al. (2009). Problems of contemporary foreign language didactics // Poznan—
Kalisz: pedagogiczno-artystyczny UAM & uniwersytet im. adama mickiewicza. — Poznan, Poland.
pp. 77-85.

2. Mel’n B. Izuchenie yazykov v budushchem [Learning Languages in the future]. Goethe
Institut, Russland [Elektronnyj resurs]. URL:https://www.goethe.de/ins/pl/pl/spr/mag/21183184.
html (data obrashcheniya: 08.04.2020).

3. Guzova A. V., Lihacheva E.Yu. Vzaimosvyaz’ individual’no-napravlennogo podhoda i
sovremennyh obuchayushchih sistem pri izuchenii inostrannogo yazyka [The interconnection of an
individually directed approach and modern teaching systems in the study of a foreign language] /
Teoreticheskij 1 prakticheskij potencial sovremennoj nauki. Moskva, 2019. S. 21-26.

© KypenkoBa T. H., Crpekanésa T. B., 2021

44



XV MexayHapoaHas HaydyHO-TIpakTHIecKkas koHpepenus (Mait 2021 ., KpacHospek)

YAK 378.14:811.111

ENGLISH AS A MEDIUM OF INSTRUCTION
IN UNIVERSITY EDUCATIONAL ENVIRONMENT
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The global spread of the English language has led not only to an increase in trend of learning
English, but also to development of learning through English. English as a medium of instruction
(EMI), the use of English to teach subjects in countries where English is not an official language,
has become a worldwide modern trend. Universities around the world, including non-English
speaking ones, are part of this trend, offering programs in English despite the fact that teachers and
Students are not native speakers.

Keywords: English as a medium of instruction, EMI, language environment, student mobility,
competitiveness.

AHTJIMMCKHUMA SI3BIK KAK CPEJICTBO OBYUEHUSI
B OBPA3OBATEJIbBHOM CPEJIE BY3A

B. W. JIutoBueHKO

Cubupckuii rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTUH
nMmenu akanemuka M. @. PemerneBa
Poccutiickas ®@enepanus, 660037, r. KpacHospck,
npoct. uM. ra3eTsl «KpacHospckuii pabouuii», 31
E-mail: litovchenkovi@yandex.ru

Inobanvroe pacnpocmpanenue aHeaulicKo2o sA3bIKa NPUBENO He MOIbKO K YEelUdeHUur0 Heoo-
XOOUMOCIU U3VUEHUsl AHETUUCKO20 SA3bIKA, HO U K PA36UMUI0 00YYeHUsI ¢ NOMOWbBIO AHSTUNICKO20
A3vIKa. Anenuiickuti kak cpeocmeo ooyuenus (EMI), ucnonvsosanue anenutickozo sa3vika 0isi npeno-
0asaHusi npeomMemos 8 CMpaHax, 20e AHeIUUCKULL He A8NAemcs 0PUYUATbHBIM A3bIKOM, CIA0 6Ce-
MUPHOU CO8PEMEHHOU MmeHOeHyuel. YHueepcumemol no 6cemy Mupy, 6 MoMm YUcie HeaHei0s3blu-
Hble, AGNAIOMCS YACbIO IMOU MEHOEHYUU, NPeOaazas NPOcPAMMbL HA AHSIUUCKOM SI3bIKe HeCMOm-
PA HA MO, 4Mo npenooasamenu U cmyoeHmsol He A6IAIMC A HOCUMENAMU A3bIKA.

Kniouesvie cnosa: anenutickuii kak cpedcmeso odoyuenusi, EMI, s3vikosas cpeda, mobunvhocmo
CMy0eHmo8, KOHKYPEHMOCNOCOOHOCMb.

PacnpocTpaneHue aHIIIMICKOTO SA3bIKa IO BCEMY MHpPY MPHUBENIO C BO3pacTaromeil Heooxo1u-
MOCTBIO HE TOJIBKO M3y4aTh AHIVIMHCKHUI A3bIK, HO U MOJIy4YaTh 00pa30BaHUE C MOMOLIbIO aHTJIUII-
CKOTO s13bIKa. OTa TEHJCHIIMS XapaKTEepHa JJIs Pa3BUTUS YHUBEPCUTETOB BO BCEM MUPE, UTO JIEacT
UX KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH U MPHUBIIEKATEIbHBIMU TSI CTYJICHTOB U3 APYyrux cTpad. Jlias MHOruX
KBaJIM(HUIMPOBAHHBIX CIEIMATUCTOB, CTPEMSILIMXCS OBITh BOCTPEOOBAHHBIMU Ha pPBIHKE TpYy[a,
AHTTUICKUN — XOpOoLINii crocod akageMuueckoi u npodeccrnoHanbHoil MoOMIBHOCTH. B akagemu-
YEeCKOM KOHTEKCTE aHIVIMHCKUI nepecTaeT ObITh y4eOHOM JUCHUIUIMHON, a CTAHOBUTCS CPEJICTBOM
npuoOpeTeHus 3HaHUH, CPEeICTBOM MOJATOTOBKU CIIELMAIMCTOB B Pa3IMUHBIX 00jacTax. B Hacros-
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ee BpeMs CyIIECTBYEeT ocTpasi MoTpeOHOCTh B MccleqoBaHuu U pa3Butuu EMI kak memaroruye-
CKOH TeXHONIOTUH 00pa30BaTEeNbHOM EATEeIbHOCTH YHUBEPCUTETA ISl pa3pabOTKU KypCOB M IMPO-
IpaMM HES3bIKOBBIX AMCIMILIMH B CTpaHaX M PErHoHaXx, TNie aHTJUHCKUN He sSBiseTcs odulraib-
HBIM SI3BIKOM.

DeHOMEH HCIONb30BaHUs aHTIIMHCKOTO SI3bIKa KaK CPelcTBa OOYYEHHS B BBICHIMX Y4EOHBIX
3aBEe/ICHUSAX Pa3HbIX cTpaH Yamnmi cuuTaer «maHIeMuei» Mo MpOHOpIUN U Hauboliee CYIIECTBEH-
HOM TeHJCHIIMeH HHTepHAlMOHaIn3anuu oopa3zoBanus [1].

Poccus, npucoenunuBmascs k bomoHckoMy mpolieccy, HanpaBieHHOMY Ha (GOpMUpOBaHUE
eauHoro o0OpasoBarenbHOTO npoctpancTBa B 2003 romy, HE SABISICTCS UCKIIOUYCHHEM TP HCTIOJb-
30BaHUU aHTJIMHCKOTO s3bIKA KaK CPe/ICTBa MpernogaBaHus NpouibHbIX IpeameToB. CBUACTEIbCT-
BO TOMY — pacTyIlee YHCIIO HAI[MOHAJIbHBIX YHUBEPCUTETOB, KOTOPHIE YBEIMUMUBAIOT KOJIUYECTBO
aKaJeMUYECKHUX aHTJIOSI3bIYHBIX IPOTPaMM U KYpPCOB, MTPENOJaBaeMbIX Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

[ToBbINIEHHE POSIM AHTIUHCKOTO SI3bIKA B BBICIIEM 00pa30BaHUH, T/I€ aHTJIMWCKUIN HE SIBIISCT-
Csl POIHBIM S3BIKOM, BBI3BAJIO psiJi HEM30EKHBIX M3MeHeHuH. [lonTBepkaeHuemM KadecTBa 00paszo-
BaHUS CETOJIHS SIBJISIIOTCSI KypChl, 00y4eHHe 10 KOTOPhIM MOYKHO BECTH Ha aHTJuiicKoM si3bike. Ka-
YECTBEHHOE 00pa3oBaHKE, B CBOIO OYepe/lh, CIOCOOCTBYET BBIXOAY By3a Ha 0ojiee BHICOKHE TO3H-
LMY B MEXIyHAPOJAHOM PEUTHHTE, onpeenseT o0beM GUHAHCUPOBAHUS By3a, IO3BOJISIET MOIYYHUTh
AKKPEJUTAINIO OT POCCUICKUX U 3apyOEKHBIX areHTCTB [2].

N3menunace s3bIKOBast cpefia yHUBEPCUTETOB, MOBBICUIUCH TPEOOBAHUS K OOYUCHHIO U OTOO-
py mpenofaBartenel sl BeAeHus Takux nporpamm. EMI TpeGyet Gonbiiero, uemM mpocTo mepeBoa
COJICpPKaHUs U Tepeada ero Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE. DTa TEXHOJIOTHSI BKIIFOYAET B ceOst 00ydeHHe
MpeaMeTaM Ha aHTJIMMCKOM S3bIKE, YacTO B TPyNmIax CTYACHTOB C Pa3IMUHbIM 00Opa3oBaHHEM M
KyJIbTYPHBIM IPOMCXOKICHUEM. boiiee TOro, sl BCeX MperoaaBareliei cTaino 00s3aTeIbHBIM Tpe-
OOBaHUE HAJTUYMS MTyOJIMKAIIUN HAa aHTJIMHCKOM SI3BIKE B MEXKIyHAPOIHBIX KypHAJIax, HHIEKCUpYe-
MbIe B 0a3zax maHHbIXx Web of Science u Scopus.

[IpuduHEI, 0 KOTOPHIM YHUBEPCHTETHI PA3BUBAIOT OOYYCHHE HA AHTJIMICKOM SI3BIKE C HC-
nosib3oBanueM EMI, MOTyT OBITh CIIETyIOIIMMH:

* MOJIy4eHHE JOCTYyMa K MEPEIOBBIM 3HAHUSM W TIOBBIIICHHE TTI00aThbHOW KOHKYPEHTOCIIO-
CcOOHOCTH;

* MOJTy4YEHUE JOXO0/a;

* pacmMpeHre MOOMILHOCTH CTYICHTOB U MPEToaBaTeliei;

* MOBBIIICHNE BO3MOKHOCTEH TPYI0OYCTPONUCTBA BBITYCKHUKOB U UX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
Ha pBIHKE TPYJa;

* MOBBILIIEHUE YPOBHSI BJIAJICHUS AHTJIUHUCKUM SI3bIKOM;

* UCIIOJIb30BAHUE AHTJIIMHCKOTO KaK HEUTPAIbHOTO SI3bIKA, KaK MOCPEIHUKA B MMOJYYECHUU 3Ha-
HUH.

EMI TecHO cBs3aH ¢ ABMKEHHEM K MHTEPHAIIMOHAIM3AINHA U YHU(PUKAIIUN BBICIIETO 00pa3o-
BaHusl. CoBpeMEHHbBIE HCCIIEeIOBATENIM BUAAT MHTEPHAIIMOHAIMU3AINIO 00pa30BaHUs KaK paciiupe-
HUE HAIlMOHAILHOTO 00Pa30BaHMsI Pa3HBIX CTPaH. DTO MPOUCXOIUT U3-3a OMPEEICHHON CX0XKECTH
TEXHOJIOTHYECKOTO U COIUAIBHO-2KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHUS CTPaAH, a TaKXKe Mpolecca MexIyHa-
POIIHOM MHTETpaIny.

OnHako HEKOTOPBIE HCCIENOBAHUSI CUUTAIOT, YTO BBICOKHI MPOLEHT CTYJIEHTOB, 00yuaro-
IIUXCS 10 aHTIIOSI3BIYHBIM MporpaMMamM, MPOSIBISIOT UHTEPEC K YIYUIICHUIO CBOETO YPOBHS aHT-
JIMICKOTO SI3bIKA, @ HE K COACPKAHUIO Kypca, YTO SIBISIETCS OCHOBHOW MPUYMHOMN MpHEeMa Ha TaKylo
nporpamMmy [3]. OTOT (dakt He cienyer HemooueHuBaTh. C OIHOW CTOPOHBI, 3Ta MeJaroruyeckast
TEXHOJIOTHSI O3HA4YaeT MCIIOJIb30BAHME WHOCTPAHHOTO $I3bIKa TOJNBKO B KayecTBE MHCTPYMEHTA, a
npenogasatenu EMI He sBistitoTcs crienuanucraMy B 00JaCTH MOBBILICHHS YPOBHS BJIaJ€HUS UHO-
CTpaHHBIM sI3bIKOM. C Ipyroil CTOPOHBI, XOpOIlIee 3HAHHE MHOCTPAHHOIO fA3bIKa MOXKET IOMOYb
CHEIMaINCTaM U3 HEAHTJION3bIYHBIX CTPaH MHTETPUPOBATHCS B MUPOBOM PHIHOK Tpyaa. COOTBETCT-
BEHHO OYIyT pacIIupsThCs U MPOTrpaMMbl MEXAYHAPOJHOTO CTYA€HYECKOr0 OOMeHa, U akajeMuye-
CKasi MOOUIIBHOCTb.
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[ToMrmMO CTOpOHHMKOB HcCToNb30BaHuA EMI, ecTh U ero npoTuBHUKH. OHU CUMTAIOT, YTO
HIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHUE 3TOM MEJAarorM4ecKOd TEXHOJIOTUU MOXKET NPUBECTH K PALy HEraTHB-
HBIX MTOCJIEACTBUH JUUIsl pa3BUTHSI HALIMOHAJIBHBIX CUCTEM BBICILIETO 0Opa30BaHUS:

* HeOOOCHOBAaHHOE PACIIMPEHUE AHIJIOSA3bIYHBIX HAyUYHBIX 3aMMCTBOBAaHMH M MCKYCCTBEHHas
MOy IAPA3ALMS OTACIBHBIX aHIJIOA3BIYHBIX HAYYHBIX IIKOJI;

* HEBO3MOYKHOCTb 00ECIEUNTh HEOOXOJUMOE YIIIyOJCHHOE M3YYEHHE NUCLUIUIMHBI Ha WHO-
CTPaHHOM SI3BIKE;

* COKpalleHHEe Hay4YHbIX IMyOJIMKalMii, B TOM 4Hcie y4eOHUKOB, HA POAHOM SI3bIKE, YTO MOXKET
MIPUBECTH K pa3pyLICHUIO HALIMOHATIBHBIX HAYYHBIX IIKOJ U HAyYHO-M3/1aTeNIbCKOTO Ou3Heca.

HecMmoTpss Ha HemocTaTku Takoil oOpasoBarenbHOU TexHonoruu, kak EMI, ee pasButue u
pacnpocTpaHeHHe yXe HEBO3MOXKHO OCTaHOBUTH, PAaBHO KaK M MPOLECCH INI00ANM3alluid U UHTe-
rpanuu. YHuBepcuTeTbl CHOMPCKOro pernoHa He SBISIOTCS MCKIIOYEHHEM M MOTYT OBbITh IpUMe-
pOM 3P PEeKTUBHOTO BHEIPEHUS TaHHON TEXHOJIOIUU B y4eOHBIi mpolecc.

MexnyHapoaHOE COTPYIHHUYECTBO — OJHO W3 NPUOPUTETHBIX HANPAaBICHUHN AEATEIBbHOCTU
Cubupckoro rocyaapcTBEHHOIO yHHMBEpPCUTETa HayKW M TexHoJorui mMmenu M. @. PemerHesa.
OHO MOCTPOEHO HAa OCHOBE JIOJITOCPOYHBIX U TEKYIIUX IUIAHOB, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO
YHHUBEPCUTETOB KaK IOJIHONPABHBIX YYACTHUKOB MHTETPALIUU POCCUIICKOTO BBICIIEr0 00pa3oBaHus
B €BPOINEHCKOe M MEeXIyHapoJHOe 00pazoBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO M 3HAYMMOTO MapTHEpa JUis
3apyOeKHBIX YHUBEPCUTETOB, MEXTyHAPOAHBIX OPraHU3aLUI U KOMITaHUI.

Tak, B CuOMpPCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHHMBEPCHUTETa HaAyKHU M TexHosoruil umenu M. @. Pe-
mietHeBa B 2019 rogy MHOCTpaHHBIE CTYAEHTHI MPOLUIM OOyueHHe MO Ha aHIVIMHCKOM S3bIKE IO
CJICAYIOUIMM HAIpaBICHUSM OOYYCHMS: MEHEIPKMEHT; OpTraHU3alys M YIpaBlieHHEe HAyKOSMKHMHU
oTpacisamu; (pu3MKa; CUCTEMHBIH aHAJIM3 U YIPaBJICHHUE. BIEPBbIE HHOCTPAHHBIE CTYAEHTHI 3aKOH-
YWJIA MarucTpaTypy Ha aHIJIMMCKOM SI3BIKE.

[II1C By3a BeayT COBMECTHYIO Hay4HYIO  00pa30BaTelIbHYI0 paboTy ¢ 3apyOeKHBIMU HapT-
HEpaMu, NIPUHUMAIOT y4acTue B 3apyOekHbIX KOH(EPEHUUSIX M CeMHHApax, MOBBIIAIOT YPOBEHb
BJIQJICHUS AQHTJIMHCKUM SI3bIKOM Ha CIELMAJIbHBIX S3BIKOBBIX IIporpaMmax. Jljis mpenoTBpaiieHus
po0JIeM, CBA3aHHBIX C MEXKYJIbTYPHBIM OOILEHHEM, IpEnogaBaTein yACII0T 0co00e BHUMaHHE
(OpMHUPOBAHUIO MEXKYJIBTYPHOM TOJNEPAHTHOCTH CPEOU CTYAEHTOB, YTO PAcCMaTPHUBAETCS Kak
IpoIecC CO3/AaHusl ONArONPUATHBIX YCIOBHN Ui MPUOOPETEHUSI TTOZUTUBHOIO B3aUMOJCHCTBHS C
MPEICTABUTEISAMU JPYTUX KyJIbTYp. ITO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO COTPYAHHUYECTBA U TapMOHH3a-
[IMM OTHOUICHUW B TPYyNIE CTYAEHTOB pPa3HBIX KyJbTYp, YTO B KOHEYHOM HUTOT€ JIeNaeT y4eOHBIN
nporecc 6onee 3¢ dhekTuBHBIM [4].

[Tannemus kopoHaBUpyca BHECIIA CBOM KOPPEKTUBBI B MEXIYHAPOAHYIO JESATEIBHOCTD BY30B.
YacTb MeXAyHapOJHBIX IPOrpaMM IPUOCTAHOBJIEHA, Ipyras 4acTh IPOrpaMM pealn3yeTcs Ha IUC-
TAHIIMOHHOU ocHOBe. TeMm He MeHee, TobanbHast TeHaeHust EMI Oyiet mpogomkaTh pa3BUBaThHCA.

W3yuuB paboThl U McCIeN0BaHUS 3apyOESKHBIX YUEHBIX M UMeES OIBIT O0Y4YeHHs MpernojiaBa-
TeJIeW HMCIIONb30BAHUIO AHTJIMICKOTO S3bIKa KaK CpPelCcTBAa 00YUYEHHs, MOXHO CJIIENaTh BBIBOJ, UTO
peaym3anus nogxoaa EMI B uucToM Buae MMeeT OmNpeesieHHbIe HelnocTaTku. KomndyecTBo y4ueo-
HBIX YaCOB JUISl M3YYECHHUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKa B IporpaMMax OakaiaBpuaTa HEYKIIOHHO COKpaia-
eTcsl, M0ATOMY OOyYeHHeE [0 IporpaMMaM MarucTpaTrypbl Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE CTAHOBUTCS MPO-
0JIeMaTUYHBIM.

B cBs13u ¢ 3TUM MOXHO NPEASIOKUTH, HAUTH BO3MOXKHOCTHU JUIsl TIOBBIILIEHUSI YPOBHS Biaje-
HUS S36IKOM TIPH MTOJTyYSHHUH CTETICHN OaKaliaBpa, Harmpumep, depe3 (paKyIbTaTUBHBIC AUCIUTUINHBI
VI S3BIKOBBIE LIEHTPBI. B Marucrepckoi nmporpamme cieayer UCIoIb30BaTh Tak HazbiBaeMblii EMI
Ha ocHoBe CLIL (Content and language integrated learning — mpeMeTHO-3bIKOBOE UHTETPHUPOBAH-
Hoe 00yueHue). Takast TEXHOJIOTHS MOKET IOMOYb BO3POAUTH HHTEPEC K N3YUECHHMIO SI3bIKA, PA3BUThH
HaBBIKH 110 PSIy TIPEAMETOB, 000TaTUTh YYeOHYIO MPOrpaMMy, TOTOMY YTO COJIEPKAHHE MPEIMETa
U SI3BIK OyJyT M3ydaThCsl BMECTE. DTO, B CBOIO O4Yepe/b, OyJIET CIIOCOOCTBOBATh MEKKYJIETYPHOMY
0OIIIEHNI0, MEKKYJIBTYPHON TEPIMMOCTU U aKajgeMudeckod moOunpHOCTH. Heobxomumo obecre-
YHUTH MPETIoIaBaTeNIel pecypcamu sl pa3paboTKH y4eOHBIX MaTepHasoB, st BHeApeHus: EMI kak
MeIarOrMYECKON TEXHOJIOTHH B 00pa30BaTeNIbHYIO CPEy By3a.
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CMEINAHHOE OBYYEHUE KAK COBPEMEHHAS OGPA3OBATEJIbHASA
TEXHOJIOTI'SA OBYYEHU A NHOCTPAHHBIM SA3bIKAM
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B nacmosawee epems Hogbie npozpeccusHvle n00X00bl K 00YYEHUIO AH2IUUCKOMY A3bIKY KAK
npeomemy MeiCOUCYUNIUHAPHO20 YUKIA CMAHOBAMCS 6ce Dojee akmyanbHblMU U 60CmMpedosan-
HbIMU 8 00pazosamenvHou cpede gvicuieli wkonvl. Cooepoicanue cMeuaniHozo 00y4eHus Kak mex-
HoJo2UU, coemewalouell 8 cebe mpaouyuonHoe ouHoe oOyueHue u odyuenue 8 pexicume OHIAAUH
packpvisaemcs 6 danHou cmamoe. Ilokazanvl npeumyujecmea couemanus mpaouyuoHHo20 0opazo-
8aHUSA C HOBLIMU YUPDPOBLIMU MEXHOLOUAMU, OPSAHUYHO UHMESPUPOBAHHBIMU 8 YUeOHbII npoyecc.

Kntouegvie cnosa: cmewannoe obyuenue, nepegepHymulii Kiacc, pomayus cmanyuil, npesoo-
Kacmuue, N0OKacm, nepcoHanu3ayusl.

BLENDED LEARNING AS A MODERN EDUCATIONAL TECHNOLOGY
OF FOREIGN LANGUAGES TEACHING

O. V. Maslova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: olga maslova08@list.ru

New, progressive methods of teaching English language as a subject of interdisciplinary
course, are becoming more actual and popular nowadays. The article reveals Blended learning as
an educational technology, which combines characteristic features of traditional, face-to-face
teaching, and online learning. “Flipped class” and ‘“Station Rotation” models are described as
examples of Blended learning approach application. The advantages of combination of traditional
education with new digital technologies integrated into the learning process are shown.

Keywords: blended learning, flipped class, station rotation, pre-vodcasting, vodcast,
personalization.

Currently, in the development of modern society trend of the accelerated development of all
spheres of public life is becoming more actual; the sphere of education, as one of the priorities, is
gaining leading importance. In the latest trends in world practice, the processes of modification of
traditional forms of organizing the educational process are becoming more clearly revealed.

In this regard, the Russian system of higher education undergoes significant qualitative
changes in response to the challenges of modern quickly changing reality. So, the high school
teachers face rather complex tasks to be solved: what new methodological approaches should be
introduced into the learning process in teaching such an interdisciplinary subject as a foreign
language, how to increase the motivation and interest of students in its study.
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Indeed, today the employer has higher requirements to the level of competence of university
graduates who are trained on technical specialties. The intellectual labor market is becoming more
interested in getting such specialists who have not only a high-quality education in the field of their
specialty, but also know a foreign language at the level of international standards, confirmed by
corresponding certificates. In this regard, the task of providing a level of education which would
fully meet the needs of a modern enterprise in competent personnel is becoming more and more
actual and important for higher educational institutions. Specialists whose qualification, including
knowledge of English as the language of international communication, will allow them to more
effectively solve production questions and, accordingly, get a higher competitiveness at the labor
market.

In order to find an answer to the challenges of the time, new technologies are introduced into
education environment, electronic technology, called blended learning being one of them. Blended
learning (BL) is understood as combination of traditional intramural form of teaching with
application of distance learning technologies (Jones & Sharma, 2017) [1]. A distinctive feature of
blended learning is computer graphics, various interactive elements, authentic audio and video
handouts application. The educational process in this case is an organic combination (in a certain
percentage) of classes, held according to the traditional scheme, supported by electronic resources,
organized in a distance learning format. So, according to the Clayton Christensen Institute, which is
engaged in research and development of blended learning issues, there are more than 40 BL models,
which differ in their effectiveness and degree of involvement in the educational process. From our
point of view, the most effective for teaching students of technical universities a foreign language is
the model called “Flipped class” and the model “Rotation of stations” (Rotation model) [2].

As a rule, the technical support of the flipped or inverted classroom model includes 3
constituent elements: pre-vodcasting, vodcast, podcast. Prevodcasting is an introductory lecture, the
purpose of which is to introducestudents the topic of the lesson; a podcast is an audio file (audio
lecture), which is prepared by the teacher and contains the material of the lesson being studied; the
podcast has video files as additional material. The peculiarity of application of the first model is that
new material is studied by the students independently, before the lesson takes place, and they are to
fulfil tasks, placed on the server of distance learning of the university in on-line mode. During the
lesson, an in-depth study of the most difficult problematic questions of the new material is
discussed with the help of the teacher. For example, when studying such a difficult grammatical
topic “The system of English verbal forms in active and passive voice”, students get the opportunity
to study corresponding tables, video materials, tasks, specially designed by the teacher in advance,
before the contact work with the teacher starts. The advantage of such type of training is that the
students get possibility of multiple applying to and reproduction of training videos to understand the
theoretical part of the materials being studied. Moreover, the student gets the opportunity to create
an individual schedule for each lesson, distributing more effective study time, devoting it to those
topics, a full and clear understanding of which, has not yet been achieved. The student comes to the
classroom with a list of specific questions, and the answers to which he wants to receive, the
analysis of problems together with the teacher allows the latter to understand and master the
material qualitatively. The inverted classroom, providing opportunities for the student to
independently build his trajectory of studying the subject, taking into consideration his own needs,
the quality and degree of progress, the time spent, pace of studying the material most accurately
corresponds to the latest trends in education, namely, its personalization and individual training.

The second model, called “Rotation of stations” suggests organization of three “stations” in
the class at the same time: at the first one the teacher conducts the front work with the whole group
of students, then, the students move to the second station, working independently on the topic of
training, and on-line learning is on the third station; thus expert training in the off-line, on-line
mode, contact the work with the teacher in the classroom is organized. There can be three or more
stations, and interchanges between them must be organized in accordance with the tasks of the
lesson. Thus, when using, for example, four stations, students can additionally perform individual
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independent work to overcome the difficulties and misunderstandings. When studying topic
“Passive Voice Constructions” the “Rotation of stations” method can increase the efficiency of
students’ work, as individual work can be followed by a group one in order to train and memorize
thematerial. This creates a more effective and flexible learning environment and approach, which
significantly increases the opportunities for students to work together [3]. The final stage can be
conducted in the form of independent work on the training platforms, such as, for example, Kahoot
or Quizlet; or preference may be given to On-line Testing Pad or Plikers to check the depth of
knowledge of the material.

The combination of traditional face-to-face education with new digital technologies integrated
into it makes new technology approach quite attractive both for university teachers who are now
actively mastering the “Concept of Numbers”, and for students who fell confident in the digital
world. For students, getting education in the field of computer technologies, these methods of
getting knowledge closely coincide with their internal needs, their traditional way of interacting
with the environment. Students, future specialists in the field of IT technologies, according to our
experience, more actively get accustomed to introduction of additional tasks into the program,
which require knowledge of their specialty and the ability to work with a computer.
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The purpose of this paper is to draw the attention of students to the strengthening of word-
formation processes that occur today in every language under the influence of a pandemic.

Keywords: pandemic, language, updating, active lexis.
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Llenv oanmoti cmameu — obpamums 8HUMAHUE 0OYUAIOWUXCA HA YCUNEHUEe CI08000paA3086a-
MeNbHLIX NPOYECCco8, KOMOPble NPOUCXO0ANM Ce200HS 8 KAHCOOM S3bIKe NOO BIUAHUEM NAHOEMUL.

Knrwoueswvie crosa: nam)ejvzwz, A3bIK, 05H06JZ€HM€, AKMUBHAA 1IeKCUKda.

«Hcnanxa» (1918—1920) u ceronHsIIHAA NaHIEMHUs KOPOHABUpYCa, Kak Hanboee sipkue Tpa-
THYECKUE COOBITHS MUPOBOTO MacIITada 3a MocieHue CTO JIET, He MOTJIM HE OCTaBUTh CBOM ciiesl B
SI3bIKOBOM JKBHMBAJIEHTE KaXKA0ro sA3blka. Koraa paspasuics MCHAHCKUI TPUMI, MUpP HaXOIWICS B
COCTOSIHUU BOWHBI, M1 BOEHHAs LIEH3ypa B BOIOIOIIUX CTpaHaX CKpbIBala MHPOPMALMIO O HOBOU
BoJIHE rpunna. Ha3BaHue «MCHaHCKUNA TPHUIID» WM «UCHAaHCKas O0JIe3HbY» MOSBHIIOCH IOCIE CO00-
mieHusi ”HPOPMAIIMOHHOTO areHTcTBa Reuters o Gone3Hu mcnanckoro kopois 27 mas 1918 roxa.
Crpaxu 1 onaceHus JIIOJCH OTPa3HIUCh B OOBUHUTENBHBIX Ha3BaHUAX ITON OOJE3HH, CBSI3aHHBIX C
UX TPEeANoyiaraéMbIM MECTOM HPOHCXOXKICHUS, HECMOTPs Ha To, uTo Vcnanus Oblia HEeHTpanibHON
BO BpeMs MepBOil MUpOBOil BoiHbI. B EBpone ucnanckuii rpunn Takxe OblUT U3BeCTEH Kak PrnaHo-
putickuu epunn, B bpasunuu ero HaszeiBanu Hemeykuu epunn, B CeHerane — bpazunbckum epunnom,
a B [lonbie — bonesnwvio 6orvuteeuxos. B cOBpeMEHHBIX YCIOBUSIX, YTOOBI N30ekKaTh GOPMYITUPOB-
kU Kumatickuil 6upyc, He COOTHOCUTH O0JIE3Hb C ONPEIeIEHHBIM reorpaduyeckuM paciooKeHHEeM
U He NoJBeprarh TUCKpUMUHAIMU kuTenel Bocrounoit A3um, BecemupHas opranuzainus 3apaBo-
oxpanenus (BO3) nana nazsanue — COVID-19.

N3-3a riobaiabHOro xapakrepa pacnpoCTpaHEHHs MaHIEeMUHM MOSBUIMCH MHTEPHALMOHAIN3-
MBI (JI0KOAyH, KOpOHABUPYC, NAHOeMUsl, 6AKYUHA, caHumatisep, Mackd, Kapaumun), KOTOpbIe MpH-
Opesin HOBOE 3HaU€HHUE U cTayu Haubosee ynorpednsembiMu B 2020 roxy Bo BceM Mupe. Y JaieH-
HBIH pexuM pabOThl M JUCTAHIMOHHAs (opMa OO0y4YeHMsS COKPATWIMCh 10 MpodecCHOHaTbHBIX
KAPrOHU3MOB «)VOANeHKU» U «OUCIAHYUOHKUY, YTO 00YCIIOBIEHO YacThIM YHOTPEOIEHUEM TaHHBIX
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CJIOB, B CBSI3U C KaPAaHTHMHHBIMHU MepaMiu. Bcs aKTHBHOCTH OCYIIECTBIISETCS C MIPUCTABKOM OHJIAMH-:
o0OydeHue, BCTpeUH, COBEIIaHUs, TUTaHEPKH, KOH(PEPEHIINH, BEeUEPHUHKH, BBICTaBKH, paboTa, CIIOPT.

B cutyanuu kpaiiHero rncuxojJOoTH4YecKOro HampsHKEHUS aKTUBH3UPYIOTCS KPEaTUBHBIE CIIO-
COOHOCTH YellOBEKa, KOTOphbIE MOMOTAal0T €My aJalTHPOBATHCA U MEPEKUTh CIOKHBIN MEepuol B
*u3HU oOmecTBa. [loaToMy OOJBIIOE KOIUYECTBO HEOJOTM3MOB HOCAT MPOHUYHBIA XapakTep —
«Kapanmukyivly (KapaHTUHHBIC KaHUKYJIBI), «3YMUmMbCA» WIH «U3YMIAMbCAY B 3HAUCHUU «00-
matbest o Zoomy. B Poccuu mosiBUiIMCh Kiaccu(pUKAUMU JIOEH M0 UX OTHOLIECHHUIO K MAaHASMUHU:
KopoHonoghuzucmul, 2010MOpobie, Kapanmve (XO35MH cO0aKu, KOTOPBIA CIHaeT €€ B apeHAy Uis
MIPOTYJIKH).

[Tpodeccop I'pananckoro ynmBepcurera Padasns 'ycman Tupamoa, orcnenun B Mcmanum
MOSIBJICHUE TAaKUX CJIOB, KaK coronials (=KOpoHuanvl — MOKOJIEHHUE, KOTOPOE POKIAETCS BO BPEMsI
KapaHTHUHA), confitting (=kongummune — yBEIMYCHHUE Beca MPU OTCYTCTBUU (PU3MUECKHUX YIIPaXK-
HEHUH W HAJIMYWU JIMIIHUX Kajnopuh), balconazis (=6ankonnayu — Mo, OCKOPOISIONINE TeX, KTO
XOJIUT TIO YJTUIIE).

B kaxayro 31moxy BO3HHMKAIOT HOBbIE CJIOBa, TEPMHUHBI, CIOBOCOUETAHUS, a paHee yHoTped-
JsieMble CJI0Ba MPHOOPETAIOT HOBBIA CMBICT M MOJYYalOT IIMPOKOE paclpocTpaHeHHe B cdepax, B
KOTOPBIX OHU HE NMpUMeHsIUCh. Hanmpumep, cinoBo camouszonsayus 100 et Ha3aa NpUMEHSUIH K TEM,
KTO W30JIMPOBAJICS OT OOIIECTBa M HE XOTEJN HH C KeM OOIIaThCs W pasroBapuBath. [Ipomsomnuia
pacumpeHe 3Ha4eHHs 3TOTO CJIOBA, M OHO aCCOIMUPYETCS CEroJiHs ToJibko ¢ curyauuen 2020 ro-
na. [Tangemus, caMOM30JISALNS U TIPOYNE OTPAHUYCHUS BHECIIU B )KU3Hb HEMIIEB LIEJbBII TUIACT JICK-
CUKH JIJIA aKTUBHOTO yroTpebnenus: Coronafrisur («<KOpoHHas» npuuecka), Abstandsbier (miBo Ha
paccrosinun), Fufthake («HOromoxkatue» — BMECTO pyKomnoxkartusi), Balkonsdnger (4enoBek, mo-
o s cocenerl), Pandemiezirkus («maHaeMUYECKHD) TUPK — KU3Hb B CTPECCOBBIX YCIOBUSIX
MaH/IEMUH.

3a mocieHue CTO JIET €KEIHEBHBIN COCTaB JIGKCUKH, KOTOPBI OOBIYHBIN HEMEI] HCITOJIb30BaT
B TIOBCEJHEBHOH JXU3HU, YBEIMYMJICS Ha OJHY TpeTh. Tak cuutaer Bombdranr KisitH, BuIe-
Npe3uIeHT AKaJIeMUN HEMELIKOTO S3bIKa M JINTEPATypPhl, 0] PYKOBOJCTBOM KOTOPOT'O UCCIEAYIOT-
Csl CTPEMHTEJIbHBIE TPOIIECCHI, KOTOPBIE MPOUCXOIAT B COBPEMEHHOM HEMELKOM si3bike. Heomorns-
MBI, KOTOpBIE TOSBWINCH B ['epMaHuu B NEepUO MAHAEMHH, 3aHIN 0CO00€ MECTO B AJIEKTPOHHOM
cioBape coBpeMeHHoro Hemenkoro sizbika (Das Digitale Worterbuch der deutschen Sprache,
DWDS): Maskomat (aBToMaT asnst mpofaxku Macok), Quaranteam (Quarantine + Team — te, KT0O Ha-
XOJUTCS Ha KapaHTuHe BMecte), Trikini (KynaibHUK-OMKUHU + 3alIUTHAS MacKa).

OcHOBHBIC TpaBWJIa TIOBEJCHUS YETIOBEKAa B COBPEMEHHOM MHPE CErOAHS: «JIUCTAHIUS TH-
THeHa — T[IOBCEJHEBHAs Macka» OTpaswinuch B ab0peBmarype AHA (Abstand —Hygiene-
Alltagsmaske), a Ha3BaHMsI 3alTUTHBIX MACOK — B TMOSBICHUM TaKWX COKpaIlleHUH, Kak Manaschu
(Mund-Nase-Schutz) u Munamaske (Mund-Nase-Maske), T. €. «pOT-HOC-3aIlIUTa» WJIH «POT-HOC-
Macka», 4TO B MIEPEBOJIE Ha PYCCKUH 3HAYUT — «POHO3a» U «pOHOMACKa». [10sIBUIOCH HECKOJIBKO
TJIaroJIOB, OTPAXAIOIIMX pealul COBPEMEHHOU KU3HU: coronisieren (KOpOHU3UPOBATH — yMEHHE
MPUCTIOCA0INBATHCS K YCIOBUSAM U3HU BO BpeMsi MaHIEMUH ), rudelgucken («CMOTPETh TONMON» —
COBMECTHBII MPOCMOTp (UIBMOB, Telenepenay ¢ APY3bSIMU, POAHBIMU C COOIOCHHEM TUCTaH-
UK ), zoomen (00IATHC B Zoom).

Tak kak B HEMEIIKOM SI3bIKE CYIIIECTBYET TEHJEHIMS K 0Opa30BaHUIO HOBBIX IYTEM CIIOBO-
CJIOKEHHMSI, TO TIOSIBUJIOCh MHOYKECTBO TaKMX COCTaBHBIX CJIOB, CBSI3aHHBIX C TEMOW KOpOHaBUpYCa:
Nacknasen («ronoHOCHIE» — T€, KTO OTKPBIBAE€T HOC, IIPU HOIICHUU Macku), Hygienehacken (rurue-
HUYECKUI TIaCTMACCOBBIA KPIOK, C MOMOIIBI0O KOTOPOTO MOXHO OTKPBIBATH JIBEPh, HE Kacasch
JBEpHON pyukn), Spucksschutzwand («3aluTHas EPEropojKa OT MJIEBKOB» — MpO3payHas epero-
pOJIKa W3 OPICTEKIIa, JJIA CHUKEHUSl pucka 3abosneBanus), Hamsterkdufe («XOMSUbW» TMOKYTIKH —
QXKHOTaXHbIE CKYIKM TOBAapoB mepen wuzoisiuueit), Geistermeister («4eMIHUOHBI-IPU3PAKID) —
0 CIOpPTCMEHax, MOOENMBIINX Ha COpPeBHOBaHUAX Oe3 3puteineii), Coronapetze (kopoHa-sbena —
TaK Ha MOJIOJICKHOM CJIEHI'€ Ha3bIBalOT TeX, KTO cCOOOHIaeT B MOJMLHI0O O HEeJIeraJbHOM
BEUCPHUHKE).

53



COBPEMEHHBIE TEHJIEHLIMH B TTPENIOJIABAHUN UHOCTPAHHBIX A3bIKOB B HESI3LIKOBOM BY3E

I/IHCTI/ITYTOM HEMCLKOI'O sA3bIKa OBLIO YCTaHOBJICHO, YTO 3a l'[pOIJ.IJ'ILIfI roa B yCJIOBUAX ITaH-
JCMHH A3BIK ITOIMOJIHHUIICA 1,2 TBhIC. HOBBIX CJIOB, XOTA 0OBIYHO 3a rojg 06pa3yeTc;1 okoo 200 cioB.

HO, HECMOTpPA Ha TO, UYTO A3BIK ITOCTOSIHHO O6HOBJ'I$[€TC$I, €ro CTpykKrypa, @OHGTHHCCK&H CHC-
TEMa U IpaMMATHYCCKUC KOHCTPYKHOHUU MCHAKOTCA MCIJICHHEC, NAXKE II0J BO3JCHCTBUEM TaKOT'O
r100a7IbHOTO SBJICHHUA, KaK IMIaHACMU. Kax JOJIT'O 6y,Z[YT CyHIeCTBOBATb HECOJIOTU3MBbI CCTOAHAIIIHC-
I'0o AHA — 6y,Z[CT 3aBHCETh OT MaHAEMUYECKON CUTyalluu B MUPC, U OT TOT'O, HACKOJIBKO IMTPOYHO OHHU
3aKpCIATCS B A3BIKC.
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CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING (CLIL) AS METHOD
OF TRAINING STUDENTS FOR THE WORLD SKILLS COMPETITION
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This paper is devoted to the new educational technologies in foreign language learning, in
particular content and language integrated learning (CLIL). The authors consider the opportunity
to use CLIL-technologies along with the methodology of teaching a foreign language for

professional purposes within the framework of the discipline “Foreign Language”, specifically for
training students for the World Skills Competition.

Keywords: content and language integrated learning (CLIL), teaching foreign languages,
World Skills.
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Cmambs nocesujena HO8bIM 00PA306AMENbHLIM MEXHOIO2UAM 8 00YUeHUU UHOCMPAHHLIM
A3BIKAM, K KOMOPHIM OMHOCUMCS NPeOMeMmHO-A3bIK080e UHMeSpUposantHoe odyueHue. Aemopol
paccmampusam 603MOMCHOCHb UCTONb30BAHUSA MEXHOI02UL NPEOMEMHO-A3bIKO8020 UHMEZSPUPO-
8aHH020 00VUeHUs HApAOy C MemOOUKOU Npenooasanus UHOCMPAHHO20 A3bIKa 05l npogeccuo-

HAIbHBIX Yeael 8 pamKax oucyuniunsl « Inocmpannolii A361K», a UMEHHO 05l NO020MOBKU K Yem-
nuonamy World Skills.

Kniouesvie crosa: npeomemno-azvikosoe unmeepupogannoe ooyuenue, CLIL, npenodasanue
unocmpannwvix a3viko8, World Skills.

FeOHOHI/ITI/I‘leCKI/Ie, 9KOHOMHYCCKHUC U COLHUAJIBHBIC ITPOLECChI COBPEMECHHOI'0O MHUpaA 34CTaB-
JIAKOT UCKAaThb HOBBIC MCTOJAUKHU MHTETpalln HHOS3BIYHON 1 HpO(bGCCI/IOHaJ'IBHOI\/'I IMOATOTOBKH, B PE-
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3yJbTaTe YEro cpegHue npodeccuoHanbHble 00pa3oBaTeIbHbIC YUPEKAECHUS MOTYT JEKIapHpOBaTh
TOTOBHOCTH (POPMHUPOBAHMS CHEMATMCTOB BBICOKOTO YPOBHS, KOTOpbIE CIIOCOOHBI CBOOOIHO OIe-
PUPOBATh MHTEJJIEKTYAIbHBIMU PECYpPCaMU HE TOJIBKO Ha TEPPUTOPUU CBOEH CTpaHbI, HO U APYTUX
roCyJ1apCTB, a UMMEHHO y4acTHE POCCHHCKUX CTYIEHTOB CpeIHUX MpodecCHOHaIbHBIX 00pa3oBa-
TeNbHBIX yupexaenuil B apmxkenun World Skills.

BelieckazanHoe 10Ka3bIBaeT HEOOXOAMMOCTh TOTOBUTH CHEIMAIMCTOB HE TOJBKO CO 3HAHU-
€M aHIJIMHCKOTO S3bIKa, HO U C HaMEPEHHEM OCYILIECTBIATh NPOPECCHOHATBHOE MEXKKYIbTYPHOE
oOIeHre 1 B3auMOICUCTBHE B 001aCTH TIPO(ECCHOHATLHOM IESITEIIBHOCTH.

OTcroia BO3HHKAET MpobsieMa MOBBILIEHUST KauyecTBa MPO(EeCCHOHAIbHONW MOATOTOBKU CTY-
JICHTOB KOJUICIKa TMpU OOYUYCHHM AaHTJIMHCKOMY s3bIKy C yderoM TpeOoBanuii World Skills
International.

B cBsi3u ¢ 3TUM HEOOXOIUMO BBISIBIIEHUE U YCTAHOBIICHHE IPUOPUTETHBIX (JOPM U MOJIXO0B
MOBBIIIEHUS] Ka4eCcTBa NPOPECCHOHATBPHON MOATOTOBKU CTYJEHTOB KOJUIEKA IIPU OOy4YEHUH aHT-
nuiickoMy. TakuM MOAXOJOM MOXET BBICTYNATh HNPEIMETHO-A3bIKOBOE€ MHTETPHUPOBAHHOE O0yue-
nue (Content-Language Integrated Learning, nanee — CLIL). ITox CLIL moapasymeBaeTcsi «u3yde-
HUE NPEIMETOB MOCPEICTBOM BTOPOIO WM TPETHETO SI3bIKOB M COBEPLICHCTBOBAHWE BIIAJCHUS
A3bIKAMU 4epe3 U3ydEeHUe MPEIMETHBIX 00JacTel, T. €. JOCTHKEHHE IPEAMETHBIX U A3BIKOBBIX IIe-
neil oqHoBpeMeHHO» [MakypuHa, 2017]. MbI npennonaraem, uro npumenenue CLIL co3gact yc-
JIOBUE, TIPU KOTOPOM CHeIHaIbHas TEPMHUHOJIOTHS, TIOIyYeHHAs Ha TMPOPIIUPYIOMNX JACIUTLTH-
HaX, COPUEHTUPYET CTYACHTOB HAa U3yUYE€HUE aHIJIMUCKOIO SI3bIKa, CBA3aHHOIO C ero OyayIien mpo-
(beccueit.

[Morennan mpuMEHEHUsT MOJIENTN TPEAMETHO-SI3bIKOBOTO HHTETPHPOBAHHOTO OOYYEHUS pac-
cmatpuBaotT H. B. Barypuna, 0. C. Pykosumnukos, 1. B. barynosa [batypuna u ap., 2017],
E. K. Bnosuna [ITomosa u np., 2018], D. Coyle [Coyle D., 2013], M. A. Makypuna u A. B. Cuma-
koBa [Makypuna, Cumakosa, 2017].

Heo0xoauMocCTh MOBBIIICHNST KadecTBa MPOGECCHOHATBLHON MOATOTOBKH CTYICHTOB CPEIHE
npoeCCUOHANBHBIX YUEOHBIX NMpH 00yUYeHHH aHIIMUCKOMY SI3BIKY C yueToM TpebGoBanuit World
Skills paccmatpuBatot U. A. Kupeesa, JI. C. Cunopkuna, O. B. Ceménona [Kupeesa u np., 2018].

MeTo10J10THIO MCCIEA0BAaHUSl COCTABIISIOT M3YUEHUE PE3YJIbTaTOB HCCIIEIOBAaHUI OTEYECT-
BEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUEHBIX, MOCBSIIEHHBIX MCIOIb30BAHUIO MPEAMETHO-S3bIKOBOIO HHTEIPH-
pOBaHHOTO 00yUYEHHsI; aHKETUPOBAHUE YYACTHUKOB IEJAarOrn4eCKOro 3KCIepUMEHTA.

C 1esnpio BBISBICHUS TOTOBHOCTH OOYYaromUXCcs K 3aHATUSAM C ucnoib3oBanueM CLIL Obut
MIPOBEJICH OIMpPOC 0OYYAIOUINXCS BTOPOTO Kypca 3KCIEepUMEHTalIbHON Tpymisl (25 yenosek) B KI'b
[TOY «KpacHosipckuii arpapHblil TEXHUKyM». Pe3ybTaThl MpeacTaBIeHBI B TAOIUIIE.

T'oToBHOCTH CTYACHTOB K 3aHATHUAM C UCIIOJb30BAHHEM NMPEAMETHO-A3BIKOBOT'0
HHTETPUPOBAHHOTO IIOIX01a

Kareropus OtBer
OO01mmast ToTpeOHOCTh B aHTIIMHCKOM SI3bIKE 21/25
VYpoBeHb BIafieHUs SI3bIKOM 5 —«A (Al, A2) — 6a30Boe BiIaZCHUE»

15 — «B (B1, B2 — yBepeHHOe B1ageHHE»
5 —«C (C1, C2) — cBoOOTHOE BIAJICHHE)
BeposTHOCTh  UCIONB30BaHMSI  AHTJIMHACKOTO  SI3BIKA | 7 — «9acTo

B Oymy1ieM 12 — «unorHA»
6 — «peaKo»
OO0mmit “HTEpEC K MOIXOAY 18 — «s1 3auHTEpECOBAH

7 — «HE UHTEPECHO»

Onpoc noka3bIBaeT, uTo 84 % CTYJIEHTOB OT YKCJIa OMPOIIEHHBIX UMEIOT MOTPEOHOCTh B U3Y-
YEHUM AHTJIMKUCKOTO fA3bIKa; 28 % OMPOLICHHBIX BUIUT MEPCIEKTUBY YACTOTO UCIOJIb30BAHUS aHT-
JUICKOro sA3bIKa B OyAylIeM B CBO€il MmpodeccroHalbHON U MOBCEIHEBHOM kU3HU; 72 % ompo-
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IICHHBIX 3aMHTEPECOBAHBI B COBEPILICHCTBOBAHUY BIIAJICHUS AHTJIMMCKUM SI3BIKOM Yepe3 U3y4YCHHE
MpeIMETHOM 00IacTH.

Jlenas BBIBOJ O MEpPCHEKTUBAX MCIOJIB30BAaHUU B 00pa30BaTEIbLHOM MPOIECCE CPEIHETO CIie-
[IUATBHOTO 00pa30BaHMsS MHTETPATUBHOT'O KOMIIOHEHTA KaK CBSI3YIOIIETO 3BEHA MpH Mepeaayue 3Ha-
HUH O CHEeIMaTbHOCTA Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE JJI MOATOTOBKH K yemnuoHaty World Skills, crout
OTMETUTh TEXHOJIOTHIO MPEIMETHO-S3bIKOBOTO WHTETPUPOBAHHOTO OOYyYEeHHS KaK OJHY U3 Mep-
cnektuBHBIX. CyTh CLIL 3akmrodaercs, mpexae BCEro, B TOM, YTOOBI H3y4aTh HES3BIKOBbIE AUCIIU-
IUTMHBI CPEJICTBAMHU M3Y4aeMOIro HEPOJHOTO SI3bIKa, B TOM YHCJE MHOCTPAHHOTO s3bIKa. [pyrumu
CJIOBaMH, pelllaeTcsl JBOMHAs 3ajjaya: U3yyeHHe MPeIMETHOr0 KOHTEHTA, U3ydas MpU 3TOM OJHO-
BPEMEHHO MHOCTPaHHBIN s13bIK. CTYIEHT HE TOJIBKO MOJIyYaeT A3bIKOBYIO MPAKTUKY, HO U MpuoOpe-
TaeT 3HaHMSI, CBSI3aHHbIE C ero OyAyIIel crienuatbHOCThI0 HA HHOCTPAHHOM si3bIKe. Mcnonb3oBaHue
texHojoruv CLIL BmosHe MOXET CHATh HaNpsS>)KEHHOCTh MPHU MOATOTOBKE POCCUICKUX CTYJICHTOB
K 4YeMITMOHATY, @ IMEHHO OBICTPOMY BOCHPUSATHIO 33JJaHUS HA aHTVIMHCKOM SI3bIKE, KOMMYHHKAIUH
Ha YEMIIMOHATE C JKCIEpTaMH, TEXHUYECKUMU aJIMUHUCTPATOpaMU M APYTMMH YYacTHHUKaMH,
a Takke OyJeT 0JIarompusATCTBOBaTH CBOOOTHOMY OOIIIEHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE B CTpaHE Ipe-
ObIBaHMSI.
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A PERSONALITY-ORIENTED APPROACH TO TEACHING FOREIGN LANGUAGES
IN A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY. APPLICATION PROBLEMS

D. S. Prokofieva, N. V. Elkina
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88, Moskovsky Prospekt, Yaroslavl, 150023, Russian Federation
E-mail: schwalbe@mail.ru

The problems with the introduction of individual technologies of the personality-oriented
approach in teaching German in a non-linguistic university are considered; the positive aspects of
the introduction of new technologies are noted. Limitations of individual technologies of the
personality-oriented approach.

Keywords: personality-oriented approach, German language, non-linguistic university,
technologies of personality-oriented approach.

IMTPOBJIEMbBI BHEJIPEHUA THYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOI'O ITOAXOJJA
B IIPEITOJABAHUU NTHOCTPAHHBIX A3bIKOB B HEA3BIKOBOM BY3E

N. C. IIpokodsera, H. B. Enkuna

SlpocnaBckuii roCy 1apCTBEHHBIA TEXHUYECKA YHUBEPCUTET
Poccuiickas @enepanust, 150023 Poccus, 1. SApocnaBib, MOCKOBCKHIA MPOCTIEKT, 88
E-mail: schwalbe@mail.ru

Paccmompenvt  npobnemvl  npu  6neopenuu  OMOENbHLIX  MEXHONO02UU  TUYHOCTIHO-
OPUEHMUPOBAHHO20 NOOX00A 8 0DYVUEHUU HEMEYKO20 A3bIKA 8 HesA3bIKOBOM 8y3e, OMMeYeHbl NoJlo-
JHcUmenvHble CMOoponbl HeOpenus Hosblx mexHonocutl. Obcyxcoaromes oepanuyerus omoeabHbIX
MexXHON02Ul TUYHOCIMHO-OPUEHIMUPOBAHHO20 NOOX00A.

Knroueswvie cnosa: JluqHOCWlHO-OpuGHWlupOGGHHbl22 nodxod, Hemeukuﬁ A3bIK, Hes3bIKOBOL 6Y3,
mexrnoocuu IUYHOCNTHO-OPUEHMUPOBAHHO2O nooxooa.

AKTyanbHOCTh MPOOJIEMBI ITUPOKOTO BHEIPEHHS B 00yUEHUE JTUUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
MO/IX0J1a MPU U3YUYEHUU CTYJIEHTAMHU HEMEIIKOTO S3bIKa B HESI3bIKOBOM BY3€ COCTOMUT B TOM, YTOOBI,
BHEJIPsIsl HOBbIE 00y4Yaroliue TEXHOJIOTUH, B TO K€ BpeMsl, 00eCIIeYUTh NPEEMCTBEHHOCTh METOU-
YeCKHX HapaOOTOK M 00BEMOB MaTepuaa, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT COBpeMeHHBbIM DenepabHbIM
Ob6pazoBarenbHbiM CTaHAapTaM.

OOBEKT HCCIIeOBAHUS — 3JIEMEHTHl JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO MOAXO0Ja B OOyYEHHH
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B HESI3BIKOBOM BY3€.

Lenp uccrnempoBaHuss — 0OOCHOBAaTh HEOOXOJMMOCTHh HENOJIHOTO BHEIPEHUS JIMYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOT'O MOAX0/1a B 00YYEHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

ConuanbHas cpefja JUKTYEeT HaM MOBBILIEHHbIE TPEOOBAaHUS K 3HAHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
B coBpeMeHHO! JIMHTBOAMJAKTHKE SI3bIKOBOE 00pa30BaHME paccMaTPUBACTCS KaK IIEHHOCTH, TPH-
YeM Kak JIMYHasi, Tak U oOuiecTBeHHas. [IpuyeM JTMUYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHAS LIEHHOCTh «CBSI3aHA
C MHJIMBHUIYaJIbHO MOTHUBUPOBAHHBIM U CTHUMYJIMPOBAaHHBIM OTHOLIEHMEM OTIEIBHON JINYHOCTU
K COOCTBEHHOMY 00pa30BaHMIO BOOOIIE U S3bIKOBOMY 3HAHHUIO B YACTHOCTH, K €r0 YPOBHIO U Kaye-
cTBY» [3, c. 8]. B HeA3bIKOBBIX By3ax 3TO Mpo0ieMa, K PEeLICHUI0 KOTOPOH MOAXOIAT C PA3InYHbIX
CTOpoH. Pe3ynbraToM pelieHust 3ToH MpoOieMbl CTalo BHEAPEHHE HOBBIX METOIUK OOYUYCHMS,
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KOTOpBIE MPHU3BAHBI MOBBICUTH KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB B O0JIACTH s3bIKO3HaHUsA. OOHAKO BHe-
JpSTh HOBbIE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOJIOTHH CIEAYyEeT KpailHe OCTOPOKHO, 3aMelllas, a He pa3pylias
uMerolryrocs cuctemy. CrienyeT npeanouecTs SBONIOIMOHHBIN MyTh U3MEHEHUSI 00pa30BaTENbHbBIX
METOJIMK, & HE PEBOJIIOIIMOHHBIN.

«JIMYHOCTHO OpHEHTHUPYEMBII TMOJIXOJ MOCTENEHHO CTal BEAyIIUM B MPAKTHKE CpeaHei
LIKOJBI M, IO MHEHHUIO MHOTHX YYEHBIX, OH HE MEHEEe aKTyaJleH CeroAHs B BbICIICi» [0, c. 243].
Cpenu aTuX ydeHbIX MOXHO oTMeTUTh AnekceeBa H.A., 3umnioro M.A., Ilnuruna A.A., Cepu-
koBa B.B., JleonteeBa A.A., Ilomara E.C., Ko3pmuny H.A. M3 UHOCTpaHHBIX YYEHBIX OTMETHUM
P. Bepuca, A. Macnoy, K. Pomxepca, C. @pene.

Jlnst cpenmHel MIKOJIBI CJI0’KHO BBIOPATh 00Jiee MOIXOSANINNA METOMA, KOTOPBIA MMOMOXKET Tpe-
MoJaBaTENI0 MOJOMPATh K KaXKIOMY OTIEIBHOMY YUYEHHKY CBOIO METOJUKY TOBBIIIEHUS MOTHBA-
uu K o0ydeHuro. CTyJeHT — yYalIHiCs BBICIICH IIKOJIBI — YK€ CAaMOCTOSITEILHO JIOJDKEH HAXOIUTh
Y TIOBBIIIATH CTETICHh CBOCH MOTHUBAITHH.

AHTPOTIONICHTPUYHBIN MPUHIIUIT CTAJ OJHMM W3 BEAYIIUX IMPH BBIIBICHHH OCOOCHHOCTEH
SI3BIKOBOTO 00pa30BaHMs, KOT/Ia O/ I3IKOBBIM 00pa30BaHHEM MOHUMAIOT mpoiiecc. OTcrona u3me-
HSETCSI ¥ TTOHMMaHUE MeCTa 00YyUalomerocs: «yJalluiicsl BBIIBUTACTCS B PaHT CyObeKTa yueOHOM
JEATEILHOCTH M CyObEeKTa MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIAU, T. €. CTAHOBUTCS IICHTPAIBHBIM dJie-
MEHTOM SI3IKOBOTO 00pa3oBaHUs Kak CUCTEMBD» [3, 13].

BOJBIIMHCTBO CTYJEHTOB, KOTOPBIE BHIOMPAIOT HESI3BIKOBOM BY3, UMEIOT SI3BIKOBYIO TMOATO-
TOBKY HIKE cpeiHero ypoBHs. CTyIeHThI, HAIlCJICHHBIC HAa TPOJOJKEHNE 00yUeHUs B MAarucTpary-
pe, UMeIoT 0oJiee BHICOKYI0 MOTHBAIIMIO B M3YUYEHUU WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. J[ake eciu y CTyleH-
TOB cjabast sS3pIKOBAsi MOJITOTOBKA, OHKM OBICTPO MOTYYal0T OCHOBHBIC KOMIIETEHIIUA U HAYNHAIOT €€
MOBBIIIATH, B OTJIMYKME OT OCHOBHOM MacChl CTY/ICHTOB, a 3aT€M MHOTO 3aHMMAIOTCSI CAaMOCTOSTEIb-
HO, YTO MPOJBUTAET UX BIEPE] €Ile CUJIbHEE, U Ha 3aHATUSAX B TPYMIE UM MPOCTO HEYETO JEIaTh.
Crnenyer OTMETHTh, UYTO CTYACHTHI, MPOJIOJDKAIONINE OOyYEeHHE B Maructparype, MpearnounTaroT
3aHATHS C MPETOJaBaTeJIeM, B JTIOOOM pPEXHMME: OYHO WM K€ C MCIOoJb3oBaHUuEeM I T-TeXHOIOTHiA.
OcTtaBmrasicss 4acTh CTYJCHTOB, UMesl CIaOblil JIMHTBUCTUYECKH Oarak M umesi ciabble 3HAHUS
B I'paMMaTHKe, C TPYJIOM M3y4YalOT Ty 4YacTh, KOTOPYIO JIOJDKEH JaTh BY3 COIVIACHO MOJIOKEHUSIM
®OC. B npakTuke MpOUCXOIUT CIEAYIONIAsi CUTyalUs: CTYJEHT MOXET MPsSMO NMEPEBOAUTH Harle-
YaTaHHBIN TEKCT, HO BCIYX YUTAET C OMIMOKAMHU U 3alMHKaMU, a ayJUpOBaHUE, IPUUEM TOTO KE
caMoro TeKCTa, He BOCIpUHUMAET BoBce. Oco00 cleayeT OTMETHT, YTO C TEXHUYECKUMHU TEKCTaMU
y CTYJIEHTOB, KaK MPaBUJIO, TPYAHOCTEW C MOHUMAHHEM U NEPEBOJOM MEHbINE, IOTOMY YTO Tema
YM YaCTHUYHO 3HAKOMa, TEPMHUHOJIOTHS U3BECTHA, U TPYHO CAETaTh OMIMOKY B TOM, B YEM UMEEIIIb
XOTsl OBl YACTUYHYIO KOMITETEHIMIO. [[oHMMaHue TeKCTa UM TUKTYeT JIOTUKA W 3HAHUE TPeaMETa,
HO HE 3HAHUE SA3bIKA.

Tembl, OTITUYHBIE OT CIEIUATU3UPOBAHHBIX, OOIIEH HAMIPABICHHOCTH, TPEOYIOT OT CTYICHTOB
00JIbIIIEr0 TUHTBUCTUYECKOTO Oaraxa v MOMOIIHUKA, TIOTOMY YTO «CEMaHTHKa CJIOBA JIEKCUYECKUM
MOHATHEM He ucdepnbiBaeTcs» [1, c. 73]. HegoctaTouHOCTh (DOHOBBIX 3HAHHUI HE MO3BOJISIET CTY-
JICHTY TOJIHOCTBIO OXBaTUTh Bce C/lomm cemembl, U MepeBo]] CTAHOBUTCS HEBO3MOXKHBIM, O€3 HC-
M0JIb30BaHUS CIIEHUAIIBHBIX CJIOBapel JEKCUUECKUX TEPMUHOB. 31ech TepMHUH «C. Jloam» ucmoib-
3yeTcsl B CMBICIIE 3JIEMEHTAPHOTO MOHSTHUS B COCTaBE OOBEIUHSIONIETO UX, OOIIEro IJs HUX MOHS-
tusi. Tepmun Obu1 BBenieH E. M. Bepemarunsim u B. I'. Koctomapossim [1, c. 65].

[TonoXUTeNbHBIMU CTOPOHAMHU JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO IMOAXO0/a HA3bIBAIOT: «THO-
KOCTh B ONpENEICHUH IeJIel, Y4eT JTMUYHOCTHBIX WHTEPECOB, NHIUBUAYAJIbHBIX BO3MOXHOCTEH H
criocobHocTell yyamuxcs» [3, c. 158]. OnHako THOKOCTh B ONPEEICHUN 1Ielei CIOKHO COBMEC-
tuTh ¢ HanuureMm 'OCoB u ®OCoB, OTKPOBEHHO c1ab0i MOATOTOBKON MO HEMELIKOMY SI3BIKY CTY-
JIEHTOB, OCOOCHHO MIIYIIMX B HES3BIKOBBIC BY3bl, U CJIA0BIM YPOBHEM MOTHBAIIMM UMEHHO B o0Jiac-
TH U3YUYEHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KoMITeTeHTHOCTHBIH TTOAX0 MOXKET OBITH CBOCOOPAa3HBIM TOPMO30M Ha MyTH IIMPOKOTO BHE-
JIPEHUS] JIMYHOCTHO OPHUEHTHUPOBAHHOTO TMOJXo1a. «BHeapeHne KOMIETEHTHOCTHOTO IOIX0/a
B CHCTEMY BBICIIETO MPOQECCHOHAITBPHOTO 00pa30BaHMs HAMPABJICHO Ha YIyUIIEHUE B3aUMOJICHCT-
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BUSL C PBIHKOM TpYyJa, TOBBIIIEHHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CHEIHaTUCTOB, OOHOBJICHUE COJIEP-
KaHMs, METOJOJIOTUU W COOTBETCTBYIOIIECH cpenpl oOyueHus» [5]. KoHkypeHims mpenmonaraer
OOJIBIIYI0 CAMOCTOSITENILHOCTD MPHU MOTYyYEHUH 00pa30BaHUs, 0043aTEILHOTO MOBHIIICHUS YPOBHS
CBOCH S3BIKOBOM KOMIETEHIIUN HEOOXOUMOI MTpH paboTe ¢ MHOSI3BIUHBIMY MapTHEPAMHU.

[Tpu ¢popmupoBanuu rpynmnbl 0€3 ydeTa ypoBHS 00pa30BaHUs KaXKIOTO OTIEIBHOTO CTy/ICHTa
MOJTyYUM TOJIBKO OTpULIATENbHBIN pe3ynbTaT. OmHU CTyAeHTHI OyAyT padoTaTh, Apyrue psAIoM CTO-
STh U HE TIOHUMAaTh, O YeM HJIET peb, TaK KaK BHICOKOMOTUBHPOBAHHBIC CTYACHTHI OyayT OBIajle-
BaTh 3HAHUSMU HA BHICOKOM YPOBHE, ME€HEE MOTHBHUPOBAHHbBIEC OYyAYyT OTCTAIOUIMMH, 0€3 Mepcrek-
THBBI TIOBBIIICHUS KayecTBa cBoero oOpaszoBanms. Kosemuna H. A., HanpoTus, cuntaet: «Ciadbie
CTYJEHTBI BBISICHSIOT BCE HEMIOHATHBIE UM BOIPOCHL, a CHJIbHBIEC yUallluecs 3auHTEPECOBAHbI B TOM,
9YTOOBI BCE 4IEHBI TPYIIBI MOJHOCTHIO pa3zoOpanuchk B marepuane. Cinalble CTYIEHTHI, MPU MOA-
JIepKKe, TIOCTENIEHHO OBJIAJIEBAIOT MaTepUaAIOM, COBMECTHBIMU YCUIIUSIMU JIMKBUAUPYIOTCS Mpoode-
ae0» [4, ¢. 159]. Tonpko mog00HBIH MOX01, BOZMOXKHO, PH OCYIIECTBIEHUHN MOTPEeOyeT HEKOTOPO-
ro HaCWJIWs HaJ CTyJeHTaMH, Ipu GOpMUPOBAHUU TpymIl. MHIWBUIyaTu3M B JaHHOE BpeMsl SIBJIS-
€TCsl PUOPUTETOM, YTO MCKIIOYACT BHEAPEHHE KOMaHIHOM paboThl B By3ax, MmpuueM Jro0bix. Ha
OCHOBE OIIbITa BHEAPEHUS 3JIEMEHTOB JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO MOAX0/a B 00yUYE€HUH, MOKHO
OTMETHTH, uT0 MeTobl TuNa Student Team Learning u Learning Together MoxeT ObITh U XOpOIIH
IIpHU U3Y4YCHUHU HOBOT'O MaTcpurajia, TOJbKO BOT OTPaAaHUYCHHOCTL YaCOB IIPU MPEIogaBaHUU HEIIPO-
(GWIBHOTO TIpeaAMeTa, TUTI0C HEOOXOJUMOCTh MCHXOJOTHYECKOTO CIIAKMBAHUS MajOW TPYIIIBI JIH-
IIaroT 3TU METOJAbI IPAKTUYCCKOT'O NIPUMCHCHHUS. PaSI[eJ'ICHI/Ie TpyHIibl IO IPUHIUITY IICUXOJIOIrUYC-
CKOW COBMECTHMOCTH Takxke TpeOyeT paboThl KBaTH(PHUIMPOBAHHOTO W OMBITHOTO IICHXOJIOTA, HA
OCHOBE HAOJIIOJICHUI W MPOBEACHUS Psilia TECTOB, YTO IMPETOAABATENb MPOCTO HE CMOXKET MPOBO-
JIMTH TIPY OTPaHUYEHHOCTH BPEMEHH Ha 00yYeHHUE MPEIMETY .

W3 texHOMOTHII, KOTOPBIE TpeAIaraeT JNYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOE 00yUYeHHE CIIeayeT 00-
paTUTh BHIMAaHHE Ha Pa3HOYPOBHEBOE OOYYCHHE, TEXHOJIOTHIO ITOJIHOTO YCBOCHUS 3HAHUH H, BO3-
MOKHO, Ha MCTOJ ITPOCKTOB. OcrajabpHble TEXHOJIOTHH OOJIBIIE noaxoadT MIKOJIEC, IMOTOMY 4TO,
BOCIHHUTATCIIBHBIC LCJIIU U 3aJa4U CTOAT NPCUMYIICCTBCHHO IICPCH HaHHOﬁ CTYIICHBIO 06pa3OBaHI/I}I.
B BBICHICH 1IKOJIE YK€ ydaTCs MOJHOLEHHBIE c(hOPMUPOBAHHBIE JTUYHOCTH, TPUMEHEHHUE TIPUEMOB
Imoga4uyun 3H3.HPII>i, XapaKTCPHBIX AJIA 60.]186 HU3KUX CTyHCHCﬁ 06pa3OBaHI/ISI MOKECT JIMIIUTDH KCJIaHUA
CaMOCTOATCIIbHO MMOJTYy4YaTh 3HAHUA.

I/ICXOIISI N3 BBIIICU3JIOKCHHOI'O BO3MOXKHO CACIATh CICAYIOINUEC BBIBO/IbI.

PazHoypoBHEBOe 0O0pa3oBaHHE NPEINONaraeT Y4YUTHIBATh HHIWBUAYAIbHBIE OCOOECHHOCTH
KaX/I0TO CTYJIeHTa. DTO MPOUCXOIUT 0€3 MPUIIOKEHUS YCUIIMI CO CTOPOHBI MpenoaBaresi, Koraa
YPOBEHb MOTHBAIMK (POPMUPYET CTPEMIICHUE K JaJbHEUIIeMY MOBBIIICHUIO YPOBHS KOMIIETCHIIMU
B A3BIKOBOM BOIIPOCC CaMOT'0 CTyACHTA. HNmeercs noa0XKUTENbHBIN OIIBIT, KOr'Ja 4aCTb MOTHBHUPO-
BaHHBIX CTYACHTOB CaAMOCTOSATCIILHO I'PYHIIUPYCTCA AJIA 06yquI/1;1 " UX YPOBCHb BJIaACHUA HCMCII-
KHM $I3bIKOM PE3KO PacTeT MO CPaBHEHUIO C ypOBHEM OOBIYHBIX rpymm. Eciu B mogo0Hyro rpymmy
MBITaThCS BKIIOYUTH OTCTAIOLIUX — 3TO MPHUBEAET K Pa3pyLICHUIO YK€ CYIIECTBYIOIIETO KOJIIEKTH-
Ba, KOTOPBIN MOKA3bIBAET OTIMYHBIC PE3yIbTaThl, MPUUYEM Yy KaXKIOTO 4WI€Ha IPYMNMbl B OTAEIHHO-
CTH. A coO3/1aHue TPYMI U3 HEMOTUBUPOBAHHBIX CTYJIEHTOB — 3TO YCWJIMTh UX HEXEJaHUE OBJajie-
BaTh npeaMeToM. OTINYUTENEHON 0COOEHHOCTRIO SIBISETCS TO, YTO TAaKHe TPYIIBI CO3AA0TCS ca-
MHMH CTYJEHTaMH, CAMOCTOSITENILHO.

TexHonoruss MOJIHOTO YCBOCHHS 3HaHUM, pa3pabOTaHHAs aMEPUKAHCKUMHU TICUXOJOTaMU
JIx. Koppomnom u b. C. biymom, npeanonaraer ycinoBus o0ydeHus clienarh IEpeMEeHHBIMH, a pe-
3yJbTaT OOY4YEeHHs] — MOCTOSHHBIM. Llenb MaHHOW TEXHOJOTHH — YTOOBI BCe OO0YYaIOUIUECs MOTIIH
MOJIHOCTBIO YCBOUTH BECh HEOOXOMUMBIN y4eOHbIN MaTepuai. [ 3Toro He0OXOAMMO parMoHaH-
3UpOBaTh OPraHU3alUI0 y4eOHOTO Mmporecca. YacTUYHO 3TO yXKe BHeIpeHo pabote kadeaps! (Ha-
npumep, AuddepeHnnanus noaxoa0B B 00y4YeHUH CTYJEHTOB, B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS KOMIIe-
TEHI[UN B HEMEIIKOM S3bIKE, PA3IMYHbIE TI0 YPOBHIO 3HAHUM METOJIMYECKUE MaTEpHAaIIbl, U B TO K€
BpeMsi eiuHbIe TpeOoBaHUs coriacHO TpeboBanmsM POC), HO HCCIeOBaHUS IMPOIOHKAIOTCS.
KoMmmeTeHTHOCTHBIN MOAX0 TpeOyeT MPEeoI0JIEHUsI CTYIEHTOM IJIaHKU JOCTATOYHOM KOMIIETEHT-

61



COBPEMEHHBIE TEHJIEHLIMH B TTPENIOJIABAHUN UHOCTPAHHBIX A3bIKOB B HESI3LIKOBOM BY3E

HOCTH B SI3bIKE, VISl TIOJIHOIIEHHOTO KOHTAKTa, YTO HEBO3MOXHO 0e3 0oJiee MOJHOTO YCBOCHUS Ma-
tepuana. CaMo yCBOGHHE — OMATh pe3yabTaT CAaMOMOTHBAIUH.

MeTol MPOEKTOB XOPOII JJsi CTPEMSIIIUXCS MOBBICUTH CBOM KOMIETEHTHOCTHBIH YPOBEHBb
CTYJEHTOB, HO HE MEPBOTO rofa o0yueHus. Eciu CTyIeHT cMOT MPEBLICUTh CBOM KOMITETEHITUH HaJl
CpPEeIHUM YPOBHEM, TO OH M €r0 CTOPOHHHUKH, OCOOCHHO B COCTaBE MHUIIMATUBHON TPYIIIHI, CMOTYT
MOBBICUTH CBOIl YPOBEHb BIIQJICHHS SI3bIKOM, a TaKXKe€ 3J0POBO HAPACTUTh HABBIKU COLIMATIBLHOTO
obmenusi. OmmOKy B 00yYeHHH HCTIPABIISIOT OOLICHUEM C TpPEenoiaBaTesieM, a TakKe MOArOTOBKOU
JOKJIaI0B U pa3pabOTKO COOCTBEHHBIX MPOEKTHHIX padoT.

OcranpHble TEXHOJOTUU HAIIEJICHBI O0JIbIIe Ha 00yJaronuxcs: 0ojiee MIIaIero Bo3pacra, He
OKOHYATENIbHO C(OPMUPOBAHHBIX JIMYHOCTEH. Hampumep, TeXHOIOTHS MOIACPKKHU: KaKylO MOJ-
JIEPKKY CJelyeT OKa3aTh ABA/LIATUIETHEMY CaMOCTOSITEIbBHOMY CTYACHTY, KOTOPBIA HE XOUYeT U3y-
YaTh UHOCTPAHHBIN s3bIK? EcCiM cTy/leHT He XOueT, ero U He 3aCTaBUlllb, yCTh OCBOOOAUT MECTO
TOMY, KTO XOY€T, U KOro MOTHBHpPOBaTh HEe HYXKHO, OH OyJeT MOTUBUpOBaTh caMm cebs. [locie
OKOHYAHMS IIKOJIBl YYAIIUNACS TODKEH OBITh YK€ UMETh C(POPMUPOBAHHBIN B3I HA JATBHEHIIIHIA
POCT CBOMX KOMIETEHIIM, YTO MO3BOJIUT €My M30€KaTh METaHUW U CTaTh MOJHOLIEHHBIM CIlelra-
JUCTOM CBOEro Jeja, YMEIOUIero oOmarbcsi Ha MHOCTPAHHOM S3BbIKE C MPEICTaBUTENISIMHU HHBIX
JUHTBOKYJIBTYpP. HeoOxomumple Jytst 3TOro (JOHOBBIC 3HAHUS U JIEKCHUECKHI Oarax HapabaThIBarOT-
csl B mporiecce padoTel B rpyme. CaMOCTOSTENFHO TOJMYYHTh aIeKBaTHBIC TIPEACTaBICHUS O (pa-
3€0JIOTMYECKUX OCOOCHHOCTSX W TOJHOIICHHONW CEMAaHTHYECKON HACHIIICHHOCTH OIPEICICHHBIX
MOHATUI OYE€HB CI0XKHO.

HOILBOIHI HUTOI' BBIIICCKA3aHHOMY: OIPCACICHHBIC TCXHOJOTHUU JMYHOCTHO-OPHUCHTHPO-
BAHHOT'O IIoAXo01a B O6y‘~ICHI/II/I HHOCTPAHHOI'O A3bIKAa BHCAPATH CJICAYCT, HO IMOJTHOCTBIO IICPCHOCUTD
KaJIbKH U TIEPEYEPKUBATH CIIOKUBIIYIOCS CHCTEMY 00Pa30BaHUS HEJIh3S.

bubauorpaguyeckne cCbIIKA

1. Bepemarun E.M., KocromapoB B.I'., f3six u kynemypa. Tpu numneeocmparnogeoueckue
KOHYenyuu: 1eKCuyecko2o QoHna, peueH-nogedeHueckux maxkmuk u canuenmemol. — M.: «HIPUK»,
2005. — 1040 c.

2. Barkun JI. I'. ¥Vpoenu noznasamenvHnotl camocmoamenvHocmuy cmy0eHmos neda2ocuieckux
6306 / JI. I'. Batkun, A. b. OnbHeBa, I'. [I. Typuun // AkTyanbHble BOIPOCH! perMOHaIbLHON Mea-
roruku: ¢6. Hayu. Tp. — Caparos, 2002. — C. 35-38.

3. I'ansckoBa H.JI., I'e3 H.W., Teopus ob6yuenus unocmpanuvim sazvikam. Jluneeoouoakmura u
memoouka. — M.: I3gatenbckuii ieHTp «Akagemus», 2006. — 336 c.

4. Kosemuna H. A., I'ypeesa JI. B. Pearuszayus nuunHocmuo-opuenmuposanno2o nooxooa 6
00yueHUuU UHOCMPAHHOMY S3bIK) 8 HeA3bIKOBOM 8y3e // AKTyarabHbIe BOIPOCHI COBPEMEHHOW mNeaa-
roruku (I11): marepuansr MexxayHapoIHOTO XypHasIa. 3ao4yHas HayuyHas koHpepenuus (Y da, MapT
2013 r.). — Ya: Jlero, 2013. - 176 c.

5. Menunnena, U. I1. KomnerentHOCTHBIN noaxo B oOpa3oanun / WM. 1. MenunieBa. Tekcr :
HerocpeacTBeHHb // Ilegarormdeckoe MactepctBo : Marepuansl 1[I Mexmynap. Hayd. KOHGQ.
(r. Mocksa, mekabpp 2012 r.). MockBa : byku-Bemu, 2012. URL: https://moluch.ru/conf/ped/
archive/65/3148/ (nata obpamenus: 12.05.2021).

6. Trotronnuk B.1YO., SAxosumena H.1O. Jluunocmno opuenmuposanmwiii nooxoo 6 ooyuenuu
UHOCMPAHHBIM A3bIKAM 8 8biculell wiKoe // YdeHble 3aniCcKu TaBpu4ecKoro HallMOHAIBHOTO YHH-
Bepcutera uM. B.M. Bepuazackoro, Cepust «®@unonorus. CounanbHble KOMMyHUKauu». T. 25 (64),
Ne 1. Yacts Ne 2. C. 242-247.

References

1. Vereshchagin E. M., Kostomarov V. G., Language and culture. Three linguistic and
cultural concepts: lexical background, speech-behavioral tactics, and sapientems. — M. : Indrik,
2005. — 1040 s.

62



XV MexayHapoaHas HaydyHO-TIpakTHIecKkas koHpepenus (Mait 2021 ., KpacHospek)

2. Vyatkin L. G. Levels of cognitive independence of students of pedagogical universities | L.
G. Vyatkin, A. B. Olneva, G. D. Turchin // Actual issues of regional pedagogy: sat. nauch. tr. —
Saratov, 2002. — pp. 35-38.

3. Galskova N. D., Gez N. L. Theory of teaching foreign languages. Linguodidactics and
methodology. — 3rd ed., — M.: Publishing Center “Academy”, 2006. — 336 s.

4. Kozmina N. A., Gureeva L. V., Implementations of a personality-oriented approach in
teaching a foreign language in a non-linguistic university // Actual issues of modern pedagogy (III):
materials of the International Journal. part-time scientific conference (Ufa, March 2013). — Ufa:
Summer, 2013. - 176 s.

5. Medintseva, 1. P. Competence approach in education / 1. P. Medintseva. — Text : direct //
Pedagogical skills: materials of the II International Scientific Conference (Moscow, December
2012). — Moscow: Buki-Vedi, 2012. — URL: https://moluch.ru/conf/ped/archive/65/3148/ (accessed
12.05.2021).

6. Tyutyunnik V. Yu., Yakovishena N. Yu., Scientific notes of the Taurida National
University named after V. 1. Vernadsky Series “Philology. Social communications”. Vol. 25 (64),
No. 1. Part No. 2. pp. 242-247.

© Ilpokodnera M. C., Enkuna H. B., 2021

63



COBPEMEHHBIE TEHJIEHLIMH B TTPENIOJIABAHUN UHOCTPAHHBIX A3bIKOB B HESI3LIKOBOM BY3E

YAK 372.881.111.1

USING COMPUTER-GAME FORMS IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS
AS A WAY TO INCREASE STUDENTS MOTIVATION
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The article is devoted to the issues of using computer-game forms in the process of teaching
English. The problems of increasing motivation in learning are noted. The concept of computer-
game forms in teaching is revealed. A series of computer games for teaching a foreign language
and their functions in the educational process are presented.

Keywords: computer game, motivation, teaching foreign languages, gaming technics,
interactive learning.
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Cmambs noceswena 80npocam UCNOAb308AHUS KOMNbIOMEPHO-USPOBLIX (opM 8 npoyecce
npenooasaHusi AH2IULUCKO20 A3bIKA. 3ampazuearomcs npooaemsbl NOGbIUEHUS MOMUBAYUU 8 00)yye-
Huu. Packpvieaemcsi nowsamue KOMNbIOMEPHO-Uepo8blx Gopm 6 obyuenuu. Ilpusooumcsa 0630p
KOMNbIOMEPHLIX Up O0iisl 00yUeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY U UX (DYHKYuu 6 npoyecce obpazoea-
menbHOo20 npoyecca.

Kniouegvie cnosa: xomnvlomepnas uepa, Mmomueayus, npenooasanue UHOCMpAaHHbIX A3bIKOE,
ucposvie MmexHoN02UU, UHMEPAKMUBHAS hopMa 0OYYeHUs.

CoBpeMeHHbIE KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTMHM BCE€ OOJbIIE NMPOHUKAIOT B pa3iUyYHble Cepbl
’KM3HU COBPEMEHHOT0 00IIecTBa: (prHAHCHI, CpeAcTBa MaccoBoil MH(opmMannu, HayKy U oOpa3oBa-
Hue. CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO B COBPEMEHHBIX YCIOBHUIX BBICOKOTO YPOBHSI pa3BUTHS UH(DOP-
MallMOHHBIX TEXHOJIOIMH U MX BHEAPEHUS B 00pa30BaTeIbHBIN MPOIECC, UCIIOIb30BAHUE KOMIIbIO-
Tepa MOTJIO ObI 3HAYUTEIBHO MOBBICUTH 3()(H)EKTUBHOCTH O0YUYCHHSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M TIOMOYb
B OpraHU3aluy MEKKYJIbTYPHOIO OOILIEHHUS HAa ypOKEe MHOCTpaHHOro si3bika. C nosiBieHueM ¢ene-
PaJIbHOTO TOCYJapCTBEHHOTO 00pa30BaTENBHOIO CTaHIapTa OCHOBHOIO 00LIEro oOpa3oBaHus MOs-
BUJIUCh U HOBbIE TpeboBaHMs K mporieccy o0yuenus. HeooxoaumbiM crano ucnosnbs3zoBanue UKT u
cetu lHTepHeT.

AKTyalbHOH OCTaeTCsl HAa CErOMHSALIHUM JeHb MpoOsiieMa MoTMBaUuU B 0O0ydeHuH. OHa ak-
TUBHO HCCIEAYETCs KaK B IICUXOJIOTHH, TaK U B negaroruke. Ha MoTHBanuio BIHSIOT MHOXKECTBO
¢dakTopoB. OOHUMHU U3 KOTOPBIX CITy’KaT JIMYHBIE HHTEPECHl 00yJarommxcs, uX yBiedeHus. Kom-
MBIOTEPHBIC UT'PHI YacTO BHI3BIBAIOT HETATHBHOE OOIIECTBEHHOE MHEHHE, KaK ITyCTas TpaTra BpeMme-
HU U 3aBUCUMOCTb. [loueMy cerofHs Ba)KHO BKJIIOYATh 3JIEMEHTHI KOMIIBIOTEPHBIX UTP B 00Opa3oBa-
TENbHBIN Mpo1iecc? DTOT BONPOC Mbl pacCMaTpUBaEM B JaHHOM CTAThE.
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['oBOpst 0 MOTHBE K M3YyUYCHHIO MHOCTPAHHOTO $3bIKa, Mbl UMEEM BBHUYy BHYTPEHHIOIO MOTHBA-
LIMIO, @ UMEHHO €€ KOMMYHHUKATHBHYIO pa3HOBUIHOCTh [MuHacsH, 2017]. B nanHOM citydae Mbl nipe-
rojiaraéM, 4To KOMIbIOTEPHBIE UTPHI SBISIFOTCS MOTUBUPYIOIIUM (DAaKTOPOM T M3YUECHUS S3bIKA.

HrpoBbie TEXHOJIOTHH SIBISIOTCS COCTABHOM YaCThIO MEAArOTHYECKUX TEXHOJOTHA, OJHOU U3
YHHUKAIIBHBIX MHTEPAKTUBHBIX (hOpM 00yUeHUs, KOTOpasi MO3BOJSET aKTUBU3UPOBAThH BCE MCHUXOJIOTH-
YeCKHe MPOLECcChl U (QYHKIMH 00YYaromIerocsi, CriocoOCTBYET MOBBIIICHUIO MOTUBAIMH K 00yUYEHHIO,
BHOCHUT pa3zHooOpasue. Pa3BuBaroias urposas cpefa MoCTENeHHO CTAHOBUTCS PealbHbIM KOHKYPEH-
TOM TPaJUIUOHHBIM Y4eOHBbIM KypcaM. KoMmbloTepHas urpa — 3TO mporpaMmma, ciryskarias ajsi op-
TraHW3allMy UTPOBOTO MpoIecca ¢ BOOOpakaeMbIMU OOBEKTaAMU B BUPTYaJbHOM CUTYalllH, CO3/al0-
masi cBs3b ¢ urpokamu [Eroposa, 2016]. Takum 00pa3oM, KOMITBIOTEPHO-UTPOBBIE (POPMBI 0O0yUEHHS —
9TO UHTEPAKTUBHAS UHTEIUIEKTYyabHast (hopMa 00ydeHHUs B UTPOBOM KOMIIBIOTEPHON MOJIEIH.

[ToTenman KoMIbIOTEpHO-UTPOBBIX (hopm oOyuenwus paccmarpuaroT JI. K. Oproa [Opioga,
2020], Dr. Gary Small, Gigi Vorgan [Small, Vorgan, 2011];

HeoOxoaumocTh HCTIONb30BaHMUsI MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI KaK CPEICTBO JJiS MOBBIIIE-
Hus MotuBauuu paccMmatpuBaroT O. A. UygnoBa m E. b. 3opuna [UyanoBa, 3opuna, 2015],
H. A. Munacsu [Munacsu, 2017].

CylHOCTh KOMITBIOTEPHOM JAMIAKTUYCCKON WUTPHI 3aKII0YaeTCS B TOM, YTO oOydarouue pe-
[Iaf0T YMCTBEHHBIE 3aJ[auy, IPEJIOKEHHBIE UM B 3aHMMATEIbHON MHTEPaKTHBHON (opme. YueHu-
KM CaMU HaxXOJAT pelIeHUs, IPEOo0eBasi IpU ITOM ONPEesIEHHbIE TPYIHOCTH, COOII0/1as UTPOBBIE
npaBuia. [IpuBenéM HECKOIBKO MPUMEPOB KOMIBIOTEPHBIX HIP, KOTOPBIE MOTYT OBITh HCIIOJB30-
BaHbI B y4eOHOM Ipoliecce:

Where’s My What — 510 urpa 1y oTpaObOTKH U 3aKperUieHus JIeKCUKU. Ha skpaHe mosBisiioTes
pas3yIM4HbIE IPEIMETHI, XaOTUYHO PACIIONIOKEHHBIE 10 Beel oOnactu. rpoky HeoOxoaumo 3a onpese-
JIEHHOE BpeMsi HAWTH TMPEAMETHI, Ha3BaHHUs KOTOPHIX MMOSBISETCS HA AKpaHe. 3a KaKAbld MPaBHIBHO
BBIOpAHHBIN MPEMET MPUOABIISAETCS TOTIOTHUTEIBHOE KOJIMIECTBO CEKYH/I, 38 KK/l HETIPABMUIILHBIH
oTBeT — oTHUMaeTrcs. ClioBa MMEIOT KaTeropuu (KUBOTHBIC, €712, OJIeKIa U T. 1.). B urpe Taxxe Bo3-
MO>KHO TIO/IKITFOYUTH COBMECTHBIN PEXXUM H YCTPOUTH COPEBHOBAHUS MEXK/Ty YUYACTHUKAMHU.

Story Maker — munu-urpa ot npousBoauteins British Council, ¢ momomipi0 KOTOPBIH BB
CMOJKETE HE TOJILKO OTpaboTaTh JIEKCHKY, HO U aHTIHUICKHEe BpeMeHa. Mrpa mo3BoisieT caMoCTos-
TEJHHO CO3/1aBaTh CIOKET UCTOPHH, BBHIOHWpAs CJIOBA U3 MpeACTaBIeHHON Kareropuu. Mcropus mo-
JTy4yaeTcsi HeOONbINOH, YTO MO3BOJIET €€ KCIOJIb30BaTh B MOJHOM 00BEME B 00pa3oBaTEIHLHOM
nporecce. Kpome Toro, B 3T0if urpe ecte GyHKIHUS MeyaTH KOHEUHOTO BapHaHTA.

Job mixer — urpa u3 cepun 3Toro xe npousBoautens British Council, koTopas momoiiner ans
V3YYCHHSI U 3aKPEIUICHUS TeMbl «Ipodeccun» B aHTTUHCKOM s3bike. ITpOKy Tpenaraercs mo ro-
TOBOMY OMHCAHHIO PO(PECCUU Ha aHTIUHCKOM SI3BIKE CO3[aTh MOIXOISIIETO ePCOHaKa, KOTOPBIHA
OBl COOTBETCTBOBAJI OMUCAHUIO.

Monster Phrases — urpa, nmo3Bosstonias orpadboTaTh cpa3y HECKOJIBKO COCTABIISIONINX: KOH-
CTPYKIHIO MPEATIOKEHUN B aHTIIMHCKOM SI3bIKE, JIEKCUKY, BpeMeHa. Ha akpaHe mosiBisieTcsi KapTHH-
Ka, UITPOKY HEOOXOJAMMO BBIOpPAaTh U3 HECKOJBKHUX CIIOB, MOAXOIAIIEE HAYANIO MPEAT0KEHUs, KOTO-
poe OBl COOTBETCTBOBANO KapTHHKE. [lanee BbIOMpaeTcs MOAXOASIIUN TIAroi, UCHONb3Ys OMSTh
BCIUTBIBAIOIYIO KAPTUHKY, U KOHEII MPEATI0KEHUS, B 3aBUCUMOCTHU OT MPEATI0KEHHOM CUTYAIIHH.

Tilly’s Word Fun — 310 oOyuatomias urpa npoussoactsa Oxford University Press, kotopas
TaK)Ke TIOMOTAeT U3YUYHTh U 3aKPEMUTh aHTTUHCKYIO JIEKCUKY 110 pa3HOOOpa3HbIM TeMaM. B kaxmoit
TeMe IPEJCTABICHbI Cepyuu U3 MUHU-UTP. K mpumMepy, oJHa U3 HUX, TJ€ Ha dKpaHe MOsIBIIeTCs Tao-
JO C WU3y4YaeMbIMHU TpPEeIMETaMH pPa3HbIX LIBETOB, HYXKHO BBIOpAaTh HM300pa)KEHUS OIMpPEAETIECHHOTO
1[BETa WJIA KOJIMYECTBA.

Uto0s! g0Ka3aTh 3PPEKTUBHOCTH UCITOJIB30BAHUS KOMITBIOTEPHO-UTPOBBIX ()OPM B TTOBBIIIC-
HUW MOTHBAIIMH U3yYCHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, ObLIA TIPOBEACHA CEPUS TPATUITUOHHBIX YPOKOB H
YPOKH C HCHOJb30BAaHUEM KOMIIBIOTEPHO-UTPOBBIX (hopm. s mccienoBaHusi ObLTHM BBIOpAHBI
9-e kiaccel 01HOM U3 KoM T. XKene3Horopcka. Beero npuHsuim yyactue B SKCIIEpUMEHTE 52 yeno-
Beka. [1o okoHUaHUU 3KcriepuMeHTa ObLI MPOBEIEH ONPOC, KOTOPHIN MOKa3all, 4To B Kjacce, B KO-
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TOPOM IPOBOJMINCH YPOKH C HCIIONB30BAHUEM KOMIBIOTEPHO-UTPOBBIX hopm, 80 % oOyuaromux-
Csl UMEIOT JKeJlaHUe B JlajbHeHIleM U3y4yaTh aHTJIUHCKUHN S3BIK U MMOBBICUTH YPOBEHD BIIAJICHUS M.
B xnacce, B KOTOpOM IPOBOJMIIUCH TPAAUIIMOHHBIE YPOKH, JHIIb 27 % ONPOIIEHHBIX BBIPAXKAOT
KeJlaHHue POAOKUTh U3YUEHHUE aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

Henas BbBOA 00 3(PGEKTHBHOCTH MPUMEHEHHS KOMITBIOTEPHO-UTPOBBIX (OpM C IIEIbIO
MOBBIIIECHUS MOTUBALIMY B U3yUYEHUU UHOCTPAHHOTO fA3bIKA, CTOUT OTMETHTb, YTO pa3yMHOE IpUMe-
HEHUE WIP HA YpPOKaX M COYETAaHHWE HUX C APYTMMU METOJUYECKHUMH IMpHEMaMH CIOCOOCTBYIOT
MOBBIIIEHUIO UHTEPECa K M3YYCHHIO SI3bIKA. TBOpUYECKUN XapaKTep KOMIIBIOTEPHO-UTPOBBIX (HopM
MO3BOJISIET CO3/7]aBaTh OOYYAIOUIYIO S3BIKOBYIO Cpely, BKIIIOUasi BCeX O0YyUaroluXcs, CIIOCOOCTBYS
Pa3BUTHIO KPEATUBHOCTH, CO3JIaHUIO CHUTyallud BbIOOpa, caMoBbIpaxeHus. HeoOxomumo
MPUHUMATh BO BHUMAaHHE YBICYEHHOCTh JETEH KOMIIBIOTEPHBIMU HTPaMH, TaK KakK 3TO SBISETCS
HEOTHEMJIEMON YacThIO0 UX J0CyTa, HEPEAKO OYEHb 3HAYMMOM. 3ajjaua MpernoaaBaress — NpUBIeYb
Ha CBOIO CTOPOHY YBIEYEHHs] OOydaroluxcs M TOKa3aTh Ha STOM NpUMEpEe MPHUKIATHON
aCHEeKT MHOCTPAHHOTO SI3bIKa. B COBpEMEHHBIX YCIOBHIX BHICOKOTO YPOBHS pa3BUTHUSI HH(OpMAIIH-
OHHBIX TEXHOJIOTUW M WX BHEJPEHHUS B 00pa30BaTENbHBIN MPOLIECC, UCIOIBb30BAHNE KOMIBIOTEPA
MOTJI0 OBl 3HAYUTENBHO MOBLICUTH () (PEKTUBHOCTH 00YyUEHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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The article deals with the complexities of translating concepts specific to the Russian system
of education into English. The most adequate translations of terms are provided, and their choice
over other options is justified.

Keywords: education systems, education formats, Russian-English translation, translation of
culture-specific concepts.

Education systems vary wildly from country to country, resulting in a vast array of so-called
culture-specific concepts, and, in turn, conundrums in terms of their translation. First and foremost,
any translation must be a compromise between accuracy and intelligibility. It must reflect the
meaning and connotations of the given concept as closely as possible, while at the same time
remaining comprehensible to the target audience. The waters are further muddied by the lack of
consistency between English explanatory dictionaries, with lexicographers seemingly unable to
agree on the appropriate application of words and collocations in this domain. The aim of the article
is to provide reliable English-language equivalents of terms relating to the Russian education
system and to debunk common translation misconceptions. Deviations between British and
American variants are highlighted.

First of all, we will deal with terms connected to various education formats. Three options are
generally offered by Russian institutions of higher education, namely ochnoe obuchenie, whereby
both tuition and assessment are undertaken on campus, ochno-zaochnoe obuchenie, whereby
contact time is limited to the evening, allowing students to adhere to a traditional working day,
andzaochnoe obuchenie, whereby tuition is conducted remotely, but examinations and tutorials are
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held in person.As the vast majority of programmes offered in the British system belong to the first
category, a separate term for this format is not often observed. Full-time education is a reasonable
option as full-time can be defined as ‘occupying [...] the whole of somebody’s available working
time’ [1].However, distance education can also be undertaken on either a full-time or part-time
basis depending on the time frame in which the degree is to be completed. The American English
variantintramural studies (from intra-meaning inside and -mural denoting walls) is often suggested
as an alternative, but most dictionaries concur that this term refers to being within the student body
of a particular institution and is therefore most commonly applied to sports and competitions, and
not to tuition itself.A more appropriate term for ochnoe obuchenie is on-campus study, which both
reflects the concept and is entirely intelligible to speakers of English. The latter two formats are
rarely observed in the British system, and a distinction is not usually made between the two.
Distance education is arguably a vaguer notion than zaochnoe obuchenie as it can refer to
programmes conducted in an entirely remote way or ones that also contain some on-campus
elements.There also exists the term extramural studies, the opposite of the above-mentioned
intramural studiesmeaning ‘outside the walls of’, which is defined by the Oxford English
Dictionary among others as being ‘arranged for people who are not full-time members of a
university or other educational establishment’ and is the most commonly provided translation of
zaochnoe obuchenie by Russian-English professional translation software [2]. Although it does not
convey the idea of in-person examinations, it is the most accurate available option. As far as ochno-
zaochnoe obuchenie is concerned, some institutions of higher education in Australia offer an
analogous format and term it mixed attendance mode [3]. This perfectly reflects the desired
meaning and is completely understandable to any English speaker.

As far as translating students of these formats is concerned, the situation is somewhat more
straightforward. The Oxford English dictionary lists among its definitions of the word internal ‘(of
a student) attending a university as well as taking its examinations’, thus providing an ideal
translation of student ochnogo otdeleniya, namely internal student [4]. Likewise, external is defined
as ‘for or concerning students registered with and taking the examinations of a university but not
resident there external degrees’, meaning that external student is an exact equivalent of student
zaochnogo otdeleniya [5]. Finally, a student ochno-zaochnogo otdeleniya can logically be described
as a mixed attendance student. One further category of student worthy of mention is a tselevik, a
student whose tuition is sponsored by the company in which he or she will work upon completion
of his or her studies, or in other words, a contract student.

Stages of study will be dealt with next. Mistranslations often arise as a result the word year
being used in British English to refer to both school and university year groups, with klass being
used to identify school year groups in Russia and kurs to identify university year groups. The
difference is that with school year groups a cardinal number is used after the word year, for
example, year 2 to refer to vtoroi klass, whereas an ordinal number precedes year when referring to
a university year group, for example, second year to talk about vtoroi kurs. Ucheniki vtorogo klassa
are thus known as year 2 pupils, or informally, year 2’s, and studenty vtorogo kursa as second-year
students, or informally, second-years. Pervokursniki are colloquially known as freshers in the
United Kingdom or as freshmen in the United States. Studenty poslednego kursa are known as final-
vear students. Misunderstandings are avoided in the United States, where the word grade is used to
refer to school year groups. The word semester is used in English to refer specifically to each half
of the academic year in the United States and continental Europe. In British universities, the
academic year is divided into three terms, so there the most accessible translation of osennii
semester would be simply autumn term.Correspondingly, the Russian system of so-called
attestatsii, a system of grading students in each subject at regular intervals throughout each term,
canbe best conveyed as mid-term grades. A similar system exists in British schools.

If we consider the everyday realities of student life, the first commonly mistranslated term is
domashnee zadanie, otherwise known as homework. The literal translation home task can be
routinely heard among teaching staff and in translation software, but is absent from all leading
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English explanatory dictionaries. The expression home task is not used by native speakers of
English and brings to mind only household chores such as washing the floors or cleaning the toilet.
If students require or desire extra support from teaching staff, they may opt to khodit’ na
koncultatsii. The most commonly mistranslated terms are naturally those with similar-sounding
counterparts in the target language. It must, however, be taken into account that the overwhelming
majority of loanwords undergo semantic changes through their adoption into the new language.
Consultation is one such example, and refers predominantly to meetings with medical professionals
for health advice, not a service that university teaching staff typically provide their students with. In
English-speaking countries, university students attend office hours, or in some cases tutorials if the
konsultatsii occur on a regular basis. In the Russian education system credits are usually obtained in
one of two ways, either via examinations or when students successfully sdat’ zachet, meaning that
they accumulate sufficient marks over the course of a term to pass the given module. In the United
Kingdom, there is no equivalent system, but the collocation get the credits for a module is entirely
comprehensible. Conversely, in the United States, a largely similar system is in place, whereby
students enrol on so-called pass-fail courses. All successfully passed examinations and zachety are
recorded by hand in the navy blue zachetnaya knizhka. Again, this concept lacks an equivalent in
English-speaking countries, but record books exist in other fields to track the progress of trainees,
so a student record bookis entirely intelligible.

Turning to the realities of university life for teaching staff, one increasingly common obstacle
in the educational process concerns akademicheskie zadolzhennosti, informally known as dolgi,
meaning the modules or subjects that students have failed to pass on time. This situation does not
arise in the United Kingdom as students failing to submit work on time are excluded unless there
are mitigating circumstances. The word debts is often used in this sense, but it is incorrect as it
refers only to situations involving money or gratitude. A more suitable English-language expression
would be overdue work. Despite the growing number of students with overdue work, they must be
retained by the institution of higher education at all costs due to economic considerations, a
phenomenon known as sokhranenie kontingenta, or the retention of students in English. When
students enrol at universities, they are subject to kontrol’nye tsifry priema, or admission quotas.
If,upon enrolling,they perform consistently at a high level, they may be entitled to skidki na
obuchenie or a tuition fee discount.

The aim of this article was to provide optimal English-language translations of terms relating
to the educational process in Russia and to justify their use over commonly suggested alternatives.
Such translations are of value to both teaching staff and students to ensure minimal
misunderstandings in a teaching environment. Future work could see the creation of a bilingual
dictionary dedicated to the sphere of higher education in Russia.
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B cmamve axkmyanusupyemcsa npobrema obyyeHuss pycckomy A3blKy KAk UHOCMPAHHOMY HA
npumepe cmyoeHmos, o0yuarwuxcs 8 yciosusax oopazoeamenbHoll cpedvl Kumaickozo 8ysa. Kon-
yenyus yuema mpyonocmeli u ocobennocmeti npu 00yyeHuu UHOCMPAHHOMY A3bIKY, 00)C068IEHHbIX
HAYUOHANbHBIMU, MPAOUYUOHHBIMU 00PAZ08AMENbHBIMU U TUYHOCTIHBIMU OCOOEHHOCMAMU CHY-
0eHmos, paccmMampusaemcs ¢ MouKU 3peHus pOCCUICKO20 NPenooasameiisi pyccKozo sA3biKd.

Knrouesvie cnosa: pycckuul azwvik xax unocmpanuwviii PKU, npoyecc obyuenus, xumatickutl
cmyoenm, onpoc, ayoumopHoe obyuenue, poHemuKa, cpamMmamura, 1eKCuKd.

SOME FEATURES OF RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE TRAINING:
PRACTICAL EXPERIENCE OF TEACHING IN XINGTAI UNIVERSITY
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The article represents the problem of teaching Russian as a foreign language on the example
of students studying in one of Chinese universities. The concept of difficulties and features in
teaching a foreign language tracking is considered from the point of a Russian teacher focused on
the national, traditional educational and personal characteristics of students.

Keywords: Russian as a foreign language (RFL), teaching process, Chinese student,
classroom teaching, phonetics, grammar, vocabulary.

At the present stage of international cooperation development, the role of teaching the
Russian language to foreign students, among which a significant share is occupied by Chinese
citizens, is increasing. For example, a fairly large number of Russian-Chinese projects are being
implemented on the territory of China, which makes it important for Chinese students to master the
Russian language and teaching it in various provinces, which are strategic points for the
development of Russian-Chinese relations [1]. This article focuses on the experience of teaching in
Xingtai University Hebei Province, China during the period 2019-2020.

Teaching RFL in Chinese classrooms requires a special approach from a teacher, associated
with the study of the national characteristics of the education system and the analysis of some of the
difficulties in mastering the structure of the language. In order to identify the main problems in the
study of the Russian language, as well as the reasons for choosing RFL as a subject, a survey of 40
students of Xingtai University was undertaken at the end of the second semester.
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Since motivation is one of the main factors for a learner’s success, considered are the main
reasons that caused the students of the above university to choose the Russian language for study. It
is worth noting that this subject does not belong to the list of the basic disciplines, and offered as
one of the elective foreign language courses. According to the survey conducted, among the main
factors are the following (ranging from the least popular answers):

¢ having friends in Russia — 5 % of students have contacts in Russia and Ukraine;

e memories of relatives — a small percentage, namely 12.5 %, wanted to learn the language
due to the fact that their relatives, mainly grandparents, had experience of communicating with
native speakers, lived or worked in Russia, and also studied at Russian universities or love Russian
songs;

e travelling — 25 % consider the prospect of traveling to Russia as tourists;

e like the language — for 25 % of students Russian is phonetically pleasant or they like the
long-hand writing;

e attracted by the Russian culture — 40 % of students are interested in Russian culture,
namely music, cinema, sport;

e Russian teacher — 45 % expressed the opinion that a native speaker is very important in
learning a language, and they are interested in communicating with a representative of a different
culture;

e prospect of studying in Russia — about 70 % of the respondents indicated a desire to apply
for the master’s degree at Reshetnev’s Siberian State University or as a part of the exchange
programme.

Further we consider the main difficulties in learning, which were noted by the students during
the questionnaire process:
the difference between the target language and the native language;
¢ language practice outside the university is minimal;

e poor knowledge of English;

e listening comprehension;
[ ]
[ ]

pronunciation;
system of word endings, cases, tense-aspect forms.

From the point of the teacher, we note the following difficulties:

o the difference between the target language and the native language;

o the educational process in China is structured differently;

e focus on writing and reading;

e rarely acquire a sufficient knowledge of the English language, which is the intermediary
one between students and teachers;

e lack of Chinese for training in Russian;

e very slow progress;

e cultural and psychological features;

e number of students in a group.

Let’s dwell on each problem in more detail. It should be noted that in China there is still a
“cognitive” approach to education, which presupposes the assimilation of ready-made knowledge,
its memorizing and drilling. This suggests that an RFL teacher should initially be ready for such a
type of teaching applying a traditional classical triad: “assimilation of new knowledge —
consolidation of new knowledge — repetition” [2]. At the initial stage of training, it will be
necessary to organize the training process in this way and then gradually introduce more creative
methods like “Project”, “Critical Thinking in Reading and Writing”, “Business Games”, etc. All
these creates certain difficulties in the sense that it slows down the process of teaching RFL, which
in the educational environment of the university is rather limited by a certain time constraints.

Another difficulty arise due to the national characteristics of the educational process in China,
which is carried out in rather large academic groups, the number of which can reach up to 90
people. In our case, the number of students at the beginning of the semester approximated to 25-30
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people in a group, which then, as a rule, reduced to 10-12students, mainly due to the above
mentioned reasons. In this regard, teaching in a large group is characterized by the so-called “choir
principle”, which implies repetition of any lexemes and more complex lexical and grammatical
structures after the teacher. Therefore, students do not immediately get used to working methods in
which the discursive component of the formation of foreign language competence is emphasized.

Another set of problems in teaching RFL is associated with the significant differences in all
aspects of the two languages: phonetic, lexical, morphological, syntactic, grammatical as well as
graphic system complicate explanations of the language models.

Firstly, we consider the phonetic side of the language, and, in particular, difficulties in the
pronunciation of voiced and voiceless hissing, differentiation of sounds [»s1], [1], pronouncing [p],
etc. The elimination of such difficulties will be due to the fact that mastering the phonetic skills and
phonetic culture of the Russian language will be a difficult task for both the teacher and the
students. It is necessary not only to understand and imagine these features, but also from lesson to
lesson practice articulation since learning to pronounce the sounds of the Russian language
correctly, which is difficult for Chinese students, is similar to mastering a set of new unusual
physical movements. Teaching phonetics should correlate with the development of students’
abilities to carry out interpersonal and intercultural communication with native speakers, understand
the foundations of the culture of the given language, and independently improve the skills of
phonetically competent interaction. To do this, the teacher should, at the initial stage, teach students
to represent themselves verbally, to characterize in a conversation or dialogue any object,
phenomenon or person that is the focus of this dialogue, and also to be able to initiate
communication, own various types of speech activities, applying articulation skills.

Certain difficulties arise when teaching foreign students the grammatical structure of the
Russian language. As already mentioned, the nature of Russian and Chinese grammar is different.
For example, in Russian, words have inflectional forms, that is, nouns are declined, verbs are
conjugated, etc. Thus, the grammatical meanings of words are expressed almost exclusively by
special endings, which are the grammatical forms of words. In addition, in this case, all the endings
of the words are pronounced, the semantic and grammatical meanings are fused together,
complicating the understanding of Russian language basic grammar, which had been noted by the
students. Of great difficulty are tense-aspect forms of verbs, meaning and use of participles, as well
as numerals, polysemy of Russian prepositions, use of conjunctions and allied words in the
subordinate clause, free word-order; as for vocabulary — word combinations and the difference
between words having similar meanings or a common translation equivalent in Chinese [4].

Another reason for the language barrier is the teaching methods with focus on grammar rather
than speaking practice, which causes Chinese students enter communication only after thorough
preparation: translation of a word, its repeated pronunciation (due to a well-developed skill of
memorizing), mastering a word in speech, etc. Providing translation of the acquired grammatical
knowledge into a lively spoken language is a rather difficult process, since Chinese students
communicate little in Russian. “Most Chinese people have a non-communicative style of learning
foreign languages, they easily perform substitution exercises, but fail to master speech skills,
overcome the psychological barrier in the process of communication until they have full confidence
in the acquired vocabulary and grammatical system, although in fact they have already perfectly
mastered rules of the Russian language [3]. At the same time, Chinese students are very
hardworking and responsible: they come to classes on time, they try to fulfill all the teacher’s
requirements, however, do not go beyond the given task.

In the Chinese classroom there is also a keen interest to language games, which has worked
well also because Chinese students have a well-developed sense of teamwork. The learners at the
initial stage like the following tasks: name all inanimate nouns that you know; all the verbs of the
first / second conjugation; find as many definitions as possible for the word: kaura, pydka, npyr:
[kpacHas kHHUTa, OOJBINas, cTapas, HOBas, Mos...], etc. Out-of-classroom activities are “a great
opportunity to express themselves, to make friends with students from other groups, to use the
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Russian language in real-life situations” [5]. One of the positive aspects of teaching in Xingtai was
the presence of Russian students enrolled in the exchange program who enthusiastically helped their
Chinese friends to practice speaking and understand the culture. For example, joint lessons were
held, combining Russian and Chinese trainees to help practice different language skills.

According to some practitioners, the most effective approach to teaching the Russian
language is a comparative approach, which is used at some Chinese universities. This means that
any grammatical category is to be matched against the students’ native language. In this regard, in
the curriculum of the universities, along with the study of the Russian language, the study of the
Chinese language is included [3]. Based on experience it is true that mastering the basics of Chinese
grammar, phonetics and vocabulary helped a teacher in training RFL a lot. We believe, however,
that this approach is more efficient while teaching students the Russian language ‘outside” the
language environment. In the conditions of the target language environment (which makes the
process of Russian language acquisition more effective), one should adhere to the approach
proposed by the authors [1], according to which a comparative analysis of the Russian language and
the first foreign language of the listeners (usually English) should be applied. The native language
does not participate in the comparative analysis (or only at the level of phonetics and vocabulary),
since it is in subconscious [1]. The difficulty lies in the fact that students of provincial Chinese
universities very rarely possess enough proficiency in speaking the intermediary language.

In conclusion, training Chinese students in Russian as a foreign language “outside” the target
language environment requires a special approach from the RFL teacher, associated with studying
national features of their education system, analyzing the difficulties for teaching and learning skills
in various aspects for the both participants of the process, making effort in mastering trainee’s
personal proficiency level and use tailor-made decisions for the individual classroom. In this regard,
the relevance of the use of traditional and innovative technologies in teaching foreign language RFL
is of reasonable importance.
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The article analyzes the role of the culture of verbal and non-verbal communication in
intercultural communication. Special attention is paid to verbal and non-verbal codes. It examines
how the usage of the communication can be specific to each culture, especially by transmitting non-
verbal messages.
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NCITIOJIb3OBAHUE BEPBAJIBHOI'O U HEBEPBAJIBHOI'O OBIIIEHU A
B MEXKKYJbTYPHO KOMMYHUKAIIUU
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Cmambps nocesiweHa aumaniuzy poau Kyabmypbl 6epOAIbH020 U He8epOAIbHO2000WeHUs 8
MEJHCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU, YOeTAemcsl 0c000e BHUMAHUE 6ePOAIbHbIM U HEGEPOATbHBIM KO-
oam. H3yuaemcs, 6 Kakou cmeneHu KOMMYHUKAYUSL MOdCem Oblmb CHeYUDUYHOU 0N KAHCOOU
KYJibmypul, 0COOEHHO npu nepedaie HesepOalbHbIX COOOWeHULL.

Knioueswvie cnosa: eepbanvhoe obwenue, HeeepbaibHoe odujenue, paze080pHas pedsb, Hesep-
OanbHble OelCmBUsl, CUMBOJIbL, MeHCOVHAPOOHble OMHOUIeHUs, KYIbMmypHbull (oH, 3¢ppexmusnas
KOMMYHUKAYUSL.

UenoBeuecTBO HAYUYWIIOCH 32 JOJTHE TOAB A((HEKTUBHO BBICTPAWBATh KOMMYHHUKAITUIO C T10-
MOIIIBIO0 YCTHOW pedr, HeBepOaIbHBIX ACUCTBUI U CHMBOJIOB. KOMMYHHKAIIUS — 3TO TUHAMUYECKHIA
MIPOIIECC, COCTOSIINN U3 HECKOJIBKUX 3JIEMEHTOB U IIArOB: OTIIPABHUTENb, KOJUPOBAHKE, COOOIICHUS,
KaHaNbl, IIyMbl, TIOJTy4aTeib, JEKOJAUPOBAHUE, OTBET U OOpaTHAs CBs3b MOMydyaTens, a TakkKe KOH-
TEKCT. DTOT MPOLIECC MOKET OBITh MpeTHAMEPEHHBIM WM HeMpeIHAMEPEeHHBIM, U Ha HEro BCeraa
BJIMSIOT Takue (PaKTopbl, Kak BpeMsl, TeMa U 00CTOSITENIhCTBA, a TAKXKE KyJIbTypHOE T0JIe YeTIOBEKa.

BepbanbHoe 0011eHrne COCTOUT U3 3BYKOB, CJIOB U SI3bIKa, KOTOPbIE UMEIOT MPsIMOE OTHOIIIE-
HUE K KyJIbType, HeBepOaabHasi KOMMYHHKAIIHS ONpeAeNsieTcs] KaK AeUCTBUS U aTpHOyThl, KOTOPHIE
MMEIOT OOIIECTBEHHO pa3zelisieMoe 3HaYeHHe, OTIPABIAIOTCS WM HHTEPIPETUPYIOTCA Kak Hame-
pEHHbBIE, CO3HATENHLHO OTIPABIISIOTCS MIIM CO3HATEILHO MPUHUMAIOTCS U BElyT K 0OpaTHOMN CBSA3H C
noxyyatenem» [8].

OTu [1Ba TUMA OOIIEHUS YCBAaWBAIOTCS CO BPEMEHEM M MOTYT OBbITh MOHATHI O-Pa3HOMY B 3a-
BUCUMOCTHU OT KyJNbTypbl. CyIIecTBYeT CHIbHAS CBSI3b MEXIY S3bIKOM M HEeBepOaTbHBIMU KOJAMH,
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4yTOOBI co31aTh Oosiee 3PPeKkTUBHOE 00IIEHIE, TOCKOIBKY OHM 002 UMEIOT 00IIMe CUMBOJIBI U TO-
BEJICHNE, YCBOCHHBIEC YEJIOBEKOM C MOMEHTA €0 MEPBUYHON COI[UATN3ALIUN.

CornacHo Teopun Yapasza /lapBuHa, OMCaHHOW B KHHUre «BpIpakeHHe SMOIUI y YelloBeKa
Y JKMBOTHBIX», BBIPQKECHUS JIMIIa OMOJOTHYECKU OOYCIIOBJICHBI U MM HeNlb3s o0yuuTh. HemaBHue
WCCIIeIOBAaHMS TTOKA3bIBAIOT, YTO CYIIECTBYET CEMb BBIPRXKEHUN JTUIA, KOTOPBIE OTOOpa)KaroTcs Mo-
BCEMECTHO, HE3aBUCHUMO OT KYJIbTYPHOT'O IPOUCXO0KICHUSI. DTO THEB, OTBPALLIEHUE, CYACTHE, CTPAX,
nevanp u ynusieHue [8]. To, uTo 0OycClOBICHO KYJIbTYpOil, IMEET 3HaYCHHE, KaK Mbl TIOKa3bIBaEM
Takue BbIpaxkeHUs. Hampumep, «B HEKOTOPBIX KyJIbTypax yJbIOKa MOXKET BBIPa)KaTh BOBCE HE IO-
HUMaHHE WK 0J100peHue, a onaceHue» [9].

HeepOanpHoe oOIeHne Urpaet pasHbie (PyHKIUU, YTOOBI TepeaaTh KyJIbTYpHYIO HJICHTHY-
HOCTb, BBIPAa3UTh OTHOLIEHUE, 3aMEHUTh, TOJAYEPKHYTh WM MOBTOPUTH YTBEPKIEHUE, IOMOYb IIe-
peaaTh HEeJIOBKHUE COOOIEHUSs, PEryIUpOBaTh B3aUMOCHCTBHS, OKa3aTh 3MOIUMHU U, HAKOHEL, OHO
HCIIONB3YeTCsl B puTyanax [8]. DTo oOmeHne HaMepeHHO UCTIONB3YEeTCs I TIepeaadyn COOOIICHUS
Y MHOTJIa OHO HACTOJBKO KyJbTYPHO CIEHU(DPUYHO, UTO MOKET CO3JIaTh UM YKPENHUTh HAIlOHAb-
HBII CTEPEOTHIl, KaK HAPUMEP YCWJICHHOE HCIIOJIb30BAHUE KECTOB MPU KOMMYHHKAIUU UTANbsH-
LaMH.

BepbanbHoe o0IieHne JOTMOJIHAETCS HCIOJIb30BAHUEM ONPEJCIICHHBIX BBIPAKEHUH B peuu.
B I'epmanuu 4enoBek BOCHPUHMMAETCA Kak Oosiee yOeAUTEIbHBIN, €CJIM OH MEHbBIIE HCIONb3YyET
B apryMEHTallud CBOEH pey yMaAIOIIME JIOMOJHEHHs, TAKUE KaK «MOXKET OBIThY, «IIPUMEPHO»
WIH «BEPOSTHO». HampoTHB, AMOHIIBI MCIIONB3YIOT TaKHE BBIPAKEHUSI CO3HATENBHO, YTOOBI M30e-
KaTb MPEKIAEBPEMEHHBIX 0053aTEIILCTB, KOTOPHIE MOTYT MPHUBECTH K MPOTUBOCTOSHUIO M KOH(DIIHK-
Ty, yrpoatouiemy rapmMmonud [10]. OTo He UMeeT HUYero O0IIEro ¢ OTCYTCTBUEM YBEPEHHOCTH, 3TO
KyJbTypHasi 0OCOOCHHOCTh BepOajbHOW KOoMMyHuKauuu. Hampumep, B apaOCKuX cTpaHax BayKHO
MOJAKPEIUIATh yTBep)kaeHUs «Kisinych borom», yToOBl HE cO3/1aBaTh BIEYATICHUS YEIOBEKa C He-
cepbe3HbIMU HamepeHusiMu. HeMiiaM Takoe moBeieHne KaXXeTcs NPEyBEIMUYEHHBIM U I03TOMY Me-
Hee 3acIyXUBaromuM JoBepus. OHaKo ¢ apaOCKOi TOYKHM 3peHHs] HeMell OyAeT BOCIPUHUMATHCS
KaK SMOLIMOHAJIBHO Oe3pa3InyHbIi, OTCTpaHEHHBIN U TPYAHBIN /U1 HHTEpHIpeTanuu [7].

BepOanbHble 1 HeBepOaTbHBIE KOJBI MOXKHO Pa3/IEIUTh HA CIEAYIONINE KATerOpUu:

[Ipokcemuka — MEXIUYHOCTHOE MPOCTPAHCTBO ISl PeryjiaupoBaHusi 6muzoctu. Hampumep,
y JIaTHHOAMEPUKAHIEB 0oJiee TECHBI KOHTAaKT ¢ CaMOro IEepBOro Mpolecca COlMaIn3anuu (OHU
LHEeNyIoTCsT B 00€ IIeKd), B TO BpeMs KaK CEBEpPHBIC aMEpUKaHIbl OOBIYHO OOMEHHMBAIOTCS
pykomnoxarueM [8].

Kunesuka — BKJIIOYAeT ABMKCHHUS TeNa, KECTHl 1 MUMHUKY, MOXET OBITh MpeaHaMEepEeHHOU
wi Oecco3HaTeNbHON. 3HAaK MOXKET MMETh HECKOJIbKO 3HAaYCHUH B 3aBHCHMOCTH OT KYJIBTYpBI, U
WHOI/Ia 3TO MOXET MPUBECTH K HEIONMOHUMaHUI0. Hampumep, «kecT yka3zaTelbHOTO mHaibla K
O0JIBLIIOMY TMaJbIly MOXET 03HauaTh« xoporro» B CIHIA. Bo @pannuu 3T0 03HAYaET «HOJbY WIH
«HUYEro He CTOUT». B SIMOHUM TOT ke KECT MOXKET 03HauyaTh «IEHBI'M», HO TAKKE 3TOT KECT
MOXKET OBITh BO MHOTO pa3 0oJiee OCKOPOUTENbHBIM, YeM MOAHSATHIN cpeaHuil maner B bpasunum.
S3bIK Tenma Takke BKIIOYAeT Mo3y U adQeKTUBHBIE MPOSBICHUS: YJIbIOKAa YHHUBEpCAJbHA, HO B
HEKOTOPBIX KYJbTYPHBIX KOHTEKCTaX MOXKET O3HayaTh pa3Hble sMonuu. Hampumep, B Snonuu n
HOxnoit Kopee mniogu ynpibaroTcs WM XUXUKAIOT, KOTJAa CTAJKHBAIOTCS C HEJIOBKUMHU WIH
CJIMIIKOM JIMYHBIMH CUTYAIMSIMH, TAKUMH KaK OMIMOKa Ha paboOTe WM HOBOCTh O CMEPTH OJIM3KOT0
apyra [9].

XpoHEMUKA — OMNpEaesieT TO, KaK JIOAU HCIONb3YIOT, BOCIPUHUMAIOT U CTPYKTYyPHUPYIOT
cBoe BpeMsi. OHO MOXKET ObITh MOHOXPOMHBIM (JI€TIaTh OJTHO JIEJI0 3a pa3), Kak B 3aMaJHbIX CTpaHax
U SlnoHuu, rae KOHIEHIHs «BpeMs — ACHbIU» SBISETCS KIFOYEBbIM (DaKTOPOM HITU MOJTUXPOMHBIM
(BBITIOJTHEHNE HECKOJIBKUX 3a7a4 OJTHOBPEMEHHO), Kak B cTpaHax JlaruHckoit Amepuku, Adpukw,
A3zum u apaOckux ctpas [8].

[Tapasi3pik — BKJIIOYAET BOKaJbHbIE KBAIU(DUKATOPHI, XapaKTEPUCTUKH U cerperanuu. «Ilcey —
npuHsaTo B Mcmanuu nns BbI3oBa oduiMaHTa. TOHANBHBIM S3BIK AHTIUMHCKOTO SI3bIKA MOXET
BbIpaXXaTh 3MOLIMH, HapUMep, capka3M. HakoHel, ak[IEeHT MOKHO pacCMaTpuBaTh Kak Mapassblk,
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r7ie TOT WM WHOW aHTJIMICKHUI aKIEHT MOXET yKas3biBaTh Ha oOpazoBanue [9]. [laxe momyaHue
MOXET HMMETh pa3HO€ 3HAYEHHWE B 3aBUCUMOCTH OT KYJBTYpbl: KOpeHHble xuTeiau (CeBepHOM
Kanazap! He NPUBBIKIIM XPAaHUTh MOJTYAHHE B KOMIIAHUM APY3€H B TE€UEHUE JUIMTEIBHOIO NEpUoa, B
TO BpeMs Kak B MHANMM OHO HCHONB3yeTcs IS «IOIAEpPKAaHUS TapMOHHUH, COTPYJHUYECTBA U
JIPYTUX KOJJIEKTUBUCTCKUX LHEHHOCTEN» [9].

Opexa U BHEUTHUI BUJ — OINpe/IeTICHHbIE MTPEAMEThI OJICXK/IbI, [IBETAa WIIK OpEH/IbI IEpeatoT
ACMEeKThl HWACHTUYHOCTH OIHOTO JAPYTUM M YacTO SBIAIOTCS KYJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMHU.
XopomuMu TpuMepaMu SABISIIOTCS ToOa B CaynoBckoit ApaBum, capu B Muaumm m banrmanern,
KarysnaHa B Mo3amMOuKe ¥ MOHYO B aHJACKHX oOmuHax. [{BeTa oueHb CUMBOJIMYHBI M Ba)KHbBI IS
nepeaavr COOOIIEHUS: KpacHBI — 3To ynada B Kutae, Ho Heynaua B Kopee, Oenblit IBET YUCT IS
3amaJHbIX CTPaH, HO O3HaydaeTr rope W nmoxopoHel B Kurae. C apyroil CTOpOHBI, YEpPHBIA IBET
WCIIONIb3YETCSl B 3alaJHbIX CTpaHax Juis Tpaypa. BHemHuil BHUI, 0COOEHHOCTH M apTe(aKThl
YKa3bIBalOT Ha Pa3JIMYHBIN 10J, CTATyC, JUYHOCTh WM MPUHAJIEKHOCTh. Hampumep, «mma» — 3to
TpaauIMOHHAs TaTyupoBka Camoa, 0003HAYaroas yBaKaeMbIX U BEIUYCCTBEHHBIX MYXXUuH [3].
K 310l ke KaTeropum MOXKHO TaKK€ OTHECTH OJIb()AKTHKY, MOCKOJIbKY BKYCOBBIEC NMPEANOUYTCHUS
MEHSIIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT KYJIBTYPBI K KYJIBTypE.

Okynecuka — 3T0 HaUMEHee U3yUYeHHas KaTeropus, CBsi3aHHas ¢ OOIEHUEM C ITOMOIIBIO Ii1a3
(Hanmpumep, TPHUCTAIBHOEC BHHMaHWE, WHTCHCHBHOCTH, JBIDKCHHME TIJa3 W T. 1.). Hampumep,
B CeBepHOll AMEpUKE MPHUHATO CMOTPETh B TJia3a, KOTJa JIIOAM Pa3rOBApUBAIOT, a B A3UU 3TO
CUUTACTCS TYPHBIM TOHOM.

HesepOanbHbie W MapaJuHTBUCTUUECKHWE WHAWKATUBHBIC CTHUMYJBI, B YAaCTHOCTH, TaKHUE Kak
JKECTBI, MHMHUKA, 3PUTEIbHBIA KOHTAKT, MPOKCEMHKA, BBICOTA TOJIOCA, TPOMKOCTH U CKOPOCTH
3aCTaBJISIOT ayJAUTOPHIO CYJIUTh O JIMYHOCTH U KOMIETEHTHOCTH TOBOPSILIETO B TEUEHHE HECKOJIBKUX
CeKyHI. B TMCHXOJOrMYEeCKOM 5SKCIEPUMEHTE AaMEPHKAHCKUX HCIBITYEMBIX TOMPOCUIN CyJIUTh
MOJIMTHUKOB M3 PAa3HBIX CTPaH, KOTOPHIX OHM HUKOT/IA PaHbIIE HE BUAEIH U KOTOPHIX UM TPEICTABIISIIN
B BHJIE KOPOTKUX BHJICOPOJIMKOB C MPUTIYIICHHBIM 3ByKOM. HalmoHaIbHOCTH CIIMKEpa B POJIMKE HE
packpbiBaetcs. OieHKa 0OHApYKUIIa YAUBUTEIHHOE CXOJICTBO: aMEPUKAHCKUE WCTIBITYEMbIC OIICHIITN
AMEPHKAHCKUX TIOJIMTHKOB KaK «YMHBIX», «KOMIIETEHTHBIX» M «MOTYIIECTBEHHBIX», (DPAHITY30B — KaK
«COCTPa/IaTENIbHBIX», «IHEPTUUHBIX» U «BECENBIX», B TO BPEMS PO HEMIIEB YaCTO BCTPEUAIOTCS TaKUE
IIPUJIAraTesIbHbIE, KaK «CKYUYHBIN, «YPOAIMBBIN» U «XOJIOIHBIN [5].

HeBepOanbHble  CHTHAJNBI  CONMPOBOXKAAIOT  pedb  (OKECThl, MHUMHUKA, MPOKCEMHKA),
MOAYEPKUBAIOT WJIM MPEYMEHBIIAIOT 3HAYEHUE CKA3aHHOTO WJIU JIa)K€ MOJIHOCTBIO 3aMEHSIOT peyb,
HampuMep KUBAaHUE B 3HaK 0100peHUs. B pa3HBIX KyJabTypax pa3pa0oTaHbl CBOHM IpaBHIIA
MOBEJICHUS B COIMAIBHBIX CUTYalMsX, YTOOBI OOJETYHTHh HHTEPIPETAINI0 BOCIPUHUMAEMOTO
noBefieHUs. B 4YacTHOCTH, CUTHAJIbI, 3aMEHSIIOUIUE $SI3bIK, MOTYT IMPUBECTH K HEIOIMOHHWMAHHIO.
B UnnoHe3nn u Ipyrux a3uaTCKUX KyJIbTypax JIAJOHb PyKH oOpallleHa K 3eMJie, U MalbIlbl CKATHI
BHYTpb, 0003HAYAET 3HAK MOJOUTH. 3ana Hbli CTHIIb OOpAIICHUs C PACKPBITON JaI0HBIO0 CUYUTACTCS
KpaiiHe HEeBEXKITUBBIM U BHICOKOMEPHBIM. UTOOBI BBIpa3uTh «HET» B ['pelinu, ronoBa moJHUMAETCS U
COTPOBOXKAAETCA MICIYKOM S3bIKa, B OTAMYME OT [epmanuu, e HeonoOpeHHe BbIpakaeTcs
JBUKEHHEM TOJIOBBI M3 CTOPOHBI B CTOpoHy. Emie Oonee maryOHBIM SIBISIETCS HEMELKHH KecT
«XOpOILIO CHAENaHO», KOTOpbIi o3HadaeT HempuctoiHocTh (Urtamus). [lo sToii mpuumnHe ans
TOBOPSIILIETO YPe3BbIUAHO Ba)KHO 3HATh U YBa)KaTh Pa3JIMYHBIC KECTHI, BKItOoUYasi Taly, B pa3HbIX
cTpaHax. B HeMelkoi KyJIbTypHOH cpefie OpaTop BHITTSAUT OoJiee yOeAUTEIbHBIM, €CIIM OH UIIET
U TMOJACPKUBAECT 3PUTENbHBIM KOHTAaKT CO CBOEW ayJIUTOPUEH, HMCHOJB3YET €CTECTBEHHBIE M
AyTEHTUYHBIE KECThI, IEMOHCTPUPYET MHMHKY, KOTOpas COOTBETCTBYET TOMY, YTO OH T'OBOPHT,
uMeeTr Oomnee TMyOOKUN Toj0C, MOAYJIUPYET M YBEIWYMBAET TPOMKOCTH €T0 TOJIOCa B CIIOPHBIX
CUTyallUsiX W YMEHbBIIAeT TPOMKOCTh B KOHIIE, YTOOBI MOMYEPKHYTh Ba)KHBIC YTBEPKIACHMS.
Upe3MepHBIid 3pUTEIIbHBIA KOHTAKT MOKET OBITh HCTOJIKOBAaH KaK CAMOHAICSTHHBIN, U, KaK B CITydae
¢ SnoHuel, TPOMKOCTP WM BBICOTA TOJOCa MOTYT CHUTHaJM3UpOBaTh 00 arpeccuu.
B MexkynpTypHOM BepOaabHOM B3aUMOJIEHCTBUN OCOOEHHO BaKHO IIOMHUTB, UTO MPEANOIaraeMoe
CoO0O0IlIeHNE HE BCETJja COOTBETCTBYET BIEUATICHHUIO, KOTOPOE OHO BBI3BIBACT Y MOTyYaTesl.
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OpHako Bpsii I UMEET CMBICI UMUTHPOBATh HEBEpOAJIbHOE MOBEACHUE APYToW KyJbTYpBI,
MIPOBE/ICHHBIE MCCIIEJOBAHUS IOKAa3bIBAIOT, YTO J@Xe MpH CBOOOJHOM BIJIAJCHUH HWHOCTPAHHBIM
S3BIKOM Y UEJIOBEKA COXPAaHSIOTCSA TUIIMYHBIE JUIsSl €T0 KYJIbTYpbl HeBepOaibHble MOIEIH OOIIECHUS.

OTpaxkeHue KyJbTypsl 4epe3 BepOajgbHOe U HeBepOalbHOE  OOLIEHHWE  UIpaer
(yHIaMEHTaIbHYI0 pOJib B KOMMYyHUKaiuu. HeBepOaibHoe oOlIeHHE MOXKET OBITh HE TOJBKO
S3BIKOBBIM ~ 0apbepoM, HO M KyJbTypHbIM OapbepoM, M YacTO 3TO MOXET HpPUBECTH
K HEJONOHUMAaHHIO, OCOOCHHO KOT'/Ia JIIOIM HE 3HAKOMBI C JPYTUMHU KyJbTYpaMH U KOHTEKCTaMHU.
Kynbrypa HeoTmenuma oOT Ipolecca KOMMYHHUKAIUHM, OOILIEHHE MOYKHO BBICTPOUTH TOJBKO
C MOMOUIbIO TOHUMAaHUS KYJIbTYPbI U KyJIBTYpHOI'O KOJA.
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THE FORMATION OF INDIVIDUAL MNEMONICS BANK IN THE COURSE
OF CONSECUTIVE INTERPRETATION TRAINING
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79, Svobodny Av., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
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The paper considers the importance of regular memory training for students in the course of
“Consecutive Interpretation”. The experience of collecting and forming “Memory Help” bank of
individual mnemonics is proposed as a way to boost students’ motivation to consistently develop
memory skills required for qualitative interpretation and successful future career.

Keywords: memory levels, interpreter training, regular mnemonics, individual exercises.

O®OPMUPOBAHUE BAHKA UHAUBUAYAJIBHBIX MHEMOTEXHHUK
ITP OBYYEHUHU YCTHOMY INIOCJIEJOBATEJIBHOMY IIEPEBOY

E. . ®omuna

Cubupckuii penepanbHbIl yHUBEPCUTET
Poccuiickas ®enepanus, 660049, r. Kpacnosipck, npocn. CBoOoaHBIH, 79
E-mail: hfomina@yandex.ru

B cmamve paccmampueaemcs 3HaueHue pezyisipHO20 UCNONb308AHUS MHEMOMEXHUK O
MPEHUPOBKU NAMAMU CIYOeHMO8 OONOIHUMENbHOU Keanugpukayuu «Ilepesoduux 6 cghepe npoghec-
CUOHATbHOU KOMMYHUKayuuy. Tlpueooumcs npumep co30anuss 6AHKA UHOUBUOYATbHBIX MHEMOMEX-
HUYeCKUX YNPANCHEHUIL C Yelbl0 NOGbIUUEHUSL MOMUBAYUU CIMYOEHMO08 K CUCTNeMAMU4ecKkoll pabome
no passumuio namamu 07 0ojiee KaueCcmeeHH020 Nepeeood U yCnewHou npogheccuoHanbHoll oes-
MenbHOCU.

Kniouesvie cnosa: ypoenu namsamu, oOyuyeHue nepesody, MHEMOMEXHUKA, UHOUBUOYATbHbIE
npuembsl.

N3yueHunro maMsTH 4eloBeKa MOCBSIIEHBI PabOThl M MCCIEIOBAHUS BEAYIINX (DU3HUOJIOTOB,
ncuxosioroB u nenaroroB A.P. Jlypusa, [1.5. Tansnepuna, fA.JI. Komomunckoro, P.C. Hemoga,
E.A. Ilanbko, U.M. CeuenoBa, A.A. CmupHoBa, A.I'. Acmonosa, XK. I[Iuaxe, J[.b. DnbkoHuHa U
MHOTUX ApyruX. [loHsTHE «TTaMATh» B 0000IIEHHOM BHUIE€ TPAKTYETCA Kak mpolecc GOpMUPOBAHUS
U yIepXKaHUsS MPOLISANIErO OMbITa YeJIOBEeKa, KOTOPBIA MO3BOJSET MOBTOPHO MOIB30BATHCS UM
B JesaTenbHOCTU. [laMsTh coenHsAeT TO, YTO OBLIO B MPOIIIOM YEJIOBEKa, C €r0 HACTOSIIUM U Oy-
IOYIIUM U TIPEACTABISAET BAKHEHIIYIO MTO3HABATENbHYIO (DYHKIIMIO, JIEXKAIYI0 B OCHOBE Pa3BUTHUS U
o0y4eHusl.

be3 mamsTi UCKITIOYEHO €CTECTBEHHOE (PYHKIIMOHUPOBAHUE JIMYHOCTH M OOIECTBA B LIETIOM.
HeBo3MOXXHO TpenCTaBUTh M TMOCIEAYIOIIee MPOJIBMKEHHE YeloBeYecTBa 0e3 MepHOIUYECKOrO
(dhopMUpOBaHUS U YIyUIICHUS 3TOM GyHKIUH. B coBpeMeHHOM Mupe OCHOBOW (PYHKIIMOHUPOBAHUS
W pa3BUTHUS Y€JIOBEKa SBISIOTCS MHEMHUYECKHE CIIOCOOHOCTH KaK CpeICTBa 3allOMHUHAHUS, COXpa-
HEHUs W BocmpousBencHus nHpopmanuu. [loHATHE «MHEMUYECKHE CIIOCOOHOCTH» B OTEYECTBEH-
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HOM Incuxosoruu npeaioxkeHo A. A. CMUPHOBBIM, KOTOPBIM paccMaTpyBajl UX KaK MHIUBUAYalb-
Hble 0COOEHHOCTH MaMATH KOHKPETHOT'O YeJlOBeKa.

B xone u3yuyeHus IUCLUUIUIMHBI «YCTHBIM IOCIIENOBATENIBHBIN MEPEBOI» CTyIEHTaM Ipo-
rpaMMBbl JJOTIOTHUTENbHON KBanudukanuu «llepeBoquuk B cepe nmpodeccnoHaIbHONH KOMMYHHKA-
LUAW» NIPEUIaraeTcs He TOJIBKO TEOPETUYECKAsl COCTABIIAIONIAs, HO U PETYJISIPHBIE MHEMOTEXHUKH —
pa3yInuHbIe YIIpaXHEHUs Ha TpeHUpoBKy namMATh. Kak ormeqan P. K. Munbsap-benopydes, «namsaTe
HYy’KHa BCEM, HO MEPEBOTYNKY OHA Hyx)Ha npodeccronansuo» [1:50].

Opnaxo, IpH CyIIECTBEHHOM 3aHATOCTH CTYACHTOB Ha OCHOBHOW CIEIUAJIBHOCTH, OYEBH]IHA
npobyemMa HeJJOCTaTOYHOM CHCTEMHOCTH MHEMOTEXHUYECKHUX YIPaKHEHUH W HechOpMHUPOBAHHOU
MOTHBAIUH OYyAYIIUX NEPEBOIYMKOB B TAKOW MpPAKTUKE. AKTYaJIbHOCTh BEIOPAHHOW TEMBI OIpe/e-
JsieTcs HE0OXOIMMOCTBIO COOpa MHOKECTBA Pa3HOOOPa3HBIX TPEHUPOBOYHBIX AJIEMEHTOB, KOTOPHIE
MPU3BaHbl CTUMYJIMPOBaTh MOTHMBALlMOHHYIO CTOPOHY M OOECIIEUUTh 3aMETHBIM pe3ysbTaT pery-
JSIPHOW MHEMOTEXHUUYECKON TPEHUPOBKU OyAyIINX EPEBOAUUKOB.

BonbIMIMHCTBO NCUXOJIOrOB MPU3HAIOT CYIECTBOBAHUE TPEX YPOBHEH NaMATH B 3aBUCUMOCTHU
OT YCTaHOBKM Ha JUIMTEJIBHOCTb COXpAaHEHHs MHPOPMALUU U Pa3IN4aloT KPAaTKOBPEMEHHYIO, J0J-
TOBPEMEHHYIO U ONEPATUBHYIO NMaMATh. MI3BECTHO, YTO KPAaTKOBPEMEHHAs MaMATh OTJIMYAETCS OT
JOJITOBPEMEHHOW OIPaHUYEHHON EMKOCTBIO M KOHEYHOW JUIMTEIBHOCTBIO U BBICTYNAET B Ka4€CTBE
poBOIHUKA K Hel. Ha aroii ctagun nHpopmanus coxpansercs ot 15 1o 30 ¢, mocTatoyHo I TO-
0, YTOOBI UCII0JIB30BaTh €€ B IaHHBI MOMEHT.

Takoe BpeMeHHOE XpaHeHHue UHPOPMALUU HEOOXOAUMO /ISl PELIEeHNUs MHOXKECTBAa KOMMYHHU-
KaTUBHBIX 3a/1a4. K HUM OTHOCATCS, HapUMep, YTEHUE TEeKCTa, TUAJIOr ¢ COOECEHUKOM, pa3Hble
BUJIBI TIepeBoJia U ap. Eciu npu yTeHuu, B pa3roBope U B IPYTUX CIydasx HEOOX0IUMO NOHUMaHHE
TEKCTa WIM YCJbIIIAaHHON MH(pOpMAIK, YEJIOBEK CO3HATEJIbHO CBS3bIBAET HOBYIO MH(OpMALHIO C
y’K€ U3BECTHBIM MaTE€pUaIOM, YTO, IPEATION0KUTEIBHO, IPOUCXOIUT B KPATKOBPEMEHHON MaMSTH.
OT KpaTKOBPEMEHHON MAaMATH OTIMYAIOT ONEPATHBHYIO IAMATh, KOTOpas MPEANOIaraeT BOCIPH-
ATHE 0OBEKTOB B MOMEHT COBEpILEHMs JEHCTBUM, KPaTKOCPOUHOE YyIep:KaHue B MaMATH oOpasza U
BCEU CUTyalluH, a TAK)Ke UX U3MEHEHUN. EMKOCTb U IMTEIBHOCTD JOJITOBPEMEHHOM MaMATH MIPU-
HUMAIOTCS IPAKTUYECKHU Oe3rpaHUYHBIMH.

B nepeBoayecKON AEATENBHOCTH BaKHbI BCE YKa3aHHbBIC BUJBI MaMATH, OAHAKO MX POJIb
BapbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT BUJA MEPEBOAA. B cUTyanuu yCTHOTO MOCIEA0BATEIBHOTO IIEPEBO-
Jla IPU CIyXOBOM BOCHPHUATHH MH(OPMAIU N3HAYAIBHO MOCTYyIAeT B KPATKOBPEMEHHYIO aMSTh,
Jlasee, 1o Mepe NOHMMAaHHUs CMBICIIOBOTO CEIrMEHTA, NEPEXOAUT B ONEPATUBHYIO MAaMATh, U B pe-
3yJbTaTe CIWYCHUs ¢ MHPOpMaLuel, XpaHsaieics B JoITOBPEMEHHON MaMsATH, TPOUCXOAUT IOPO-
KJIEHUE COOOILEHH Ha SI3bIKE MIEPEBO/IA.

MBE1 paccmaTpuBaeM pa3BUTHE KPAaTKOBPEMEHHOM MaMTH IEPBOOYEPETHOM 3aa4ei B IIOrO-
TOBKE OyAyIIHMX nepeBoaYnKoB. UeM Oosiblie 00beM KpaTKOBPEMEHHOM NaMsITH, TEM HOJIHEE U Ka-
yecTBeHHee nepeBoj. Heo0xonumo oOBACHATH CTyJEHTaM 3Hau€HHE PeryJIipHON TPEeHUPOBKU Ia-
MSATH, 00y4aTh UX U3BECTHBIM MHEMOTEXHHUKAaM. 3HAUCHHE MHEMOTEXHUKH B Pa3BUTHU MAMATH, MO
mHeHnio A. H. JleonTheBa, 3akiioyaercss B TOM, YTO, KOTJa MbI oOpamiaeMcsi K yrnoTpeOIeHuIo
BCIIOMOT'aTENIbHBIX CPEICTB, MBIl MEHSIEM IPUBBIYHBIN X0/ HAILIErO 3alIOMUHAHUS.

B xypce ycTHOro nociaenoBaTenbHOro nepeBojja NPakTUKYIOTCS TaAKUE U3BECTHBIE IPUEMBI 110
Pa3BUTHIO KPAaTKOBPEMEHHOM NaMsITH KakK ayAMpOBaHUE (C BBISIBIEHUEM OCHOBHOHN MH(pOpMAIUU U
3alIOMMHAaHUEM KIIOYEBBIX CIJIOB), MEpecKa3 TEKCTa, 3aydyMBaHUE CTUXOB Ham3ycTb. CTylneHTaMm
Npe/UIaraloTcs UrpoBble MPUEMBI, HANPUMEp «3allOMUHAHHME CIHMYEK», 7l BeIyluil Opocaer Ha
CTOJI 5 CIIMYEK, U B TCUCHUE HECKOJIBKUX CEKYHJI HY)KHO 3allOMHUTH UX pacrnoiioxkenue. Ilocie sro-
r0 OTBEPHYTHCS U C IIOMOLIBIO IPYTUX 5 CIUYEK CAeNaTh TaKylO K€ KapTHHY Ha Ipyrom crose. Be-
ITYUIAA TIOCTENIEHHO YMEHBIIIAeT BpeMsi HaOIIOICHHS M YBEIIMYMBAET KOJIMYECTBO criruek. C roTtos-
HOCTBIO BOCIIPHHUMAETCSI «METOJ AMNBa30BCKOIO», INle HA INPOTSKEHUM 5 MUHYT INpeIJlaracrcs
BHUMATEJIBHO CMOTPETh HA MPEAMET, 4acTh Ief3a)ka WJIM Ha 4YeJIOBEKa, 3aTEM 3aKpbITh IJlaza U
MBICJIEHHO BOCCTaHOBHTb I[BETHOH 00pa3 Tak YeTKO, HACKOJBKO 3TO BO3MOXHO. B okoHuaHuM 03-
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BYYUTh OMKCaHUE 00pa3a WM HapUCOBaTh ero. Pa3Hble HTPOBbIE MHEMOTEXHUKH OCOOCHHO HPaBST-
Csl CTY/ICHTAM U BBITIOJIHSIOTCS UMH HE TOJIBKO B ayAUTOPUU, HO U CAMOCTOSITENIBHO JJOMa.

Jlist oOydeHus OyayIux NMEpeBOAYNKOB HCIOIB3YIOTCS Pa3HOOOpa3HbIe MHEMOTEXHUKH IS
paboTel B aynuTopun. Tak, 3a4UTHIBACTCS PsI/l CJIOB B OMPECIICHHON MOCIeI0BATEIbHOCTH Ha HHO-
CTPaHHOM SI3bIKE, U WX HEOOXOAMMO MOBTOPUTH, HE HapyIias ee. UncmoBas mocieaoBaTeIbHOCTh
MEePEBOAUTCS HA PYCCKUH SA3BIK B TOM MOPSAKE, B KAKOM J]aBajlaCh HA HHOCTPAHHOM, 3aTeM 3aJaHue
MOKHO YCIIOKHUTH, TO0ABUB K YUCIUTEIBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIC. J[af0TCSI pSIbI H3BECTHBIX TOIO-
HUMOB, KOTOPBIE HY>KHO BOCIIPOM3BECTH Ha PYCCKOM SI3bIKE, HE Hapyllias MOCIe0BaTEIbHOCTH, 3a-
TEM YHPaXHEHHE YCIOXKHSIETCS MyTeM M00aBIEHUS HENMPUBBIYHBIX «IK30TUYECKUX» HA3BAHHIA.
[lo3nHee CTYIEHT BBIMOJIHSET MOBTOP €AUHBIX JIGKCMUYECKUX PSAOB CJIOB, YMCIUTEIbHBIX, UMEH
COOCTBEHHBIX ¥ TOIOHUMOB C MOCJIEIYIOIINM MIEPEBOIOM (yKE JPYTHM CTYICHTOM).

Bo Bpemst 3aHsATHI CTago0 OYEBUIHO, YTO Y MHOTHUX CTYJEHTOB €CTh CBOW ONBIT TPEHUPOBKHU
namsatd. [pynmam ObLIO TPEUIOKEHO Y4YacTBOBATh B CO3/IaHUU KOJUICKIIMM MHEMOTEXHUK
“Memory Help” mocpenctBom mnepBoHauaIbHOTO aHKETUPOBAHUS O JIMYHOM YCIEUTHOM OIBITE U
MOCIIEAYIOIIEr0 BKIIOUYEHNS HHTEPECHBIX MHEMOTEXHUK B CBOCOOpa3HbIi OaHK naHHBIX. [locTenen-
HO Haill OaHK HaIOJIHAETCS HOBBIMU 33JJaHUSIMU, HAIIPUMED:

® [IPUMEHHUTH HOBOE CJIOBO HE MEHEEe 5 pa3 B TEUCHHUE JAHS B PA3HBIX MPEIIOKEHUIX;

® T[IOJArOTOBUTH KAPTOUKH, COJEpKAIllUE JaHHBIC, HAIPUMEP UMEHA JII0JIeH U AaThl, CBA3aH-
HBIC C TEMH WJIA HHBIMU COOBITHSIMH B WX ku3HU. [locne mpouTeHust KapToyku €€ HeoOX0IUMO Tie-
PEBEPHYTH U MOMPOOOBATH IO MAMATH BOCIIPOU3BECTH BCE TO, UTO HA HEl OBUIO HAMKCAHO.

® B3ATh JIOOBIE AT — CEMb IIPEIMETOB, BHUMATEILHO PACCMOTPETh B TEUEHHUE 2—3 MHHYT,
HaKpBITh MIPEIMETHI TEMHBIM MaTE€pPHAIOM U paccka3aTh TO, YTO 3alIOMHUJIOCH;

® 3amKcaTh XaOTUYHO CJIOBA MO TPEM CTOJIOIaM, B T€UYEHUE MUHYTHI 3alIOMHUTH WX, OTBEP-
HYTHCSI ¥ Ha3BaTh WJIH BBIMUCATH HA JINCTOK T€ CIIOBA, KOTOPHIE YAAIOCHh 3alIOMHUTH (TIOMTPOOOBATH
pa30ouTh CIIOBa HA MAPHI U CBSA3aTh aCCOLUAIUEH).

[IpakTrueckuM pe3ybTaTOM KUCCIAEAOBaHUS Mbl BUAMM HE TOJBKO CO3[aHWE MacCHUBa «MHE-
MOTEXHUYECKOW KOJUISKIMI», HO U (hOpMHUpOBaHHE MHTEpeca K Heil, JKeTaHus U TOTOBHOCTU CTY-
JIEHTOB PETYJISIPHO KCIOIb30BaTh Pa3HbIC MPUEMBI JJI1 TPEHUPOBKU MaMsATH. CIEAYIOIHUM 111arom
MBI BUJMM BOBIICUCHHE CTYACHTOB B pa3paboTKy M ampoOUpPOBaHHE HOBBIX MHEMOTEXHUYECKHX
MIPUEMOB, TEM CaMbIM MOTHUBHPYSI CUCTEMATHYECKYI0 paboTy, CIOCOOCTBYIONIYIO MPOGECCHOHATb-
HOMY Pa3BUTHUIO MAMSITH — HEOOXOJUMOMY YCJIOBHIO YCIEIIHON paboThl Oy IyIIUX MEPEBOAUYNKOB.
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PROBLEMS AND STRATEGIES OF LEARNING ORAL LANGUAGE
IN THE PROCESS OF LEARNING CHINESE AS A SECOND FOREIGN LANGUAGE
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Spoken Chinese is one of the basic courses for Chinese learners to learn Chinese, but how to
teach it well is a learning process. At present, the main problems in teaching spoken Chinese
include teaching mode problems and country-specific problems. Through the study and analysis of
the problems in speaking, we propose relevant teaching strategies to effectively improve students’
oral expression ability.

Keywords: Chinese language, speaking, teaching, second foreign language.

The main purpose of oral language learning is to give students enough space and time in the
classroom, so that they can understand and use the grammar and vocabulary they have learned in
the general and writing classes through practice in a relaxed and pleasant classroom atmosphere,
and be able to talk and communicate freely with their classmates and use them flexibly in real life.
However, there are some problems in oral learning nowadays:

Differences in class format. When the author was in China, Chinese teachers demanded good
classroom discipline and did not allow discussion. However, in Russia, teachers prefer to create a
relaxed and lively class style and allow students to discuss issues if they are related to the content.In
the context of the actual situation of speaking classes, I believe that an overly serious classroom
atmosphere will increase students’ nervousness, coupled with the fear of being ridiculed by
classmates and other complex psychology, which will cause students to be afraid to practice.

Differences in class size. In China, most of the classes are taught in large size due to the
limitation of the number of students. In Russia, the class size is smaller than in China, but most of
the Chinese language classes have more than 10 students. The large class size is not conducive to
language teaching and will reduce the opportunity for students to practice speaking Chinese.

Since Chinese is only a second foreign language, students have different learning purposes,
some are purely personal hobbies and some are for learning purposes, and there are some
differences in their learning purposes, ideological conditions and interests, all of which will directly
affect the teaching effect.

Based on the clarification of the problem, the author tries to propose several solution
strategies.

Control the number of students in each class. As mentioned above, too many soldiers are not
good for each student to practice speaking Chinese. According to the author’s teaching experience,
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first of all, the number of students should not be too small, which is not conducive to group
practice. Eight to ten students is a relatively reasonable number. If there are more than 10 students,
it will cause a certain burden to the teaching.

Let students learn Chinese in a relaxed and pleasant atmosphere. According to the learning
habits of Russian students, they are more adapted to learning in a relaxed atmosphere. And
combined with the purpose of learning spoken Chinese, which is to get on students to speak more
Chinese, therefore, in the teaching of spoken Chinese, I think we should keep the class in a relaxed
and pleasant atmosphere. An overly serious atmosphere may cause students to be afraid to speak.
By stimulating students’ interest in learning and strengthening their speaking practice, they can
eventually apply the Chinese knowledge they learn in the speaking classroom to the actual
communication and exchange.
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B cospemennvix yciosusax 6onpoc OUCmMaHyuoOHHO20 00y4eHUus cCmaHo8umcs ece bonee akmy-
anvhviM. B ceasu ¢ smum, npenooasamenu UHOCMPAHHBIX A3bIKOG8 CIMAIKUBAIOMCS C ONpedeleHHbl-
mu npoonemamu. Cneyuguxa npenooasanus UHOCMPAHHO20 A3bIKA COCMOUM 8 MOM, Ym0 NOMUMO
0CB0€HUsL A3bIKOBOU KOMNEmMeHYuu CmyOeHmol O0JNCHbl 081A0emb U KOMMYHUKAMUBHOU KOMNe-
meHyuetl, 4mo 3ampyoHsem nepeHoc 00yueHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY 8 OUCHAHYUOHHbLL opmam.
B smux ycnosusx eosnuxaem Heob6xo0UMOCmb UCNONb306AMb HOBblIE MEMOObl 00YYeHUsl, KOmopble
Obl HOCUNU UHMEPAKMUBHBIL Xapakmep U YOO81emeopsnu N1eKCUIecKue U KOMMYHUKAYUOHHbLE 3d-
npocul npenodasamenei u cmyoeHmos. B cmamve paccmampusaiomes 603mMOACHOCIU UCHONb306A-
HUsl 010208 8 NPeNnoOasaHUU UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 8 NPOpECCUOHATbHOU cghepe.

Kniouesvie cnosa: oucmanyuonnoe ooyuenue, bnoeeune, 6102, KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMeH-
Yus, UHOCMPAHHDBLLL A3bIK 8 NPpoeccuoHanbHol cgepe.

BLOGGING AS AN EFFECTIVE TOOL FOR TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
IN THE PROFESSIONAL FIELD
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31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
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Nowadays the issue of distance learning is becoming more relevant. In this regard, teachers
of foreign languages are faced with certain problems. The specificity of teaching a foreign
language is that, in addition to mastering language competence, students must also master
communicative competence, which makes it difficult to transfer teaching a foreign language to a
distance format. In these conditions, it becomes necessary to use new teaching methods that would
be interactive in nature and satisfy the lexical and communication needs of teachers and students.
The possibilities of using blogs in teaching a foreign language in the professional sphere are
considered in the article.

Keywords: distance learning, blogging, blog, communication competence, foreign language
in the professional sphere.

The situation with the COVID-19 pandemic has made its own adjustments in almost all areas
of life, including higher education. Universities had to quickly adapt to the current events, spend
significant funds for accelerated digitalization. In this regard, the issue of distance learning is of
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great interest. The specificity of teaching a foreign language is that, in addition to mastering
language competence, students must also master communicative competence, which makes it
difficult to transfer teaching a foreign language to a distance format. In these conditions, it becomes
necessary to use new teaching methods that would be interactive in nature and satisfy the lexical
and communication needs of teachers and students. In this context, traditional ideas about teaching
foreign languages are undergoing significant changes [2]. Growing number of alternative methods
related to online activity are being attracted. These methods have the following advantages:

— develop interest and motivate to learn;

— stimulate independent language learning;

— develop students’ communication skills;

— help to overcome language barriers;

— provide communication with native speakers;

— organize continuous language learning [8]. Then and there, the main task of a foreign
language teacher is to choose the methods that are most effective in the target group of students.

At Reshetnev Siberian State University of Science and Technology for students of the
specialty “Advertising and public relations in the field of professional communications” the course
of a foreign language in the professional sphere is aimed to fulfill the requirements that provide that
the future specialist will speak a foreign language, have professionally oriented linguistic and
cultural knowledge, basic skills and abilities of speech and translation activities in everyday,
professional, scientific, social and political and other spheres of communication. Due to this, it
seems to us relevant to consider such a method as blogging in teaching a foreign language in the
professional sphere.

Blogging is most often understood as the author’s work on his blog, activities to fill it with
content, the publication of texts on the Internet with its inclusion in news feeds, the activity of
bloggers in general [1]. A blog is a regularly designed personal website with the ability of other
users to leave comments. Blogs are considered as one of the social services of the Internet, as they
create conditions for communication between people united by common interests, but separated by
space.

Blogs can be used to gain additional knowledge, organize independent work, interaction in a
modern educational environment and a distance learning course. Blogs can develop critical and
creative thinking, improve student literacy through storytelling and dialogue. In the process of
teaching foreign languages, the following possibilities of using a blog can be distinguished:

— posting materials and links to web resources;

— placement of electronic publications;

— presentations of projects;

— maintaining electronic portfolios (texts, videos, photos) [3].

J. Bloch suggested using blogs for writing essays. Students were required to post their essays
on blogs, and then those essays were discussed on the Internet. There was a positive trend in the
development of writing skills among students [6]. Later, J. Bloch and L. Crosby [7] proposed a
methodology for organizing a network discussion in a foreign language on a study group blog,
where students had to discuss a video fragment or a text.

This tool is considered to be effective, as it gives students the opportunity to express their own
thoughts on various issues and stimulates the development of their speech activity. Moreover, the
two-sided nature of blog communication provides educational interactivity, since comments are
written for each message of a teacher or student.

A literature review on this topic allowed us to distinguish the following classifications of
blogs:

1) classroom web space; public communication area; personal space [5];

2) teacher’s blog; personal student blogs; study group blog [4].

Based on the analysis of scientific works, we divide blogs into 2 groups: teacher’s blog and
student’s personal blog.
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In the teacher’s blog you can find information about the course program, information about
the material studied in a particular lesson, homework, recommended sources in a foreign language,
and links to online tests for independent work.

A student’s blog can contain any personal information: date and place of birth, hobbies,
interests, and links to favorite sites. The main task of this blog is the formation of communicative
competence. In personal blogs students can perform the following tasks: write an essay on a given
or passed topic; upload videos or presentations. Thus, students develop skills in reading, speaking
and writing in a foreign language. Blogs can be used to build grammar and vocabulary skills. So,
the authors of blogs can be given the task to use the largest number of studied lexical units for
writing an essay. To practice grammatical skills, students can be asked to write questions to the blog
author using different grammatical structures. Blogs can contain multimedia objects (graphic, audio
and video files), which contributes to better perception and memorization of information, as well as
the development of socio-cultural competence.

In order not to discourage students with insufficient knowledge of a foreign language from
completing assignments on the blog and to avoid the use of grammatically and lexically incorrect
speech, teachers are advised to check the material of students in advance and only after checking
offer the student to post the work on the blog.

To work with a blog, you need to go through the following steps. Firstly, a teacher chooses a
suitable web service for creating a blog. The most popular platforms are LiveJournal, WordPress,
Weblogged. We used Blogspot.com platform in foreign language classes in the professional field.
The advantage of this platform is that it is a web service with which any user can start a blog
without resorting to programming and not worrying about installation and configuration, since
special client programs make it possible to publish information, as if using a computer and via
phones and smartphones. To work at Blogspot.com, you need to create a mail in Google or
immediately register with Blogspot.com.

The next step is filling your blog. On a blog, you can create a welcome page that reflects the
topic of your blog. The blog can be filled with suitable videos, images, surveys, a thematic
vocabulary, etc.

The purpose of using blogs in foreign language classes in the professional field is the
formation of communication skills. Therefore, at the next stage, students take an active part in the
discussion of posts on the teaching blog. They can enter into discussions, leave their comments, and
ask questions.

The final stage is creating your own blog. As mentioned above, students create a personal
blog and post completed assignments there.

In our opinion, in a non-linguistic university, blogging is an effective means of keeping
students motivated to learn a foreign language in the professional sphere. This method arouses
students’ interest, positive emotions, which contributes to the development of linguistic interest and,
undoubtedly, has a significant impact on the formation of sustainable motivation for learning a
foreign language.

bubauorpaguyeckue cCbLIKU

1. bauznsak P.3., 'epacumoB M. A. BiIOITHHT Kak TEXHOJOTUS COLMAIBHOM M MOJIUTHYECKON
KOMMYHUKAIH: YTOYHEHUE MMOHITHS ¥ XapaKTEPUCTHKA SBPUCTUICCKUX BO3MOKHOCTEH // BecTHHK
Tomckoro rocynapctBenHoro yauBepcuteta. @unocodus. Cormonorus. [Tecuxonorus. 2017, Ne 40
C.222-231.

2. I'omxaea H.C., Tounnuna FO.H. OcobeHHOCTH TNpenofaBaHusi MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
YCIOBHAX BCEOOIIEr0 TMCTAHIMOHHOTO 00y4yeHus B KeMepoBCKOM TocyJapCTBEHHOM YHHUBEPCUTE-
Te: POOJIEMBI, OTBIT, IEPCIIEKTUBEI // Borpockl 00pa3oBaHus U ICUXOJIOTHH: MOHOTpadus. YeOok-
capsl: U] «Cpenay», 2020. C. 73-82.

86



XV MexayHapoaHas HaydyHO-TIpakTHIecKkas koHpepenus (Mait 2021 ., KpacHospek)

3. MuxeeBa O.U. Mcnonb3oBaHue OJOr-TEXHOJIOTHI B O0yYE€HUM MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM //
BectHuk UyBamckoro rocygapctseHHoro yuusepcurera uM. 1.4, Skosnesa, 2010. C. 126—-130.

4. CoicoeB I1.B., EBcturnees M.H. Texnonoruu Be6 2.0: CommanbHblii cepBuc OJ0TOB B
00yueHHH UHOCTpaHHOMY sI3bIKY // IHOCTpaHHbIe s13bIkH B 11Koje, 2009, Ne 4, C. 12—-18.

5. CricoeB I1.B. brnor-texHosnorust B 00y4eHUM MHOCTPAHHOMY SI3bIKY // SI3BIK U KYJBTYpa,
2012. C. 115-127.

6. Bloch J. Abdullah’s Blogging: A Generation 1.5 student enters the blogsphere // Language
Learning and Technology, 2007, 2. P. 25-37.

7. Bloch J., Crosby C. Blogging in academic writing development // Handbook of Research
on Computer-Enhanced Language Acquisition and Learning. N.Y.: Information Science Reference,
2007. P. 36-47.

8. Verma R., Verma P., Verma M. Technological Innovations and Teaching English
Language at School Level // International Journal of Engineering Inventions, Volume 1, Issue 1
(August 2021). P. 42—46.

References

1. Bliznyak R.Z., Gerasimov I.A. Blogging kak tekhnologiya sothialnoy I politicheskoy
kommunikatsii: utochneniye ponyatiya I kharakteristika evristicheskikh vozmozhnostey // Vestnik
Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filosofiya. Sotsiologiya. Psikhologiya. (Blogging as a
technology of social and political communication: clarification of the concept and characteristics of
heuristic possibilities Bulletin of Tomsk State University. Philosophy. Sociology. Psychology.),
2017, 40. Pp. 222-231. (In Russ.)

2. Godzhaeva N.S., Tochilina Yu.N. Osobennosti prepodavaniya inostrannykh yazykov v
usloviyakh vseobshego distantsionnogo obucheniya v Kemerovskom gosudarstvennom universitete:
problem, opyt, perspektivy // Voprosy obrazovaniya I psikhologii: momographiya (Features of
teaching foreign languages in the context of universal distance learning at Kemerovo State
University: problems, experience, prospects // Issues of education and psychology: monograph)
(Cheboksary, Nov. 30, 2020)) Cheboksary: Publishing House ‘Sreda’, 2020. Pp. 73-82 (In Russ.)

3. Mikheeva O.I. Ispolzovaniye blog-tekhnologii v obuchenii inostrannym yazykam //
Vestnik Chuvashskogo gosudarstvennogo universiteta imeni [. Ya. Yakovleva (The use of blogging
technologies in teaching foreign languages // Bulletin of Chuvash State University named after I.
Ya. Yakovlev, 2010. Pp. 126—-130 (In Russ.)

4. Sysoev P.V., Evstigneev M.N. Tekhnologii Web 2.0: Sotsialny servis blogov v obuchenii
inostrannomu yazyku // Inostrannye jazyki v shkole (Technologies Web 2.0: Social service of blogs
in teaching a foreign language // Foreign languages at school). 2009, 4. Pp. 12—18 (In Russ.)

5. Sysoev P.V. Blog-tekhnologiya v obuchenii inostrannomu yazyku // Yazyk I kultura (Blog
technology in teaching a foreign language // Language and culture), 2012. Pp. 115-127. (In Russ.)

6. Bloch J. Abdullah’s Blogging: A Generation 1.5 student enters the blogsphere // Language
Learning and Technology, 2007, 2. P. 25-37.

7. Bloch J., Crosby C. Blogging in academic writing development // Handbook of Research
on Computer-Enhanced Language Acquisition and Learning. N.Y.: Information Science Reference,
2007. P. 36-47.

8. Verma R., Verma P., Verma M. Technological Innovations and Teaching English
Language at School Level // International Journal of Engineering Inventions, Volume 1, Issue 1
(August 2021). P. 42—46.

©D3¢aC.T., 2021




COBPEMEHHBIE TEHJIEHLIMH B TTPENIOJIABAHUN UHOCTPAHHBIX A3bIKOB B HESI3LIKOBOM BY3E

CBEJJEHUS Ob ABTOPAX

Acrtanenko Eiena BacuiabeBHa — KaHAMIAT NEJarornyeckux HayK, JTOIEHT, JOLCHT Kade-
PBI IETIOBOTO MHOCTPAHHOTO s13bIKa, CHOUPCKUI TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJO-
ruii umenu akagemuka M. @. PemerneBa, Poccuniickas @enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: astaelena62@yandex.ru

BenapeBa Asmca BajiepueBHa — KaHAWIAT MMEIarorMYeCKUX HAyK, MOIEHT Kadeaphl Aelo-
BOTO HMHOCTPAHHOTO si3bIKa, CHOMPCKUI TOCYIapCTBEHHBIM YHHBEPCUTET HAYKH W TEXHOJIOTHI
nMmeHu akagemuka M. @. PemetneBa, Poccuiickas @enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: alissaval@yandex.ru

benoBa Enena HukonaeBHa — kanaumatr (QUIOIOTHYECKUX HAYK, OICHT, 3aB. Kadeapoit
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB ISl €CTECTBEHHO-HAYYHBIX HampaBiieHuid, CuOupckuii penepaibHbIi yHU-
BepcuteT, Poccuiickas @enepanus, r. KpacHospck.

E-mail: belovaen01@mail.ru

busokoB Hukonaii BaagumupoBu4 — kanauaat Guiogoruyeckux Hayk, JOICHT, JOLEHT
Kadeapsl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIJIS €CTCCTBCHHO-HAYYHBIX HampasicHuid, CHOUpCKUi denepanb-
HbIN yHUBepcuteT, Poccniickas @enepanus, r. KpacHospek.

E-mail: nbizykov(@sfu-kras.ru

BornanoBa Asuia UBaHOBHA — KaHIUAAT MEJAaroruuyeckux HaykK, JOLEHT Kadeapbl MHO-
CTpaHHBIX A3BIKOB /Il €CTECTBEHHO-HAYYHBIX HampasiieHu, Cubupckuil ¢penepaibHblil yHUBEPCH-
tet, Poccuiickas @enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: abogdanova@sfu-kras.ru

Bancias Mapuna BiaguMupoBHa — cTapiiuii mpernojaBaTens Kadeapbl AeI0BOr0 HHO-
CTpaHHOTO si3bIKa, CHOUPCKHUI rOCyAapCTBEHHBIH YHHUBEPCUTET HAYKH M TEXHOJIOTUH UMEHM aKa-
nemuka M. @. Pemernesa, Poccutickas ®@enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: vanslav.marina@mail.ru

Jenucenko Ouser UropeBuu — crapimuii npenojaBareib Kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
JUIl €CTECTBEHHO-HAy4YHBIX HampaBieHuii, Cubupckuil ¢enepanpHblii yHUBepcuTeT, Poccuiickas
®enepanus, r. Kpacnosipek.

E-mail: oleg.denisenko.62@mail.ru

Eaxuna Hataaus BaaamcnaBoBHa — crapumii mpernojaBaTens Kadeapbl MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, SIpOCIIaBCKUI TOCYyJapCTBEHHBIM TEXHUYECKUU YHUBepcuteT», Poccuiickas denepanus,
r. SIpocnasib.

E-mail: schwalbe81@mail.ru

KypenkoBa Tarbsina HukonaeBHa — kaHIuaaT QUIONOTHYECKUX HAyK, MOLEHT Kadeapbl
TEXHUYECKOTO MHOCTPAHHOTO si3bika, CHOUPCKUI TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHO-
noruii uMeHu akagemuka M. @. PemerneBa, Poccuiickas @enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: kurenkovatn@sibsau.ru

JIntopuenko Bacuiuna MBaHoBHa — kaHauAaT (QUIOJOTHYECKHX HAYK, JOLEHT, TOLIEHT
Kadenpsl IeI0BOr0 MHOCTPAHHOTO s3blka, CHOUPCKUN TOCyIapCTBEHHBIH YHHBEPCUTET HAYKH H
TexHojorui umenn akajgemuka M. ®@. PemetneBa, Poccuiickas ®eneparus, r. KpacHospcek.

E-mail: litovchenkovi@yandex.ru
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Jlykunbix Onusa BajiepbeBHa — KaHIUAAT MEJarorn4ecKUX HaykK, JOLEHT, JOLUEHT Kaden-
PBI TEPMAaHO-POMAHCKON (PHUITOIOTHUH M MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHusi KpacHOsSpCKOro rocynapcTBeH-
HOTO TeJlarorndeckoro yuusepcurera umenu B. I1. Acragnesa.

E-mail: yulla@bk.ru

MacsoBa Ouabra BukentbeBHa — kKaHIuAaT GUIOCOPCKUX HAYK, MOLICHT, JOLEHT Kadeapbl
TEXHUYECKOTO MHOCTPAHHOTO si3bika, CHOUPCKUIN TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHO-
noruii uMenn akanemuka M. ®@. PemetneBa, Poccuiickas ®enepanus, r. KpacHospcek.

E-mail: olga maslovaO8@list.ru

Opea Hpuna BaaguciaaBoBHA — cTapiivii mpemnojaBatesib Kadeapbl TEXHHYECKOTO WHO-
CTpaHHOTO s3bIKa, CHOUPCKHI TOCYAapCTBEHHBIM YHHUBEPCUTET HAYKU M TEXHOJOTUM MMEHU aKa-
nemuka M. ®@. PemetneBa, Poccutickas ®enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: orel144@mail.ru

IIpuxoabko Anacracusi CepreeBHa — mpernojaaBaresb aHriauickoro sizeika, KI'b TIOY
«KpacHosipckuii arpapHbpIlii TEXHUKYM», MarucTpaHT Kadeapbl repMaHO-POMAHCKON (PHIIOJIOTHN H
HHOS3BIYHOI'O 06pa3013aH1/Is[ KpaCHOHpCKOFO TOCYJapCTBCHHOI'O ICAArorndeCKoro yHHUBCPCHUTCTA
umenu B. I1. Acragbesa, Poccuiickas ®enepanus, r. KpacHospck.

E-mail: kazantseva.anastasia@mail.ru

IMpokodneBa lapbsa CepreeBHa — crapuimii npemnoaBareiab Kadeapsl HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB, JSIpociiaBCKHMii TOCYIapCTBEHHBIM TEXHUYECKHH YHHBeEpcHUTeT», Poccuiickas Penepanus,
r. SIpocnasis.

E-mail: schwalbe@mail.ru

CagBesibeBa Mapuna BukropoBHa — kaHauaat ¢GuiocoCKux HayK, JOIEHT, 3aBEAYIONINN
Kadeapoil TeXHUYECKOro MHOCTPAHHOTO s3bIka, CHOMPCKUN TOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKU
U TexHoJioruil uMeHu akajgemuka M. @. PemetneBa, Poccutickas ®enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: mvsavelyeval 0@yandex.ru

CrpekaneBa Tarbsina BragumupoBHa — kaHAUIAT QUIOTOTHYECKUX HAYK, HOIEHT Kaden-
PBI TEXHUYECKOTO0 HHOCTPAHHOTO si3bIKa, CHOMPCKUI TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET HAYKH U TEX-
Hosioruit umenu akagemuka M. @. PemerneBa, Poccuiickas @enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: strekaleva@mail.ru

Yurpunaag Smm Mopuc — crapmmil npenogaBatenb Kadeapsl AEI0BOIO MHOCTPAHHOTO
a3blka, CHOMPCKHUI TrocylapcTBEHHBIH YHUBEPCUTET HAyKHM M TEXHOJOTMM HMMEHHM aKaJeMHKa
M. @. PemietneBa, Poccuiickas @enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: ashley.whitfield@mail.ru

YxoBa TaTbsina ButanbeBHa — cTapumii npenojaBaTens Kadeapsl A€I0BOI0 HHOCTPAHHOTO
a3blka, CHUOMPCKHUI TroCylapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAyKHM M TEXHOJOTMM HMMEHHM aKaJeMHKa
M. @. PemietneBa, Poccuiickas ®enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: ukhovta@yandex.ru

®uoux Exarepuna BukropoBHa — kaHauaaT GuiocoCKuxX HayK, HAYAIbHUK YIIPABICHUS
MEXAYHapOIHOrO coTpyaHuuecTBa, CHOMPCKUN TOCYTapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKU M TEXHO-
noruii uMenn akanemuka M. ®@. PemetneBa, Poccuiickas ®eneparus, r. KpacHospcek.

E-mail: fibichev@mail.ru
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®omuna Enena UBaHoBHA — cTapiuuii npenojaBaTenb Kadeapbl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB IS
€CTeCTBEHHO-HAay4HBIX HampasieHudd, Cubupckuii gpenepanbHblil yHuBepcureT, Poccuiickas dene-
pauus, r. KpacHosipck.

E-mail: efomina@sfu-kras.ru

XBopocroBa Kcenusi MamenoBHa — crapimuii mpenojaaBatenb Kadeapbl AET0BOIO HWHO-
CTpaHHOTO si3bIKa, CHOUPCKUI TOCYAapCTBEHHBI YHUBEPCUTET HAYKW U TEXHOJOTUN MMEHU aKa-
nemuka M. ®@. PemetneBa, Poccutickas ®enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: 27inemenshe@mail.ru

UYskan L3sroii — Kaiyuan City, Yunnan Province, China; npenogaBarens kadeapsl AeI0BOTO
WHOCTPAHHOTO s3bIKa, CHOMPCKUN TOCYJApPCTBEHHBINM YHHBEPCHUTET HAYKH W TEXHOJOTHA MMEHHU
akagemuka M. @. PemetneBa, Poccuiickas @enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: 573527622(@qq.com

IllepcTtHeBa IN'aniuna CepreeBHa — MarucTpaHT Kadeapsl TepMaHO-POMAHCKOW (UIIOTIOTHH
Y MHOSA3BIYHOTO 00pa3zoBaHusi KpacHOSPCKOro rocyapCTBEHHOTO MEJaroruyeckoro YHHBEpCUTeTa
umenn B. I1. Acradrena.

E-mail: zhivaikina96@yandex.ru

Ilynsiea Tarbina Huko/iaeBHA — METOMUCT JAemapTaMeHTa 0Opa30BaHHUS MIPHH TOpoJa
HoBocubupcka, I'oposckoii nentp passutus odpaszoBanusi, Poccuiickas denepauus, r. HoBocu-
OUpCK.

E-mail: rmknsk@mail.ru

IllymakoBa Hatanusi AHATOILEBHA — KaHIMUJAT MEIArOTMYECKUX HAyK, JOLIEHT, 3aBEAYIO-
muii Kadeapoil 1e10BOro NHOCTPAHHOTO s3bIka, CHOMPCKUIl rOCyIapCTBEHHBINH YHHUBEPCUTET HAY-
KM 1 TexHosioruii umenu akajnemuka M. @. PemetneBa, Poccuiickas @enepanus, r. KpacHosipck.

E-mail: shumna@inbox.ru

J¢da Cernana I'eoprueBHa — crapmuii npernoaasarenb Kadeapsl AeI0BOr0 HHOCTPAHHOTO
a3blka, CHUOMPCKHUI TroCynapcTBEHHBIH YHUBEPCUTET HAYKH M TEXHOJOTHMH HMMEHH aKaJeMHKa
M. ®. PemetneBa, Poccuiickas ®enepauus, r. KpacHospek.

E-mail: svetlikO8@yandex.ru

Salwa Saad Khairallah — CEDR accredited mediator & negotiator, Affiliated faculty list
Ciarb, London. Residential mediation panel member, Ciarb, London.
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